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                               I. Vi reise

I.

Vi reise.

Det er deiligt Foraar; Fuglene synge, — Du forstaaer ikke deres Sang?
Saa hør den da i fri Oversættelse.

„Sæt Dig paa min Ryg!“ siger Storken, vore grønne Øers hellige Fugl,
„jeg bærer Dig over Sundet. Sverrig har ogsaa friske duftende
Bøgeskove, grønne Enge og Kornmarker; i Skaane, ved de blomstrende
Æbletræer bag Bondens Huus, vil Du troe, Du endnu er i Danmark!“

„Flyv med mig“, siger Svalen, „jeg flyver over Hallands Aas, hvor
Bøgeskoven slipper, jeg flyver høiere mod Nord end Storken. Du skal see
Muldjorden gaae over i Klippegrund, see venlige Byer, gamle Kirker og
Gaarde, hvor der er hyggeligt og godt, hvor Familien staaer i Kreds
omkring Bordet og siger deres Bøn, hvør den mindste af Børnenelæser
for, og Morgen og Aften synges en Psalme; jeg har hørt det, jeg har
seet det, som Lille, fra min Rede under Taget."

„Kom med! kom med!" skriger den urolige Maage og flyver i ventende
Kredse. „Kom med til Skjær-gaardene, hvor tusindviis Klippe-Øer med Fyr
og Gran ligge søm Blomsterbede langs Kysten, Fiskerne drage der de
fyldte Net!"

„Hvil Dig mellem vore udspændte Vinger!" synge de vilde Svaner. „Lad os
bære Dig op til de store Søer, de evigt brusende piilsnare Elve, hvor
Egeskoven længst slipper, og Birken bliver lille. Hvil Dig mellem vore
udspændte Vinger, vi flyve op til Sulitelma, Øens Øie, som Bjerget
kaldes, vi flyve fra den foraarsgrønne Dal op over Snedriverne til
Bjergets Top, hvorfra Du øiner Nordhavet hiin Side Norge. Til Jemteland
flyve vi, hvor Bjergene ere høie og blaa, hvor Fossene bruse, hvor
Blussene tændes som Budstikke at Færgen ventes. Op til de dybe kolde,
ilende Vande, hvor Midsommersolen ikke gaaer ned, hvør Aftenrøde er
Morgenrøde!"

Det er Fuglenes Sang! skulle vi lægge den paa Hjertet? Skulle vi følge
med, i det mindste et Stykke! vi sidde ikke op paa Svanens Vinger eller
Storkens Ryg; vi skride frem med Damp og Heste, ja ogsaa paa vore egne
Been, og skotte saa imellem fra Vir-3

keligheden ud over Gjærdet i Tankens Rige, der altid er vort nære
Naboland, plukke der en Blomst eller et Blad, de komme med i
Mindebogen, de sprang jo ud paa Reisens Flugt, og høre ogsaa med til
den; vi flyve og vi synge. Sverrig, du herlige Land!

Sverrig! hvor i Oldtid hellige Guder kom fra Asiens Bjerge; Land, der
endnu har Straaler af hine Udø-deliges Glands, den strømmer fra
Blomsterne i Navnet Linné, den straaler for det ridderlige Folk fra
Carl den Tolvtes Banner, den lyser fra den opreiste Steen paa Marken
ved Lützen! — —

Sverrig! Du Land for den dybe Følelse, de inderlige Sange, Hjem for de
klare Elve, hvor vilde Svaner synge i Nordlysskjær. Du Land, paa hvis
dybe stille Søer Nordens Fee bygger sine Søile-gange, øg hen over
Iisspeilet fører sine kjæmpende Skygge-Hære. Herlige Sverrig med den
duftende Linnæa, med Jennys sjælfulde Sange. Til dig ville vi flyve med
Stork og med Svale, med den urolige Maage og den vilde Svane, din
Birkeskov dufter forfriskende sund! under dens hængende, alvorsfulde
Grene, paa Træets hvide Stamme skal Harpen hænge, Nordens Sommervind
suse i den!

                             II. Trollhätta

II.

Trollhättan.

Hvem traf vi ved Trollhättan? Ja, det er en mærkelig Historie og den
ville vi fortælle.

Vi stege i Land ved den første Sluse, og stode som i et engelsk
Have-Anlæg; de brede Gange ere belagte med Gruus, og hæve sig i korte
Terrasser mellem den solbelyste Grønsvær; her er venligt, yndigt, men
slet ikke imponerende; vil man derimod betages paa denne Maade, da maa
man gaae lidt høiere op til de ældre Sluser, der dybe og smalle ere
sprængte gjennem den haarde Klippeblok. Det seer storartet ud, og
Vandet bruser til Skum dybt nede i det sorte Leie. Her oppe overseer
man Dal og Elv; Flod-bredden paa den anden Side hæver sig i grønne
bølgeformige Høie, grupperede med Løvtræer og rød-malede Træhuse, der
begrændses af Klipper og Gran-skov. Gjennem Sluserne stige Damp- og
Seilskibe, Vandet selv er den tjenende Aand, der maa bære dem op over
Fjeldet; fra Skoven summer, bruser oglarmer det. Trollhättafaldenes
Drøn blande sig med Larmen fra Sangmøller øg Smedier.

„Om tre Timer ere vi gjennem Sluserne", sagde Capitainen, „i den Tid
kunne de see Faldene. Ved Værtshuset deroppe træffes vi igjen".

Vi gik ad Stien gjennem Skoven, ell heel Skare barhovede Drenge
omringede os, Alle vilde de være vore Førere; den ene skreg i Munden
paa den anden, hver gav sin modsigende Forklaring, hvor høit Vandet
stod og hvor høit det ikke stod, eller kunde staae ; der var ogsaa her
stor Uenighed blandt de Lærde. Og snart standsede vi paa en lyngrød
Klippe, en svimmelgjørende Terrasse; foran os, dybt nede, det brusende
Vand. Helvedsfaldet, og over dette atter Fald ved Fald, den rige
fuldtstyrteude Elv, Udlobet af Sverrigs største Indsøe. — Hvilket Skue,
hvilken Brusen, foroven, forneden ! det er som et Havs Bølger, men et
Hav af skummende Champagne, af kogende Mælk; øverst ombruses to
Klipper, saa Vandstøvet løfter sig søm Engtaage, nedensør trænges
Vandet mere sammen, styrtes igjen, skyder fremad og gaaer i Cirkel
tilbage som smult Vande, og vælter da i Helvedssaldet sit lange
havtunge Fald. — Hvilken Orkanbrusen i Dybet, hvilket Syn! man har ikke
Ord!

Og det havde her heller ikke vore skrigende smaa Førere, stumme stode
de, og da de igjen begyndte med6

Forklaringer og Fortællinger kom de ikke langt dermed, thi en gammel
Herre, Ingen af os havde tidligere lagt Mærke til ham, men han var nu
mellem os, trængte anderledes igjennem med fin forunderlig klingende
Stemme; han vidste Besked øm Stedet og om gamle Dage, søm om disse
havde været igaar.

„Her paa Klippeholmene," sagde han, „var det i hedenske Tider, som de
jo kaldes, at Kjæmperne af-gjorde deres Strid. Kjæmpen Stærkodder boede
i denne Egn, og syntes godt om den smukke Pige Ogn Alfafoster, men hun
kunde bedre lide Hergrimer, og faa blev han af Stærkodder fordret til
Strid her ved Faldet, og fandt sin Død, men Ogn sprang til, tog sin
Brudgoms blodige Sværd og stak det i sit Hjerte; Stærkodder fik hende
ikke. Saa gik der hundred Aar og atter hundred Aar igjen, Skoven var da
tyk og tæt, Ulve og Bjørne gik her, Sommer og Vinter; onde Røvere
huserede, Ingen kunde finde deres Skjul; derhenne var det; ved Faldet
ud for Top-Øen, paa norsk Side, var deres Hule, nu er den styrtet
sammen. — Klinten deroven over —!" „Ja, Skrædderklinten!" raabte alle
Drengene, „den styrtede i Aaret 1755." „Styrtede !" sagde Manden,
ligesom i Forundring øver at Andre end han kunde vide det. — ,,Alting
styrter en Gang, og Skrædderen strar. Røverne havde7

stillet ham op paa Klippen og forlangte, at vilde han løses fra dem, da
skulde hans Løsepenge være, at han deroppe ihast syede en Klædning
færdig ; og han prøvede ogsaa paa det, men ved det første Sting, idet
han trak Traaden ud, svimlede han ned i det brusende Vand; og saa fik
Klippen Navn af Skrædder-Klinten. En Dag fangede Røverne en ung Pige,
hun forraadte dem ; hun tændte en Ild derinde i Hulen, Røgen blev feet,
Hulen fundet og Røverne fangne og dræbte; Tyvfaldet hedder det der
udenfor, og der, nede under Vandet, er endnu en Hule, Elven styrter sig
der ind og koger tilbage; man seer det nok heroppe, man hører det, men
det høres bedre inde under Bjergmandens Loft!"

Og vi gik videre, langs Faldet, henimod Topøen, altid paa siirlige, med
Saugspaaner belagte Gange til Polhems Slusen, en Sprængning i Fjeldet
for det først paatænkte Sluseværk, der ikke bragtes istand, men hvor
Kunsten derved har skabt det mest impone-rende af alle Trollhættens
Fald; lodret i det forte Dyb falder det ilende Vand. Fjeldsiden her er
sat i Forbindelse med Topøen ved en let Jernbro, der synes som kastet
hen over Afgrunden; man gaaer paa det gyngende Gulv hen over det
henflyvende knusende Vand, og staaer da paa den lille Klippe-Ø, mellem
Fyr og Gran, søm skyde frem fra Revnerne;8

foran os styrter et Havs Bølger øg knuses mod Steen-blokken hvor vi
staae, overstænkede af den fine, evige Regn; paa hver Side flyver
Strømmen, som skudt ud fra en Kjæmpekanon, og brydes i Fald ved Fald;
vi see ud over dem alle, og gjennemfyldes af de har-moniske Drøn, de
samme altid, gjennem Aartusinder. „Over til Øen der kan da aldrig Nogen
komme?" sagde Een af vort Selskab, pegende mod den større Ø ovenfor det
øverste Fald. „Jeg veed dog een," sagde dell Gamle og nikkede med et
eget Smiil. „Ja det kunde min Bedstefader," sagde dell største af
Drengene, „men ellers kommer der knap nogen hvert hundred Aar. Korset,
der er sat op derovre, bar min Bedstefader sat. Det havde været en
haard Vinter, hele Wenern var lagt til, Isen dæmmede udløbet, og saa
blev her mange Timer tør Bund, Bedstefader har fortalt det, han gik med
to Andre over, satte Mærket op og kom tilbage; men saa knaldede det saa
frygte-ligt, ligefom det var Kanoner, Isen gik og Elven kom over Engen
og Skoven. Det er sandt hvert Ord jeg siger." En as de Reisende
citerede Tegnérs: ^Vildt Göta störtade från Fjällen, „Hemsk Trollet
från sit Toppfall röt!^ujllet l^om oeh spriiugd stod 11allen^ „^1ed
^keppen i sitt sl^ötl" „Stakkels ^røld." vedblev han, „det gaaer
tilagters med Din Magt øg Herlighed! Menneskeaanden øver-flyver Dig, Dn
kall gaae i Lære hos dell."

Den snaksømme E)amle gjørde ell grimasse, mnmlede noget i Skjægget — —
men vi vare netop ved Broen udfør Vertshuset, Dampskibet gled gjennem
dell aabnede Vei, Enhver skyndte sig med at komme ombord. og snart tog
det Fart hen ad Elven oven for Faldet, søm om dette slet ikke var. „Og
det lader flg gjøre!" spurgte den ^amle. Han kjendte slet ikke til
Dampskibe, havde aldrig før i Dag feet et faadant, og derfor var hall
ogsaa snart oppe, snart nede; nu stod han ved Maskineriet og stirrede
ned paa dell hele Sammensætning, som skulde han tælle Nagler og Skruer,
llll var hall høit paa Hjulkasserue, eller halv øver Relingen.
Canalveien syntes ham noget ganske nyt, Kortet over dell og
Reisebøgerne vare ham ganske fremmede gjenstande, han vendte dem, hall
dreiede dem, læse trøer jeg ikke han kunde. Men Besked i Egnen vidste
han, det vil sige Besked sra gamle ^ider. Hele Natten paa V^enern søv
han ikke; han studerede Dampskibsfarten; øg da vi i Mørgenstun-den fra
Søen steg op ad Slnse-^errasserne, høiere øg høiere, sra Sø til Sø, hen
øver Høisletten, høiere,10

altid høiere, var hall i ell travlhed, der sylltes ikke at kunne blive
større ; øg vi naaede Motala. — Dell svenske Forsatter torneros
fortæller om fig felv, fonl Lille, at han da fpnrgte engang. hvad det
var, der dikkede inde i Uh ret, og man svarede ham . „d e t e r B l o d
l ø s !"— Ell Rædsel søm dell der da greb ham og bragte Barnets Pulse i
Feberslag øg Haaret til at reise flg med jsnen paa Hovedet, øvede ogsaa
i Motala sin Kraft over dell ^amle fra ^rollhattan. Vi gik om i Motalas
store Fabrik. Hvad der dikker i Uhret, staaer her med stærke
Hammerslag. Det er „Blodlos," der drak Liv af Mennesketanken, øg ved
dell flk Lemmer af Metaller, af Steen øg ^ræ; det er Blodløs, der ved
Mennesketanken vandt Kræfter, som ikke Mennesket selv physisk eier. j
Motala sidder Blodløs og gjennem de store Haller og Stuer strækker han
sine haarde Lemmer, hvis Led og Dele ere Hjnl ved Hjul, Kjæder, Stænger
øg tykke jerlltraade. — ^ræd herind og see hvør de gloende jernstykker
presses til lange jern-stænger, Blødløs spinder dell gloende Stang. See
hvor Saren klipper i de tuuge Metalplader, klipper saa stille og saa
blødt, som var det i Papir; hor hvor han hamrer, ^nisterne slyve sra
Ambolten! see hvor han knækker de tykke jernstænger, knækker ester
Længde-Maal, det gaaer, som var det ell Stang Lak der brødes. Foran
dille Fødder rasle de lange jern-ft

stykker, ^ernplader høvles i Spaaner; føran dig dreie fig de støre
Hjul, øg hen øver dit Høved løbe le-vende ^erntraade, svære, tunge
^ernsnøre, det hamrer, det surrer, og søger du lld i den aabne ^aard,
mellem store omkastede Kjædler til Dampskibe og Bane-Vogne, da strækker
ogsaa Blodløs her lld en as sine favne-lange Fingre øg haler afsted.
Alt er levende, Mennesket staaer kun øg stiller as øg stopper! Vandet
springer En ud asFiugerspidserne ved at see derpaa, man dreier flg, man
vender sig, staaer stille, bukker øg veed ikke selv hvad man skal sige
as bare Ærbødighed sør dell menneskelige ^anke, der her har ^ernlemmer,
øg imidlertid gaaer bestandig dell støre ^ernhammer med tunge Slag, det
er søm den sagde. „Bankø,Bankø! mange tusind Daler Bankø i reen
Fortjeneste ! Banko, Banko !" — hør det, som jeg hørte det, see det,
søm jeg saae det; —dell gamle Herre sra^røll-hattan gik øp i bare
Beskuelse, sveiede øg svingede sig, krøb paa Knæ øg stak Hovedet ind i
Kroge og mellem Maskiner, han vilde nu kjende Alting saa noiagtigt, see
Skruen paaPropel-Fartøiet, sørstaae dens Mekanisme øg Virken nede under
Vandet, øg Vandet selv haglede ham ned ad Panden; han gik ubevidst
baglænds i mine Arme, ellers var han gaaet i Maskineriet øg knækket
øver; han saae paa mig, han trykkede mill Haand.

„Og Alt dette gaaer naturligt til," sagde han, ^simpelt øg begribeligt.
Skibene gaae mod Vind ogmød Strømmen, seile øp øver Skove og Bjerge,
Vandet maa løste, Dampen maa drive?" „^a," sagde jeg. ^ „^a," sagde
han, og atter ja, med et Suk — — det forstod jeg ikke den ^ang, men
Maaneder ester førstod ^jeg det, og til dell ^id vil jeg stra^ gjøre
Springet, øg vi ere igjen ved ^røll-hattan. ^eg kom her t Høsten paa
min ^ilbagereise, blev nøgle Dage i delllle mægtige Natur, hvor det
travle Menneskeliv meer og meer trænger ind og for-vandler lidt efter
lidt det Maleriske til det Fabriknyt-tige. ^rollhattan maa gjøre ^avll,
sange Bjælker, drive Moller, hamre øg bryde; dell ene Bygning vø^er op
ved dell anden, øm halvtredsindstyve Aar er her ell Stad. — Men det var
ikke Historien! jeg kom som sagt her tilbage i Høst; dell samme Brusen,
desamme Drøn, dell samme Stigen og Synken i Sluserne, de samme
sladdrende Drenge, der førte Reisende til Helvedssaldet, til ^ernbrøen,
Øen øg til Vertshuset. Her sad jeg og bladede i de gjennem ell Række as
Aar samlede Bøger, hvori Reisende have nedskrevet deres Navne, Følelser
øg banker ved ^røllhattan; næsten altid det samme, Forbauselse ndtalt i
forskjellige Sprog, sædvanlig paa Latin øg da med de Ord . „veni. vidi,
obstu^ui!" Een har skrevet . „jeg har seet Naturens Mesterstykke vandre
gjennem Kunstens!" en anden kall ikke sige l^vad han saae, øg hvad han
saae kall hanikke sige. En Brugspatron gaaer ind paa det Nyttige og har
skrevet: „Med største Fornøielse seet dette for os i Wermland nyttige
Arbeide Trollhättan.“ En Provstinde fra Skaane, saaledes underskriver
hun sig, har holdt sig til Familien og kun tegnet i Mindebogen som sin
Følelse ved Trollhättan: „Gud give min Svoger Lykke, Forstand har han!“
Enkelte have til de Andres Følelser føiet flaue Vittigheder, dog som
Perle paa denne Skrift-Dynge glindser Tegnérs Digt, af ham selv
nedskrevet her den 28de Juni 1804.

„Götha kom i dans från Seves fjällar, Kölar spelte på dess lugna flod;
Plötsligt ur en borg af hällar Trollhättan i hennes förväg stod. Skum
och fasa Trollet kring sig spydde, Seglarn såg, och bäfvade och flydde.
Snillet kom — med mäktig hand Slog det klippan, som föll ner och lydde.
Ock knöt så ihop, i evigt band Ocean och fjällboens land.”

Jeg saae op fra Bogen og hvem stod foran mig, stod for at gaae igjen —
den Gamle fra Trollhättan; medens jeg havde flakket om heelt op til
Siljans Bredder, havde han bestandigt gjort Canalreiser, seet Sluser og
Fabrikker, studeret Dampen i al dens Tjenestedygtighed, han talte om de
paatænkte Jernbaner i14

Sverrig, Banen mellem Hjelmaren og V^enern. — jernbaner havde han
imidlertid endnu aldrig seet, jeg beskrev ham derfor disse udstrakte
Veie, der snart løfte slg søm Volde, snart soul taarnhøie Brøer, snart
søm milelange Haller, sprængte gjennem Fjældene, talte om Amerika øg øm
England.

„Man spiser Frøkost i Londoll, og samme Dag drikker man ^hee i
Edinburgh."

„Det kall jeg," sagde Manden, øg det sagde han sønl om ^ngen llden hall
kunde det.

„^eg kall ogsaa," sagde jeg, „og jeg har gjort

det."

^Og hvem er da De?" spurgte hall.

„Ell sædvanlig Reisende," svarede jeg, „ell Rei-sende, der betaler for
Befordringen. Og hvem er De?"

Da sukkede Manden. „De kjender mig ikke, mill ^id er forbi, mill Magt
er ingen, Blodlos er stærkere end jeg." — — Og faa var han borte.

Da begreb jeg hvem han var! ja hvor ell stakkels Bjerg aand maa være
tilmøde, der kun hvert Aarhlln-dred kommer op for at see, hvorledes det
gaaer fremad paa^ørdell. Det var Bjerg a an dell øg ingen anden, thi i
vor ^id er ethvert oplyst Menneske betydeligt klogere; og jeg saae med
en Slags stolt Folelse paa mill tidsalder, med de susende Hjul, de
tllnge Ham-lnerslag, Sa^ell der klipper saa blødt i Metalplader,de
tykke jernstænger, der knækkes søm ell Stang Lak, øg Musiken, hvor
Hammerslaget lyder . „Banko, Bankø, hundredtllfind Bankø!" øg alt ved
Dalnp— ved Aanden og Aanden.

Det var Aften; jeg stod paa Hoiden ved ^røll-hattas gamle Slnser, saae
Skibene med udspændte Seil glide hen øver Engen, som Spøgelser, støre
øg hvide. Sluseportene aabnedes med tyngde og Brag, som man fortæller
om dell hemmelig e Rets Kobber-porte. Aftenen var^ faa stille; i den
dybe Ro hortes ^rollhatta-Faldene, føln var det et Chør af hundrede
Vandmøller, altid een øg famme ^øne, kun een, og i den klang et dybt,
mægtigt Bulder, der fyntes at forplante sig igjennem jorden, og just
ved Alt dette føltes dell uendelige Stilhed i Naturen. Pludselig fløt
ell stør Fugl Ud fra ^ræerne, saa tung sløi dell ind i Skoven, ned mod
Faldene. Var det Bjerg-aanden? — Vi ville troe det, det er
interessantest.

                            III. Fugl Phønix
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III.

^ngl ^ni^.

^ Paradifets Have, under Kundskabstræet, stod en Rosenhæk^ her, i dell
første Røse, fødtes en Fugl, dens Flugt var fønl Lysets, deilig dens
Farve, herlig dens Sang.

Men da Eva brød Kundskabens Frngt, da hun og Adam joges fra Paradisets
Have, faldt fra Strafse-Englens Flammefværd ell allist i Fuglens Rede
og antændte dell. Fuglen dode i Flammerne, men fra det røde Æg fløi en
ny, dell eneste, dell altid eneste Fug Phønix. Sagnet melder, at den
bygger i Arabien, øg hvert hundred Aar brænder sig selv op i sin Rede,
øg at en ny Phønix dell eneste i Verden, flyver lld fra det røde Æg.

Fuglen omflagrer øs, hurtig søm Lyset, deilig i Farve, herlig i Sang.
Naar Møderell sidder ved Barnets Vugge er dell ved Hovedpuden, og
slaaer med Vingerne ell glorie om Barnets Hoved. Dell flyver gjennem
Nøisomhedens Stue, øg der er Søl-17

glands derinde, dell fattige Dragkiste dufter med Violer.

Men Fugl Phønix er ikke alene Arabiens Fngl, dell flagrer i
Nørdlys-Skjær paa Laplauds ^isfletter, dell hopper imellem de gule
Blomster i kronlands korte Sommer. Under Fahluns Kobberllipper, i
Eng-lands Knlgruber flyver dell, fom et pudret Mot, hen over Sangbøgen
i dell frømnle Arbeiders Hænder.

Dell feiler paa Lotusbladet ued ad banges hellige Vande, og Hindupigens
Øie lyfer ved at fee dell.

Fugl Phøllir! Kjender Du ham ikke? Paradisets Fugl, Sangens hellige
Svane. Paa ^hespiskarrren sad dell, søm ell sladdrende Ravn, øg slog
med de sorte bærmebesmurte Vinger; over Islands Sanger-Harpe gled
Svanens røde, klingende Næb; paa Shak-spears Skulder sad den som Odins
Ravn og hvidskede ham i Øret. Udødelighed; dell fl^i ved Sangerfesten
gjennem V^artbnrgs Riddersal.

Fugl Phønix! Kjender Du ham ikke? Hall fang dig Marseillaisen, øg Dll
kyssede Fjæren, der faldt fra hans Vinge; han kom i Paradiisglands , og
Du vendte Dig maafkee bort til Spurven, der sad med Bøg-^uld paa
Vingerne.

Paradisets Fugl! fornyet hvert Aarhundred, født i Flammer, død i
Flammer, dit Billed indfattet i ^uld hænger i de Riges Sale, felv
flyver Du tidt sverrig. 2l8

vildfaren øg eenføln, — et Sagn kun. Fugl Phønix i Arabien.

— j Paradisets Have, da du sodtes nnder Kundskabstræet, i dell første
Rofe, kysfede vør Herre dig øg gav dig dit rette Navn — Poefien.

                              IV. Kinnekulle

IV.

^inneknlle.

^innekulle, du Sverrigs hængende Have, Dig ville vi besøge, vi staae
allerede ved dell nederste terrasse i ell Fylde as Blømster øg Eirønt.
Dell ældgamle Landsbykirke hælder sit graa, spidse ^rætaarll, som om
det skulde falde, men det gjør godt i Landskabet, selv dell store Flok
Fngle, som tilfældigvis jllft nu flyver hen over Bjergfkoven, ville vi
ikke undvære. Landeveien fører op ad Bjerget med korte Afsatser, og
mellem disse strække sig Sletter med Humle, vilde Roser, Kornmark og
deilig Egeskov, søm paa intet andet Sted i Sverrig. Vedbenden suoer sig
øm Steen øg gamle ^ræer, selv dell udgaaede træbul faaer Blad-grønt. Vi
fee lld øver dell flade, udstrakte Skovslette til Mari est ad s
solbelyst Kirketaarn, der skinner som ell hvid Seiler paa sortgrøn Sø.
Vi see lld øver V^enersøen, øg øine ikke grændsen. Skjærgaarden
skøvkrandsede Klippeoer ligge som ell Krallds i Søen. Dampskibet
kommer. See, nede ved Klinten, nllder de rødtagede Herregaarde, hvor i
Haven Bøgell øg

2^^0

Valnødtræet grøe, stige de Reisende i Land; de vandre under skyggefulde
^ræer hen øver dell smukke lyfe-grønne Eng, der er omsluttet af Haver
og Skov, ingen engelfk Park har et skjønnere E^rønt elld Engen ved
Hellekis. De gaae op til „E)rottarlle," som man kalder de hørere oppe
fremspringende røde Steen-masfer, der gjennemæltede med Forsteninger
træde frem af ^ o rd skrænten, og minde om dell romerske Campagnes
hensmuldrende E^rav-Colosser; enkelte ere saa glatte, søm asrlllldede
ved Vandets Strømninger, andre, fra Aaringer tilbage, bære Møs, E^ræs
øg Blomster , ja selv høie ^ræer. — De Reisende gaae ad Skovstien op
til Kinnekullens ^op, hvor ell Steen er reist som Maalet for
Vandringen. Dell Reisende læser i sin Reisebog om Kinnekullens
Bjerglag. nederst sindes Sandsteen, derpaa AllUnsteen, saa Kalksteen,
og ovenover denne Rødstenen, høiere endnu Skisser, øg tilsidst ^rap. Og
nll har hall seet det. Hall stiger igjen lled øg gaaer ombord, hall har
seet Kinneknlle; ja Steenbjerget har mellem sit svullnende E^ronne
viist ham stn tunge buttede Steensinger, og de fleste Neifende troe jo,
at de ere som Fallden, har man sat i een Finger, saa har man fat i hele
Personen; men det er ikke altid saa.

Dell mindst besøgte Side af Kinneknlle har just det meest
Charakteristik; derhen ville vi. Veien gaaer endnu et langt Stykke paa
denne Sideaf Bjerget, trinviis ned ad i lange terrasser af rige Marker;
lavere endnn trænger Steenskiferen sig frem pletvlis, et grønt Møs
ligger øver dell, det feer ud føln luvslidte Lapper i det Fløiels
græstæppe. Kjøre-veien fører øver en Strækning, hvør Skifer ligger føln
et saft^nlv.paaRømsCampagne vilde man ved at see Sltgt sige, det er et
Stykke via a^ia, dell antike Vei; det er Ktnneknllens nøgne Skind og
Beell vi komme over. Bondens Hulls er stillet sammen as store sprængte
Skisersteen, ^aget er tækket dermed; man seer ikke et Stykke ^ræ, uden
det i Døren, øg ovenover dell i det store malede Skjold, som melder,
til hvilket Regiment Soldaten horer, der fik i Lønning dette Huns med
jordlod. Vi kaste endnn et Blik hen over V^ellern til Le (kø gamle
Slot, til Lidkøping By, øg vi ere igjen ved græsrige Marker og mægtige
^ræer, de skygge over „Blomberg," hvor i Haven Geijers Aand søger flg
„Blommen paa Kinnekulle" i sin Datterdatter, liden Anna.

Sletten aabner sig her bag Kinneknlle, milevidt mod Horizonten strækker
den sig; en Regnbyge staaer paa Himlen, Blæsten er taget til; see hvor
Regnen som et formorkende Flor falder mod jorden. ^ræernes ^rene pidfke
hinanden føm bødgjørende Dryader. Den gamle Hnfaby-Kirke ligger saa
nær; derhen ville vi, skjøndt Regnbygen pidsker ned øver Sletten,
pidskerde høie Mure, føm endnu staae af dell gamle eathølske
Bispegaard. Ravne og Krager slyve gjennem de lange

Vindnes-Huller, som tiden har brudt større. Vandet strømmer ned as de
graa, revnede Mure, søm skulde de nu

løsnes Steen fra Steen; men Kirken staaer, dell gamle Hllfabykirke, saa
ærværdig og graa, med sine tykke Mure, sine smalle Vinduer og sille tre
illd lllod hinanden klemte Spiirtaarne, der sidde som Nødder i

Kløvse. Kirkegaardens gamle træer skygge over æld-gamle ^rave; hvor er
Egnens ^ltl knortalit^, som

luger græsset og tyder de gamle Minder? j Liig-kiste-Form oversavene
ere Kampestene lagte, strede med

plumpe Udhugninger fra Catholieismens tid. Dell gamle Kirkedør knager
paa sine Hængsler, vi staae derinde,

hvor Hvælvingen i Aarhundreder fyldtes med Røgelfe-Dnft, med Mllnkes og
Chordrenges Sang. Nu er her stille og lydløst, de kutteklædte ^amle ere
gaaede t deres ^rave, de blomstrende Drenge, folll svingede
Røgelsekarrene, ere i deres ^rave, Menigheden, mange Slægter, alle i
deres ^rave; men Kirken staaer endnu, dell samme. j Saeristiets gamle
Egeskabe hænge mølædte, støvede Munkekapper øg Bispekaaber sra
Klostrets Dage, gamle Manuskripter, halv opædte as Rotterlle, ligge
strøede paa Hylderne. j Kirkens ^ang til Venstre staaer endnu fra

gammel tid et udfkaaret træbillede, brøget malet;^3

Farverne ere endnu flærke; det er ^llds Moder med jesusbarnet. Der er
hængt friske Blomsterkrandse om hendes og Barnets Høved, duftende
guirlander slynge sig øm Fødstykket, saa festligt fom paa Madonnas egen
Fødfelsfest i Pavedømmets ^id. De unge Coll-firlnander have i Dag ved
deres første Altergang smykket det gamle Billed, ja selv sat med
Blomster Præstens Navn øp paa Alteret, øg han har, til vor Forundring,
ladet det blive der. ^udsmoders Billed synes at forynges ved de friske
Krandfe; de dllstende Blomster have her en Kraft, fom Poesten har dell,
de drage de hensvundne Aarhundredes Dage tilbage t vor ^id. Det er som
om dell slukte glorie om Billedet lyste igjen; Blomsterne dufte, man
troer at fornemme Røgelse strømme atter gjen-nem Kirkegangen, det
lysner øm Alteret soul tændtes de indviede Kjærter, det er ell
Solstraale gjeuueln Vinduet; llde er Himlen blevet klar, — — vi kjøre
igjen øg ind llllder „Kleven", Kinnekulles vægtløse Side; det er en
Klippe-Muur , forskjellig fra næsten alle andre. Lag paa Lag ligge
Steenblokkene, dannende ligesom Fæstnings-værker med Skydehuller,
fremspringende Floie, runde ^aarne, men rystede, revnede, faldne i
Ruiner ; det er et ar^iteetonisk Fantasispil af Naturen. En Bæk styrter
fig ned fra ell af Klevens høieste Punkter øg driver en lille Mølle;
det feer ud søm et Legetøi, Bjergaandenhavde stillet derhen og glemt
igjen. Nedfaldne store Steenblokke ligge spredte rnndtom, Naturen har
brlldt dem i Skikkelser af tilhugne, fønderslagne Carnisser. Det
meestbetegnendelldtryk sør Kinneknllens Fjeldvæg er, at kalde dell
Ruiner af et hinduftansk milelangt hempel. Disse Klipper ville ved Ø^en
let kunne omformes til Helligdomme, fom de t l^hatsbjerget ved Ellora;
kom ell Bramin her til Kinnaknllas Fjeldvæg, han gjenkjendte Kailasæ
templet, og Udfandt i Revner og Sprækker hele Fremstillinger fra
Ramayalla og Ma-häbhärata; talte man faa til ham i Kragemaal eller
P-Maal, lige meget, knn at man deri ved Hjælp af Brøekhaus^s
Conversativns-Le^ieoll indblandede Navnene paa nogle af de indiske
Skuespil. Saknntalå, V^ikra^ morlvasi, tlttaram Räma-ts^haritram,
eteetera, eteetera, saa vilde Braminen være aldeles mystifieeret og
skrive i sin Dagbøg. „KiuuekUlle er Levllinger as et hempel, søm de vi
have i Ellora, øg indbyggerne selv kjende de betydeligste Værker i vor
ældste Sanskrit-Litteratur og tale særdeles aandrigt derom." Men her
kommer ingen Bramin, endsige Selskabet fra Dampskibet, det er alt langt
over V^enersøen, har seet det skvvgroede Kinnekulle, Sverrigs hængende
Have; og vi have nu ogsaa seet dell.

                             V. Bedstemoderen

V.

V ed stenrod er.

bedstemoder er saa gammel, hlln har saa mange Rynker og et ganske hvidt
Haar, men hendes Øine de skinne ligesom to Stjerner, ja de ere meget
smuk-kere, de ere saa milde, saa velsignede at see ind i. Og saa kan
hun de deiligste Historier, og hlln har ell Kjole med store, store
Blomster, det er saadant noget tykt Silketøi, det rasler. Bedstemoder
veed saa meget, for hlln har levet længe førend Fader øg Møder, det er
ganske vist. Bedstemoder har en Psalmebog med tykke Spænder af Sølv, øg
t dell læfer hlln tidt; lllidt t den ligger ell Røfe, dell er ganske
flad og tør, dell er ikke faa smuk s^ln Røserne, hlln har i Etasset, øg
døg smiler hlln allervenligst til den, ja der kømmer taarer i hendes
Øine. Hvørfør møn Bedstemøder saaledes seer paa dell visne Røse t den
gamle Bøg. Veed DU det? Hver E^ang Bedstemøders taarer falde paa
Blomsten , da bliver Farven frifkere, da fvulmerRosen og hele Stuen
fyldes med Duft, Væggene synke, fom vare de kun taager, og rundt om er
det dell gronne, dell deilige Skov, hvor Solen skinner ind mellem
Bladelle, og Bedstemoder — ja, hnll er ganfke llllg, hun er ell deilig
Pige med gule Lokker, med røde, runde Kinder, fmnk øg yndig , ingen
Rose er mere frisk, døg Ørnene, de milde, velsignede Øine, jø det er
endllll Bedstemøders. Ved hendes Side sidder ell Mand, saa llllg,
krastig øg smuk, hall rækker hellde Rosen og hun smiler, — saaledes
smiler døg ikke Bedstemoder! — jo, Smilet kommer. Han er borte; der
gaae mange banker og mange Skikkelser sørbi; dell smukke Maud er borte,
Rofen ligger i Pfalme-bogen og Bedstemoder — ja, hull sidder der igjen,
søm en gammel Kølle og seer paa dell visne Rose, der ligger i Bogen.

Nll er Bedstemøder død. — Hull sad i Læuestoleu øg fortalte ell lang,
lang deilig Historie. „Og nll er dell .ude," sagde hun, „og jeg ganske
træt, lad mig nu sove lidt." Og saa lagde hun .sig tilbage og hun trak
Veiret, hun sov; men det blev mere øg mere stille, øg hendes Ansigt var
saa suldt as Fred øg Lykke, det var ligesom der gik Solskin over det,
og saa sagde de, hnll var død.

Hull blev lagt i dell sørte Kiste, hun laae svøbt^7

i det hvide Linned, hlln var saa smllk, og dog vare Øinene lukkede, men
alle Rynkerne vare borte, hun laae med Smiil om Munden ; hendes Haar
var saa sølvhvidt, saa ærværdigt, man blev slet ikke bange ved at see
paa dell Døde, det var jø dell søde, eiegode Bedstemoder. Og
Pfalmebogen blev lagt llllder hendes Hoved, det havde hlln felv
førlangt, øg Røsen laae i dell gamle Bøg; og saa begravede de
Bedstemoder.

Paa graven, tæt llllder Kirkemuren, plantede de et Rosentræ, og det
stod suldt med Blomfter, øg Nattergalen fang øver det, øg inde fra
Kirken spillede Orgelet de smukkeste Psalmer, der støde i Bøgell under
den Dødes Høved. Og Maanen skinnede lige ned paa graven; men den Døde
var der ikke; ethvert Barn kllllde ved Nattetid roligt gaae hen og
plukke ell Rose der ved Kirkegaards -Mllrell. Ell Død veed mere end
alle vi Levende vide, dell Døde kjender dell Angest vi ville søle før
Nøget faa sælsomt, søm det at de køm til øs; de Døde ere bedre end vi
alle, ^øg saa komme de ikke. Der er ^ord over Kisten, der er ^ord inden
i dell. Psalmebogen med dens Blade ere Stov, Rosen med alle slne
Erindringer er faldet i Stov; men ovensor blomstre nye Roser, ovenfor
synger Nattergalen og Orgelet spiller; mantænker paa dell gamle
Bedstemoder med de milde, evig unge Øine. Øine kunne aldrig døe! vøre
skulle eengang see hende, ung øg fmuk, som da hun første ^ang kysfede
den frifke, røde Røfe, der nu er Støv i graven.

                           VI. Cellefængselet

VI.

^ellesæng selet.

^ed Adskillelse sra andre Mennesker, ved Eellsølnhed med sig selv i
vedvarende taushed, skal Førbryderen straffes øg sørbedres; derfor
byggede man Cellefæng-feler. ^ Sverrig sindes flere, og nye bygges. ^eg
beføgte første ^ang et i Mariestad. Søm et stort Lyststed ligger denne
Bygning, hvidkalket, smilende, med Vindue ved Vindue i ell smuk Natur,
ved et rindende Vand tæt udenfor Staden. Men snart op-dager man, at der
hviler eu ^ravs Stilhed over dell, det er foln om Engell boede her,
eller som en i Pestens ^id forladt Vaaning. Portene i Muren ere
tilluk-kede; een af dem aabnes for os, Slutteren staaer med sit
Nøgleknippe, gaarden er tom, reenlig, selv græsset luget bort mellem
Steenbroen; vi komme ind i As^ trædelses-Værelset, hvor Fangen
lnodtages, man viser os Badekammeret, hvorhen han føres; vi stige øp af
en krappe øg ere i ell stør Sal, der har hele Byg-klingens udstrækning
øg H^ide, gallerier løbe langs30

Etagerne, øg midt imellem disse har Præsten sin Prædikestol; der holder
han om Søndagen flll Præ-diken sør ell Usynlig Mellighed. Dør ved Dør
aabnes halv før Cellerne Ud til galleriet, de Fangne høre Præsten, men
klllllle ikke see ham og han ikke dem. Det Hele er ell velbygget
Maskine, til Mareridt for Aanden. j Dørell til hver Celle er anbragt et
^las, stort føln et Øie, ell Klap Udenfor dækker det, øg her kan
Bevøgterell, ubemærket af dell Fangne, fee Alt, hvad denne foretager
flg; nlell fagte, lydløs maa han komme, thi Fangens Hørelse er i
Eensømheden for-Underlig skærpet; jeg dreiede ganske sagte Klappen og
mit Øie saae ind i det lukkede Rum, øieblikkelig mødte hans Blik mit.
Der er lnstigt, reent og lyst derinde, men Vinduet sidder saa hoit, at
det er llmll-ligt at see Ud dersra; ell høi Skammel, der er gjort fast
til et Slags Bord, og dernæst ell Køie, der kall hænges op i Kroge
linder Loftet og dækkes til med

et tæppe, er det hele Bohave. Flere Celler bleve aabnede for os. j een
af disse var ell Ung, særdeles

smllk Pige; hun havde lagt sig i sin Koie, men var, idet Døren
aabnedes, hllrtig sprunget nd, øg hendes første Bestilling var at løfte
Køien ned øg rulle dell fammen. Paa det lille Bord stød Krllkkell med
Vand, og ved dell laae Levningerne af noget Knække-31

Brød , desnden Bibelen øg aandelige Psalmer. ^ Cellen tæt ved var ell
Barnemorderske. ^eg saae hellde kllll gjennem Dørens lille E^las, hun
havde hørt vore Fodtrin, hørt øs tale; men hun sad stille, knuget hen i
Krogen ved Døren, som vilde hnll skjule sig saa meget hun kunde; Ryggen
var bøiet, Høvedet næsten lige nede i Skjødet, øg Hænderne lagt øver
det. Dell Ulykkelige var meget ung, sagde man. ^ tø forskjellige Celler
holdt man to Brødre, de straffedes før Hestetyveri ; dell ene var
ganske ell Dreng elldllll. ^ ell

Celle sad en stakkels tjenestepige . „hun var uden tilhold og
Condition, saa er hun sat her!" sagde man. ^eg troede

at hore seil, gjentog mit Spørgsmaal, hvorfor hun var ber, og flk
falnme Svar. Elldllll vil jeg helst troe at have misforstaaet hvad der
blev fagt, det vil jo ellers være afskyeligt. Udenfor i det frie
Solskin er det den travle Dag, herinde altid Miduatsstille; Æderkøppen^
søm spinder ned as Muren, Svalen, søm lnaaskee ell enkelt ^allg flyver
tæt hen under Ruden der høit øppe, felv den Fremmedes Fødtrin paa
galleriet forbi Cellernes Dør er ell Begivenhed i dette eensførmige,
stumme Liv, hvor dell Fangnes

tanker rulle fig i sig selv. Man maa læse øm ^n-gvisitiøllells
marterfulde Fængsler, øm de sammell-

kjædede Slaver paa Baguerlle, øm Venedigs hede3^

Blykamre, øm Brøndenes førte, vaade Svælg, gjen-nemryftes as disse
Billeder, sor med roligere Hjerteslag at vandre i Cellefængslernes
galleri; her er Lys, her er Luft, her er—menneskeligere. Hvor
Solftraalen mildt lyser ind til dell Fangne, vil ogsaa Straalen as l^ud
lyse ind i Hjertet.

                            VII. Tiggerdrenge

33 VII.

Tiggerdrenge.

Maleren Callot, ja hvo kjender ikke Navnet, idet-mindste efter
Hoffmanns „i Callots Maneer", har givet et Par ypperlige Billeder af
italienske kiggere; eet af disfe er en Karl, paa hveln dell ene Las
staaer dell anden; han bærer sin Pakkenilleke og en stor Fane med
indskrift. t^itano de baroni, man troer ikke, at der i Virkeligheden
kan findes ell saadan van-drende Pjaltebod, og vi tilstaae, at i
Italien selv have vi ingen seet, thi tiggerdrengen der, hvis hele
Paa-klæduing tidt kuu bestaaer i en Vest, har i dell ikke

tøi nøk til slige Laser; men øppe i Norden saae vi dell.

Ved Canalveien mellem V^enern og Veigen, paa dell magre, tørre
Bjergslette støde, søm Skjønbeds-

tidsler i det fattige Landskab, et Par tiggerdrenge, saa lasede, saa
slængede og malerisk skidne, at vi troede at

have Callots Originaler, eller at see et Arrangement as industriøse
Førældre, der vilde vække de Reisendes Op-mærksømhed øg godgjørenhed;
Naturen skaber ikke ^ ^errlg. 3Sligt; der var noget saa dristigt i
Kludebehænguingen, at hver Dreng øieblikkelig blev ell ^itano de
baroni.

Den mindste havde omkring sig Noget, der vist engang havde været ell
meget eorpulent Mands ^røie øg naaede nu Drengen næsten til Anklerne;
det Hele hang iøvrigt fast ved et Stykke Ærme øg ved ell Sele, der
dannede fig af den Sømllillg, føul nll var eneste Reft af Føret. Det
var meget vanskeligt at see Overgang fra ^røie til Blærer, Laserne gled
i hverandre; hele Klædningen var indrettet til at give Luftbad, der var
^rækhul i alle Ender øg Kanter; ell gnul Linnedklnd, heftet til de
nederste Regioner, fylltes at skulle antyde Skjorte. Ell meget stor
Straahat, vistnok overkjørt flere ^allge, fad fkjævt paa Hovedet og lod
Drengens struttende, horhvide Haar vo^e frit gjennem Aabllin-gerne,
hvor Pullen skulde sidde; dell nøgne, brune Skulder og Overarm, der var
ligesaa bruuu, var det Smukkeste.

Dell anden Dreng havde kun Beenklæder paa, de vare ogsaa lasede, men
Laserne vare bundne fast ind til Lemmerne, bundne med Seilgarn; een
^raad ved Anklerne, een under Knæet og een ovenover, og dertil rundt om
Livet; han holdt dog sammen om

hvad han havde, og det er altid respektabelt.

„Pak jer!" raabte Capitainen fra Skibet, og

Drengen med de fastblllldne Lafer vendte flg om, og3^

vi — — ja, vi saae ikke andet end Seilgarn, i Sløise , gentil Sløife.
K^lln Førslden af Drengen var beklædt; han havde alene Burer førtil,
det ivrige var kun Seilgarn, det bare, nøgne, velstgnede Seil-garn!

                              VIII. Wadstena

36 VIII. vadstena.

^vre i Sverrig er det ikke blot paa Landet, men selv i flere af
Kjøbstæderne der, at man feer hele Hnfe af græstørv eller med græstørvs
^ag, ja enkelte ere faa lave, at man let kall springe derop og fldde
paa det friske ^rønfvær. j det tidlige Føraar, naar endnu Markerne
ligge med Snee, men denne derinlød er fmæltet paa ^aget, frembringer
dette dell første Føraars Førkyndelfe, det unge, spirende ^ræs, hvor
Spurven (jviddrer. „Baaren kommer!"

Mellem Motala og vadstena, tæt ved Landeveien, er et græstørvs Hulls,
et af de meest maleriske; det har klln eet eneste Vindue, mere bredt
end holt, en vild Rosengreen danner et gardin lldensor; vi see det i
Foraaret, ^aget er saa deiligt med ^ræs, det har ganske Skær afFløiel,
øg tæt ved den lave Skorsteen, ja ud af Siden paa dell, vø^er et
Kirfebærtræ, der staaer fuldt af Blomster; Vinden ryster Bladene net^
paa et lille levende Lam, der er tøiret til Skorstenen. Det er Hufets
eneste Lam; den gamle Møerlille, føm37

boer her, løfter det felv derøp i Mørgenstllnden, øg løster det ned
igjen øm Astenen, sør at give det Plads i Stuen. ^aget kall netop bære
det lille Lam, men heller ikke mere, det er ell Erfaring og Vished.
Sidste Høst — øg paa den ^id staae græstørvs-bagene med Blomster, meest
blaae og gule, Sverrigs Farver — vo^te her en Blomst af ell fjelden
Slags, dell skinnede i Øiet paa dell gamle Profesfor, der botaniferende
køln her førbi; hllrtig var Prøfesforen paa ^aget, øg ligesaa hllrtig
var sørst det ene af hans bestøvlede Been igjennem det, øg saa det
andet Been, øg derpaa den halve Prøfessør, dell Deel hvør ikke Høvedet
sidder, øg da HUset ikke havde Løft, fvæ-vede Benene lige øver
Moerlilles Høved, øg det i meget nær Berørelse. Men lln er ^aget atter
helet, det friske ^ræs vø^er hvor Lærdommen fank, det lille Lam bræger
deroppe øg Moerlille staaer nedenunder i dell lave Dør, med føldede
Hænder, med Smiil øm Mnnden, riig paa Erindringer, Sagn øg Sange, riig
ved slt eneste Lam, føln Kirsebærtræet strøer sine Blømsterblade paa i
dell varme Fvraarssol. ^il Baggrund for dette Billede ligger vettern,
den efter Folketroen bnndløfe Sø, med sit gjennem-slgtige Vand, sine
havstøre Bølger, øg i Stille med Lnst-Syn paa dell staalblanke Flade.
Vi see ^ad-stena Slot og By, „de Dødes Stad", søm ell svensk38

Forfatter har kaldt dell, „Sverrigs Hereulanum," Mindernes By. —
E^ræstørvs-Hufet være vør Loge, hvorfra vi fee de rige Minder fvæve os
forbi, Minder fra Helgenkrøniken, Køngebogen og Elskovsvisen, der endnu
lever hos Moerlille, søm staaer i sin lave Hnusdør, hvør Faaret græsser
paa ^aget. — Vi høre hende øg vi see med hende, vi gaae sra
græstørvs-Huset hen til Byen, til de andre ^ræstørvs-Huse, hvor fattige
Ovillder stdde øg kniple, engang her, i Klostrets rige ^id, de fornemme
Nonners berømmelige Arbeide. Hvør her er stille, eensømt øg græsbegrøet
t disse E^ader. Vi standse ved ell gammel Mllur, i Aarhundreder
allerede skimlet grøn, derinde laae Klostret, nll staaer kun en Fløi
deraf; derinde i dell nu fattige Have blomstrer endllll Sallet Brittas
Løg øg andre, engang sjeldne Blomster. Derinde vandrede ell Aften Kong
^ohan og Abbedissen Anna ^ ylte, og Kongen spurgte listeligt. „om
jomfruerne i Klostret aldrig anfægtedes af Kjærlighed," og Abbedissen
fva-rede, idet hlln pegede paa ell Fugl, fom ^jllst floi over dem .
„det kall vel hænde. — Man kan ikke svare for, at Fuglen jo flyver hen
over Urtegaarden, men vel forhindre, at dell der bygger Rede!"

Saaledes tænkte dell fromme Abbedisse, og der har været Sostre, der
tænkte og handlede som hun; men ogsaa det er vist, at i samme Have stod
et3^

Pæretræ, Dødens ^ræ kaldet, øg om det lød Sagnet, at hvø som nærmede
sig øg plukkede as dets Frugt maatte snarlig døe.^ ^ule øg røde Pærer
tyngede ^renene mød horden, Stammen var usædvanlig stor, græsset vø^te
høit omkring, øg mangen Mørgenstllnd saae man det nedtraadt. Hvo havde
været der om Natten?

Der reiste flg om Aftenen en Storm fra Søen, øg øm Morgenen efter laae
det støre ^ræ omkastet, Stammen var knækket over, øg ud af dell var
væltet fpæde Menneskebeen ; i græsset laae skinnende de hvide Been af
dræbte Nyfødte.

Dell fromme, men kjærlighedlidende Søster ^n-grid, denne V^adstellas
Heløise, skriver til sin Hjer-tellskjær A^el Nilssøn, Krøniken har
øpbevaret øs det.

.boderne och ^ystrarne leka på ^pjl, drjcka Vin oeh dansa med hvarannan
i ^Prädgården!^ disse Ord kllnlle tyde os Pæretræets Historie, man
kommer til at tænke paa Nonlle-Phantomernes Orgier i Robert, Syndens
Døttre paa hellig indviet E^rund. — Men dømmer ikke, saa skulle ^
heller ikke dømmes, sagde dell Reneste øg Bedste en Ovinde har sodt! vi
læse Søster Ingrids Brev, hemmelig sendt til ham, hun trofast elskede,
i det ligger os Manges Historie, klar øg menneskelig. ,,Jag djerfves
för ingen, utan40

for Dig allena bekänna, att jag förtnår illa än^la mitt Ave Maria eller
läsa mitt Pater Noster, utan Du kommer mig ihågen. Ja! i sjelfva messen
kom.^ tuer mig före l^itt täekeliga ansigte oeh vårt kärliga omgange.
Jag t^eker ^jag kan ieke skrifta mig for någen annan menniska. Jungfru
Maria. ^t Birgitta oeh himmelens Uärskaror skola kanske stralfe mig
härför^ Men Du vet väl, hjertans käraste, att jag med fri vilja oeh
us^såt aldrig dessa reglor samt^ekt. Mina föräldrer hafva väl min krop^
j dette fängelset insatt, men hjertat kan intet så snart från verlden
återkallas!^ Hvor rører de Unge Hjerters Nød! dell lyder til øs fra det
muldne Pergament, dell klinger i gamle Sange; bed dell graa Moerlille i
^ræstørvhllset synge dig øm dell Unge, tunge Sørg, øm .Frelsens Engel —
øg Engelen kom i mange Skikkelser. Dll vil høre Viseu øm Klosterrovet,
om Hr. Carl, der lagde sig syg og død; dell ullge Nøllne traadte ind i
Vaagestllell, satte sig ved hans Fød, og hvidskede hvor inderligt hun
havde elsket ham, og Ridderen reiste flg fra Baaren og bar hende bort
til Bryllup og ^læde i Kjøbenhavn. Og alle Klostrets Nonner horte, at
ell Engel havde baaret hende bort, og alle Klostrets Nonner sang.
„Christ give at ell saadan Engel kom og tog baade mig øg dig!"4l

Dell ^amle synger dig ogsaa øm Skjøn Ag da

øg Olof tyste, øg Klosteret staaer i sin Pragt, Klokkerne ringe,
Steenhuse reise sig, de stige selv fra

^etterns Vande; den lille By bliver stor, med Kirker

og taarne; paderne vrimle med alvorlige, velklædte Borgere; ned af
trappen paa det gamle Raadhuus,

vor tid har det endnu, stiger med Sværd ved Siden og i foret Kaabe dell
rige Mi (kel Kræmmer,

V^adstenas mægtigste Borger; ved Siden af ham gaaer hans unge, deilige
Datter Agda, rigklædt øg glad; Ungdom i Skjønhed, Ungdom i Sind. Alle
Øine fee paa ham, den Rige, og glemme dog ham for hende, dell Skjønne.
Livets bedste Lykke blomstrer

før hende, høit flyver hendes tanke, høit flyver hendes Sind; hendes
Fremtid er Lykke, det var Mængdens

tanke; øg mellem de Mange faae En paa hende, søm Rømeø saae paa julie,
søm Adam saae paa

Eva i Paradisets Have, denne Ene var Olof, dell slnllkkeste unge Mand,
men fattig, fom Agda var riig; — og han maatte dølge sin Kjærlighed;
men da han klln levede i dell, kun vidste at tale om dell, blev han
stum og stille, — ester Maaneders Forløb

kaldte Byen ham Ol øs tyste. Nætter øg Dage kjæmpede han mod sin
Elskov,

Nætter og Dage leed han i unævnelig Oval, — men tilsidst — der behøves
kun een Dugdraabe, eller eenSølstraale, for at dell fuldmodne Rofe
aabner fig. — Agda maatte han flge det, og hnll hørte hans Ord

øg førfkrækkedes og fprang fin Vei; men tanken blev hos ham, og Hjertet
gik efter tanken og blev der.

Hun elskede ham igjen, saa fast, faa tro, men i tugt og Ære; og derfor
kom den fattige Olof til dell

rige Kræmmer og beilede om Datterens Haand. Men Miekel flog Skodde for
sin Dør øg før fit Hjerte med, han hørte hverken E^raad eller Bml, men
kun fin egen Villie, øg da liden Agda øgsaa holdt fast ved fin Villie,
fatte hendes Fader hellde i vadstena Kloster, øg Oløs maatte doie, søm
der staaer t dell gamle Vise, at de kastede „^ den starta mull Allt
öfver sl^öu ^gdas arml" Hun var død før ham øg Verden. Men ell Nat i
ondt Veir, mens Regnen strøm-

mede ned, kom Olof tyste til Klostrets Mllllr, kastede Rebstigen over
dell, og hvor høit elld Vettern

løstede sine Bølger, sløi Oløs og liden Agda denne Høstnat hen øver det
bundløse Dyb. Om Morgenen tidlig savllede Nonnerne liden Agda; hvor
blev der ellRaaben og Skrigen. Klostret er vanæret! — Abbedissen og
Mi(kel Kræmmer svore, at Hævn øg Død skulde ramme de Flygtende.
Lin-kopings strænge Biskop Hans Brask udslyngede Ban-43

straalen øver dem, men de vare alt øver Vatterns Vande, havde naaet
V^enerns Bred, de vare paa Kinne knlle høs en af Oløfs Venner, der
eiede det smukke Helle kis.

Her skulde deres Bryllup staae; ^jæsterue vare indbudne, øg en Muuk sra
det nærliggende Hllsaby hentet før at vie dem; da køln Budgaffelen med
Bispens Banlysning, øg denne, men ikke Vielsen, læstes før dem.
Forfærdet vege Alle før dem, Hnfets Eier, ungdomsvennen, pegede mod
dell aabne Dor og bød dem strar søge bort. Olof bad kun øm en forspændt
Kærre, hvorpaa den afmægtige Agda kunde komme hjem, men de floge efter
dem med Kjeppe og Steen, og Olof maatte paa sine Arme bære bort, langt
ind i Skoven, sin stakkels Brud.

^ung og bitter var deres Vandring — tilsidst fandt de dog et Hjem; det
var i ^uldkrøkeu i vester-gøtlaud; et skikkeligt gammelt Ægtepar
førllndte dem Hvile øg Arnested; de bleve der til julen; øg dell
hellige Aften skulde der ret være juleglæde. gjæster vare indbudne,
brøden sat srem, øg llu kom Sognets geistlige sor at læse Bonnen, men
medens han læste kjendte han Olof og Agda, og Bønnen blev Før-bandelfe
øver de tø; Angest og Skræk kom over Alle; man jog de Banlyste ud af
Hufet, lld i dell stærkeste Frost, hvor tllvene gik i Flokke og Bjørnen
ikke var44

nogen Fremmed. Og Olof fældte Ved i Skoven og tændte der et Baal, for
at fkrænllne Udyrelle bort og holde Agda i Live; han troede, hun maatte
døe, og just da var hun stærkest.

„Vor Herre er almægtig og naadig, hall vil ikke flippe os," sagde hun.
„Hall har En her paa horden, En, foln kall frelse os, En, der har
prøvet søm vi at vandre øm mellem Fjender øg vilde Dyr; det er Kongen.
— Kong Gustav V^asa har vansmægtet som vi, gaaet vildsom i Dalarne i
dell dybe Snee. Han har lidt og prøvet, hall veed det — hall kall øg
hall vil hjelpe."

Kongen var i vadstena, derhen havde han samlet Rigets Stænder; han
bøede i selve Klosteret, der hvor liden Agda, hvis ikke Kongen gav
hende Naade, maatte lide hvad dell vrede Abbedisse turde raade; Bod og
Pinselsdød veutede.

Og gjennem Skove øg ad ubanede Veie, i Storm-veir og Sneefog, kom Olof
og Agda til vadstena; — de .bleve feete, Nogle viste Skræk, Andre
haanede og trllede dem. Kkøstervagtell slog Kors foran sig ved Synet af
de to Syndere, der vovede at bede om Adgang til Kongen. „^eg vil
modtage og høre Alle", var hans kongelige Bud, og bævende sank de ^o
for hans Fødder.

Og Køngen faae med Mildhed til dem, øg da3^

hans Hn alt længe stød til at ydmyge den stolte Biskop af Linkøping,
kom det dem ei til Skade; Kongen horte deres Liv og Liden, og gav dem
Ord paa, at Banlysningen fknlde blive hævet, lagde deres Hænder fammen
og fagde, at Præsien snart sknlde gjøre det med, idet han lovede dem
sin kongelige Be-skyttelse og Naade. Og den gamle Kræmmer Miekel blev
as Skræk for Kongens Vrede, hvormed han trnedes, saa mild og spag, at
han, som Kongen bod, aabnede flt Hnlls og sine Arme sør Oløs øg Agda,
ja lød alle flne Rigdømme prange paa det unge Pars Bryllupsdag. Vielsen
stod i Klosterkirken, hvorhen Kongen selv ledte Bruden, øg hvor, paa
hans Besa-ling, alle Nonnerne maatte være tilstede sor ^lt give Festen
endmere kirkelig Pragt; og itille nynnede vist mangt et Hjerte der den
gamle Vise om Klosterrovet, og saae paa Olos ^yste. „l^rist gjf en
sadan 1^nget tog^ had^ mig oeh djgl^ Nn skinner Solen gjennem den aabne
Klosterport, — det er i vore Dage, — lad Sanddrllheden lyse ind i vore
Hjerter, lad os erkjende ogsaa Klostrets Deel as ^lld! ei hver Celle
var just et Fængsel, hvor den fangne Fngl slog fortvivlet mod Ruden,
ogsaa her fandtes Solskin fra ^lld i Hjerte øg Sind; øgsaa herfra Udgik
^røst øg Velsignelse; øm de Døde46

kunde opstaae af graven, de vilde vidne derom; om vi faae dem i
Maanefkinnet løfte Ligstenen øg skride frem mød Klostret, de vilde
sige. „velsignet være disse Mure!" om vi saae dem i Sollyset svæve paa
Regn-bueskfær, de vilde sige. „velsignet være disse Mure!"

Hvor forandret er Du nu,Du det rige, mægtige V^ad-stenakloster, hvor
Landets fornemste Døttre vare Nøllner, Landets llnge adelige Sønner
bare Mllnkeklltten! her-hid gik Valsarter fra jtalien, fra Spanien;
langveis fra, i Snee øg Kulde køln Pilgrimen barfodet til Klostrets
Dør^ herhid fra Rom bare paa deres Hænder fromme Mænd øg Ovillder dell
hellige Birgittas Liig, øg alle Kirkekløkker i alle Lande øg Byer, de
droge igjennem, ringede da de kom.

Vi gaae hen imod Klosterbygningen, dell gamle Rest der endnu er
tilbage, vi træde ind i St. Bir-gittas Celle, den staaer uforandret
endnu; lav, fuever og lille er dell; fire smaabitte Ruder er hele
Vinduet, men man feer derfra ud over Haven, hen over V^et-tern, det
samme fkjollne Landstab, Helgeninden saae søm Ramme øm sin ^lld, medens
hllll læste slll

Morgen- og Astenbøn. j ^Ulvets teglsteen er ind-gravet ell Røsenkrands;
foran dell, paa sine nøgne

Knæ, læste hllll ved hver antydet Perle et Paternoster. Her er ingen
Kamin, ingen Plads for dell, koldt og eenfolnt er det og var det, her
hvor Nordens47

berømteste Ovinde boede, hun søm ved sit eget Snille

og as tidsalderen hævedes paa Helgenindens trone. Fra dell fattige
Celle træde vi ind i en endnu

ringere, ell endnu mere snever øg køld, hvor det ringe Daglys salder
ind af ell lang Sprække i Muren; aldrig var der ^las for, Vinden blæser
herind; hvo var hun, som engang boede her?

Vor tid har indrettet lyse, lune Værelser tæt ved, ell heel Række
aabner sig langs dell brede E^ang,

man hører lystig Sang, — men ogsaa Latter og ^)raad, underlige
Skikkelser nikke til os. Hvo ere disse? Samt Birgittas rige Kloster,
hvorhen Konger valfartede, er nu Sverrigs Daarekiste; og her paa Muren
skrive Reisende i Mængde deres Navne. —Vi skynde os bort, iud i deu
prægtige Klosterkirke, Blaa-kirken, soul dell kaldes af fin Blaasteens
Mllur, og her, øgfaa her, hvor gulvets store Stene gjemme mægtige
Herrer, Abbedisser og Dronninger, træder kun eet Monument frem; høit
foran Alteret hæver fig, hngget i Steen, en ridderlig Figur, det er
dell vanvittige Hertug Magnus. Fra de Døde ligesom træder kun hau frem
øg melder øm det Liv, der nll rorer sig, hvor St. Britta herskede.

træd let hen over gulvet, dill Fod træder paa Frommes ^rave! den flade
prunkløse Steen her i

Krøgen gjemmer den ædle Dronning Philippas48

Støv —hun, det mægtige Englands Datter, denne ved sin Hjertes Størhed
udødelige Oviude, søm med Klogskab øg Mød værnede øm fln gemals krølle,
han, søm med Raahed øg Mishandlinger stødte hende bort. V^ad^ stellas
Kloster gav hende Ly, graven her gav hende Hvile.

Een ^rav søge vi, dell kjendes ikke, glemt er den, som hlln t fln
Levetid blev det; og hvo var hnn? Ktostersosteren E l i sab e t h ,
dell holsteenske ^revedatter, engang Køng Hakon as Norges Brud! hlln
seilede alt med Brudeslnykke og Hosstat op til sin køngelige E^emal, da
køln Kong Valdemar, og ved Vold og List standsede hall hendes Reise, og
flk Hakon til at gifte dell elleve Aars Margrethe, foln derved fik
Norges Krone; Elisabeth sendtes til vadstena Kloster, der spurgtes ikke
om hendes Villie. Da siden Margrethe, der med Ret indtager ell stor
Plads i Nordens Hi-storte, men ell mindre i Hjertets, sad paa
Herskerstol, mægtig og anseet, og besøgte det blomstrende V^ad-st ena,
hvor Sanet Brittas Datterdatter, Barndoms-veninden, var Abbedisse,
kyssede hun hver Munk paa Kinden, — man kjender Sagnet om ham, dell
smukkeste, der bluedes derved — hlln kyssede hver Nonne paa Haanden,
ogsaa Elisabeth, hende, som hlln just her vilde see; hvis Hjerte
bankede vel stærkest ved dette3^

Kys? Stakkels Elisabeth! Din ^rav er glemt, men ikke dell Uret dll
leed.

Vi træde ind i Sakristiet; her under døbbelte Kiste-laag hviler
Resterne af ell tidsalders Helligste t Norden,

V^adstena-Klostrets glands og Krone, St. Birgitta. Dell Nat hun fodtes
vifte flg paa Himlen, siger Le-genden, ell straalende Sky, øg paa dell
ftød ell majestætisk jomfru, fom sagde. „af Birger er født ell Dotter,
hvis beundringsværdige Røst skal høres over hele Verden." ^ sin Faders,
Ridder Birger Brahes Borg, vo^te det sine, egne Barn, Syner og
Aabenbarelser viste sig for hende, og disfe tiltoge, da hun kun tretten
Aar gammel ægtede dell rigeUlf^udmarsfon tillllsase og blev Moder til
mange Børn. „Dll skal være min Brud øg mit Redskab," hørte hun
Christlls sige, øg enhver af hendes Handlinger var, fønl hun fagde,
efter haus Forkyndelse; ester dell drog hull til Ni-daros til St. Olafs
hellige Skriill, efter dell gik hnn

til tydskland, Frankrig, Spanien og Rom. Snart hædret, snart spottet
drog hun om, selv til Cypern

og Palæstina. Døende naaede hlln tilbage til Røm, hvør hendes sidste
Aabenbarede var, at hlln skulde hvile i vadstena, øg dette Kloster især
have E^uds ondest og Kjærlighed. Nordlysets Pragt naaer ikke saa vidt
oln horden, soul denne Helgenindes glorie, der nu er et Sagn knll. Vi
bøie øs med ^ gerrig. 4^0

frille, alvorsfulde banker mod Skrinet her med de smnldne Rester af
Sanel Birgitta og hendes Datter, dell hellige Katarina; men selv om
disfe flukkes Erindrings-^lorien, thi der gaaer et Sagn i Folket, at i
Reformationens ^id førtes de ægte Levninger bort til et Kloster i
Polen, man veed ikke hvilket; vadstena gjemmer ikke St. Birgittas og
Datterens Stov.

Stor og herlig var engang vadstena. Stor Klostrets Vælde, fom St.
Birgitta i Dodell faae dell; hvor er nll Klostrets Magt? gravstenen
gjemmer dell, kull ^ravene tale øm dell. Her, under vør Fød, kun faa
^rill fra Kirkedøren, er i Stenen hugget fjorten Ringe, de melde, at
fjørten gaarde bleve skjænkede Kløstret, sør at han, som smuldrer her,
kunde faae denne Plads fjorten Fod indenfor Kirkedøren; det var Bø
jonsson E^rip, ell stor Synder, men Klostrets Magt var større end al
Syndens, Stenen paa hans ^rav har jo Maal og Mæle derom. ^ u st a v den
F o r st e a sa var Herskermagtens Sol, i dell maatte Klosterstjernen
blegne. Endnu staaer i Steenomrids V^adstenas rige Slot, som hall
reiste med ^aarll og Spiir tæt ved Klostret. Fjernt ude fra vettern
fees det, fom stod det elldlln i sin Herlighed; nærved, i maaneklare
Nætter, fylles det uforandret det famlne, thi de savnetykke Mure staae,
Udhugningerne over Vinduer og Porte hæve sig iLys og Skygge,.
Voldgravene rundt om, der kun ved den smalle Kjørevei skilles fra
vettern, øptager føm Speilbilled dell mægtige Bygning. Vi staae foran
dell ved Daglyset ; ikke een Rude nndes, Brædder og gamle Dørre ere
slaaede fast i

Vindueskarmen; kull paa de tø taarne staae Kuplerne, tunge, brede,
lignende kolossale Paddehatte. Den elles

^ernspiir kneiser endnu rankt i Veiret, det andet er

bøiet og søm Viseren paa ell Sølskive, viser deltiden

— tiden der er gaaet. De andre to Kupler ere nedsaldne, Faar springe
mellem Bjælkeresterne, og

nederst er Rummet benyttet til Kostald. Vaabenet over Porten har ei
Brøst eller Plet,

det synes hugget igaar, Murelle staae faste, trapperne see ud søm ny.
^nde i Slotsgaarden høit over

Porten aabnes den store Fløidør, hvørsra Musikanterne traadte ud øg
blæste Velkomsthilsen fra Balkonen, men denne felv er nedbrudt; vi gaae
gjennem det store Kjøkken, fra hvis hvide Vægge endnu i Rødkridt
Billed-Ridsning af vadstena Sløt, Skibe øg blom-

strende træer drager Øiet til fig. Her, hvør der kogtes og brasedes, er
nu det tomme, store Rum,

Skorsteueu selv er borte, og fra Loftet, hvor tunge, tykke Bjælker
ligge op til hinanden, hænger det støv-betyngede Spindelvæv, søm var
det Hele ell Masfe førtgraa Drypfteell. Vi gaae fra Sal til Sal, og

4^^rælugerne aabnes, at Daglyset kan falde derind. Alt størt, høit,
rummeligt, prydet med gamle Kaminer, øg fra hvert Vindlle ell herlig
Udsigt over dell klare, dybe Votter. j Stuen her sad Nætter øg Dage
dell vanvittige Hertug Magnus, hvis Steenbilled vi nys saae fremrage i
Kirken; gjennemrystet ved at have under-skrevet sin egen Broders
Dødsdøm, drømmende førelfket i Billedet af Skøtlands Drønlling Maria
Stuart, søm han ogsaa beilede til, fad hall her øg ventede at fee
Skibet med hende glide hen over Søen mød vadstena; øg hun køm, fyntes
hall, hun kønl i Havfruens Skik-kelfe, løftede slg høit paa Vandet,
vinkede øg kaldte, øg dell ulykkelige Hertug styrtede slg ud fra
Vinduet ned til hende. Vi staae ved dette Vindne, øg fee under os den
dybe Voldgrav, hvori han fank.

Vi gaae ind i Drabant-Salen og til Rigsfalen, i hvis
Vindues-Fordybninger, paa hver Side, er malet Drabanter i sælsomme
Klædninger, halv Dalkarlenes, halv romerske Krigeres. j denne engang
rige Sal knælede Svante Stenson Stllre sor Sverrigs Dron-ning Margareta
Leijonhusvlld ; hun var Svante Stures Brud, for Gustav V^asas Villie
gjorde hen^e til sln Dronning. De Elskende mødtes her; Væggene tie med
hvad de talte, da Døren aabnedes øg Kongen traadte ind, saae den
knælende Stllre øg spurgte, hvad det betydede; øg Margareta svarede
kløgeligt i Hast.^ 3

„han begjærer lllin Søster Marta tilægte!" øg Kongen gav Svante Sture
dell Brlld, Dronningen lod ham begjære.

Her staae vi i det kongelige Brndekamnler, hvor-hen Kong E^Ustav førte
fin tredie Gemalinde, Kata-rina Stenbøek, ogsaa en andens Brlld, Ridder
Gustavs. Det er en veemødig Histørie. E^nftav af de tre Røser blev i
sin Unge Alder as Kongen hædret med at sendes i Ærinde til Keiser Carl
dell Femte; smykket med dennes kostelige E)Uld-kjæde kom han tilbage;
ullg, smuk, livsglad og prægtig paaklædt kom han hjem, og vidste at
fortælle om fremmede Landes Herlighed. llng og gammel horte ham gjerne,
men helst hørte dell uuge Katarina, ved ham blev hende Verden døbbelt
faa stør, rig og smuk; de flk hillanden kjær øg Førældrene velsignede
deres

Kjærlighed. ia-Ordet skulde drikkes, da køln Budskab .fra Kongen, at
dell unge Riddersmand ufortøvet igjen

skulde bringe Brev øg Hilsen til Keiser Carl. De Førløvede skiltes med
tunge Hjerter øg med Løste øm gjensidig Ubrødelig ^rø. Da indbød Kongen
Ka-tarinas Førældre at komme til vadstena Slot, Ka-tarilla maatte sølge
med; her saae Kong Gustav hende sorste ^ang, og dell gamle Mand blev
kjær t

hende. iulen feiredes i ^læde, der var Sang og Strengefpil i disfe
Sale, og Kongen felv fpillede^ 4

Lnth. Da tiden kom til Afreise. sagde Kongen til Katarinas Moder, at
han vilde ægte dell unge Pige.

„Men hun er Ridder Gustavs Brud," stammede Mo-deren. „Unge Hjerter
glemme snart deres Sorg," llleente Kongen; øgsaa Møderen meente det, øg
da

lletøp samme Dag øg time kom Brev fra Ridder Gustav, faa kastede Fru
Stenboek det i Kaminen;

alle Breve, som siden kom, alle Breve, som Katarina

skrev, brændtes as Moderen; der hvidskedes tvivl og onde Rygter til
dell stakkels Brlld, at hun var glemt ude

as sin ullge Beiler; men Katarina var tryg øg sast i

sin tro paa ham. j Foraaret sagde Forældrene hende Kongens Andragende
og priste hendes Lykke.

Hun svarede alvorligt og bestemt sit nei, og da de gjentog sor hende,
at det skulde og maatte skee, skreg hun i Smerte „nei, nei!" og sank
aslnægtig, ydmyg bedende ned for Fader øg Møder. Og Møderen skrev til
Køllgen, at det gik gødt, men at Barnet var

bly. Nn meldte Køllgen sig paa tørpa, hvor Stenbo(ks boede. Med jubel
og Fest blev Kongen

modtaget, men Katarina var forsvundet; man søgte øveralt, øg Kongen
selv var dell Heldige, der sandt hende, hun sad, opløst i E^raad, Under
det villie Rosentræ, hvor hllll havde sagt sln Hjertensven Levvel. Der
var lystig Leeg øg ^læde i dell gamle ^aard, klln Katarina blev
sørgfuld og stille. Møderen havdebragt hende alle sine Smykker, men
ingen af dem vilde hlln bære, fln simpleste Klædning tog hun paa, men
just i denne henrev hlln endmere dell gamle Konge, øg før hall reiste
bort vilde han, at Forlovelsen skulde skee. Fru Stenboek vristede
Ridder Gustavs guldring as Katarinas Finger, og hvidskede hende i Øret.
„det gjælder Din Ungdomsven, hans Lykke og Liv, Kongen kall Alt!" Og
Forældrene sorte hende til Kong l^llitav, viste ham, at Ringen var as
joln-fruens Haaud, øg Kong Gustav satte sin guldring istedet. j
Allgllst Maaned vaiede Flag paa dell kongelige jagt, der bar over
^ettern dell unge Dronning. Prindser og Riddere i kostelige Klæder
stode ved Strandbredden, Musiken klang og Folket jnblede. Katarina
holdt slt jndtog paa vadstena Slot. Dagen ester stod Vielsen. Og
Slottets Vægge vare behængte med Silke og Fløiel, med „Stlsverdng" øg
E^yldendng. Det var ell Fest øg ell E^læde! stakkels Katarina! j
November hjemkøm Ridder Gustav as dt^ tre Roser; halls kloge, ædle
Moder Kristina gyllen-stjerna mødte ham ved Landets ^rændse, sorberedte
ham, trøstede øg mildnede hans Sind; i langsomme Reiser sulgte hull ham
til vadstena, hvor de begge af Kongen bødes at blive julen over. De
adlode, men at komme til Kongens gaffel eller audet Sted,^ 6

hvor Dronningen fandtes, dertil var Ridder Slstav ikke at bevæge. julen
nærmede fig. En Sondagaften

sad Gustav trøstesløs, Natten blev lang og søvnlos, ved Daggry søgte
han ind i Byens Kirke til Stamme^ moderen Sanet Birgittas ^rav. Da saae
han nogle Skridt fra fig en Ovinde knæle ved Philippas ^rav. Det var
Dronningen han faae; deres Øine mødtes, øg Gustav skyndte fig børt; da
nævnede hun hans Navn, hun bad ham blive, hllll bød ham det. „jeg
befaler det, Gustav!" sagde hllll. „Dronningen befaler det." Og hnn
talte til ham, de talte fammell, og det blev dem begge klart, hvad der
var gjort og fkeet mod dem og med dem; og hllll vifte ham ell visfen
Røfe, føln hllll gjemte paa sit Bryst, øg hnn bøiede sig imod ham og
gav ham et Kys, det sidste — til evig Assked — og saa skiltes de ad.
Halls Dod fnlgte snart, men Katarina var stærkere, dog ikke stærk lløk
øver sit Hjertes dybe Sørg; i Søvekam-meret her, i Urolige Drømme,
siger Historien, for-

raadte hllll i Søvne Kongen fit Hjertes stadige tanke, fin Ungdoms
Kjærlighed, idet hnn sagde. ^uug Gustav

... hållar jag m^eket kär, men ... roosen... forgättar jag . . .
aldrig!^

Fra ell Løndør træde vi ud paa dell aabne Vold,

nu græsse Faarene der; Øvæget drives ind t et as

de forfaldne taarlle; vi fee Slotsgaarden og fra den^ 7

øp til eet Vindue. Kom, du Birkeskovens Drossel og

staae din trille, syng, mens vi mindes Elskovs Bit-

terhed i de raa, de ridderlige tider. Under dette Vindlle, en kold
Vinternat, stod her svøbt i flll hvide

Kappe dell Unge E^rev ^vhall af Østfriesland. Hans Broder havde ægtet
Gustav V^afas ældste Datter, og drog med hende til sit Hjem; hvorhen de
kom paa Reisen gjordes t^ilde og Fest, men prægtigst dog paa vadstena
Slot. Ceeilia, Kongens yngre Datter, havde fulgt fin Søster herhid, og
var her, fom overalt, dell

første, den skjønneste, ved ^agt søm ved tvurnering. Stra^ ved
Ankomsten til vadstena var Vinteren be-

gyndt, Kulden stærk og vettern lagt til. En Dag red Ceeilia ud paa ^sen
og dell brast; hendes Brøder Prillds Erik køln jagende derud ttl Hest.
^øhall as Østfriesland var allerede derude, og bad Erik springe af
Hesten, da hall ellers paa denne endnu mere vilde bryde ^sell. Erik
vilde ikke høre, og da ^ o hall faae,

at der ikke var tid til at trættes, rev han Erik af Hesten, sprang faa
felv i Vandet øg frelste Ceeilia.

Prillds Erik var rasende af Vrede, Engell kunde før-milde ham. Ceeilia
laae i Feber, øg llllder dell vorte hendes Kjærlighed til ham, der
havde frelst hendes Liv; hnll blev rask, de forstode hinanden, men
Skilsmissens Dag stnlldede til. Det var om Natten^ 8

forud, at joh an t sin hvide Kappe steg sra Steen til Steen holdende
flg i Silkestigen, og naaede ind af Vinduet; t ^llgt og Ære vilde de
tale føie ^ld sammen, tale om Atterkomft øg Bryllup til næste Aar; øg
som de sad der, huggedes med Øre Døreu itu, Prinds Erik traadte illd,
løftede Mørdvaabenet mød Østfrieslands unge Herre, Ceeilia kastede fig
imellem dem, øg Erik lød Beileren gribe, lægge i jern øg kaste illd i
et mørkt lavt Hul i dell kølde Frøstnat, øg næste Dag, uden at unde ham
en Bid Brød eller Vands Draabe, fmide paa Bondeslæde og fore til
Kongens Dom. Selv kastede Erik sln Søsters skinnende Navn øg Rygte i
Skvalderens boblende Kjær, og Fruer og Borgerkoner tvættede det fine
Lill t Bagtalelsens gustne Vande.

Kun naar de store ^ræluger aabnes i Salene salde Solstraalerne herind;
i deres dreiende Søller svæver Støvet, der løstes as Lllsttrækket.
Herinde er nn Oplag as Kørn. Fede, støre Rotter bygge i disse Haller.
Ædderkoppen spinder til Sørgesaner llnder Bjælkerne. Det er vadstena
Sløt.

Veemødige banker opfylde os. Vi vende Øiet derfra henimod det lave
Hulls med ^ræstørvtaget, hvørøppe det lille Lam græsfer under
Kirsebærtræet, som bestrøer det med sine duftende Blade. Ned
tilgræstørven bøier tanken sig fra det rige Kløster, fra det stølte
Sløt, øg Sølen slukkes øver græstørven,

øg dell gamle Møerlille gaaer at føve under ^ræs-tørven; under dell
ligge ^adftellas mægtige Minder.

                          IX. Marionetspilleren
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Marionetspilleren.

^er var paa Dampskibet ell gammelagtig Mand, med et faa fornotet
Ansigt, at, loi det ikke, da maatte han være det lykkeligste Menneske
paa horden. Det var han ogsaa, sagde han; jeg hørte det af hans egen
MUnd; han var dansk, var mill Landsmand og reisende ^heaterdireetellr.
Hele Personalet havde han med, det laae i en stor Kasse; han var
Marionet-spiller. ^ Hans medfødte gøde Hllmenr, fagde han, var blevet
luttret af en polyteknisk Candidat, øg ved det Experiment var han
blevet snldkommen lykkelig.

ieg førstød ham ikke strax, men faa satte han hele Histørien klart Ud
før mig, øg her er den.

Det var i Slagelfe, fagde han, jeg gav ell Føre-stilling paa
Postgaarden, og havde brillant Hlllls og brillant PUblieUm, aldeles
Ueonflrmeret, paa et Par gamle Madammer nær! saa kommer der en
sortklædt Person af StUdellter-ttdseellde, hall sætter sig, og leer
aldeles paa de rigtige Steder, klapper aldeles rigtigt, det var en
Usædvanlig tilskuer! jeg maatte vide, hvem6 f

det var, øg jeg hører, at det er ell Cand id at fra dell polytekniske
Læreanstalt, fendt ud før at belære Fr^lk i Prøvilldferne. Kløkken otte
var min Førestilling Ude, Børn fkal jo tidlig i Seng, og man maa tænke
paa Publieums Bekvemmelighed. Kløkken ni begyndte Candidaten sine
Førelæsninger øg Experimenter, øg

nu var jeg hans tilhører. Det var mærkeligt at høre øg see paa. Det
meste gik over mit Hoved og

^ ind i Præstens, som man siger, lnen det maatte jeg tænke . kunne vi
Mennesker Udnllde Sligt, saa maa vi ogsaa kunne holde længer Ud end til
vi pllttes i jorden. Det var bare smaa Mirakler han gjorde, og dog
altsammen Fod i Hose, lige lld as Natnrell.

j Moses og Propheternes tid maatte saadan ell

polyteknisk Candidat være blevet ell af Landets Vife, og i
Middelalderen vilde halt være blevet brændt.

jeg fov ikke hele Natten, og da jeg næste Aften gav ell Forestilling og
Candidaten var der igjen, faa kom jeg ordentlig t Hnlnellr. jeg har
hort af en Skuespiller, at hall i Elsker-Røller kun tænkte paa een
eneste af

tilfkuerne, før hende spillede han øg glemte hele det ovrige Hnns; dell
pølyte(hniske Candidat han var mill

„hende," mill eneste tilskner, søm jeg spillede før. Da Førestillingen
var nde, bleve alle Mariølletter kaldte

frem, øg jeg blev af dell pølyteehniske Candidat blldt ind til ham paa
et E^las Viin; øg han talte øm mill6^

Cømedie øg jeg talte om hans Videnfkab, og jeg troer, vi havde lige
stor Fornøielse af begge Dele, men jeg beholdt dog Ordet, for der var
faa meget i halls, foln han ikke felv kllllde gjore Rede for, søm

nn dell ting, at et Stykke ^erll, søm falder igjennem ell Spiral,
bliver magnetisk, ja hvad er det. Aanden

kommer øver det, men hvør kømmer den fra; det er ligesøm med denne
Verdens Mennesker, tænker jeg,

vør Herre lader dem dumpe gjennem tidens Spiral, øg Aanden kømmer øver
dem, øg saa staaer der en

Napoleon, ell Luther, eller lignende Person. „Hele Verden er ell Række
as Underværker," sagde Candi-daten, „men vi ere saa vante til dem, at
vi kalde dem Hverdagsting." Og han talte øg han forklarede, det var
tilsidst ligesom han loftede Hjerneskallen paa mig, øg jeg tilstød
ærligt, at var jeg ikke allerede ell gammel Karl, faa vil^e jeg stra^
gaae i dell pølyteeh-lliske Anstalt øg lære at see Verden efter i
Sømmene, øg det uagtet jeg var eet af de lykkeligste Mennesker. „Eet af
de lykkeligste !" fagde hall, øg det var ligesøm han smagte paa det.
„Er De lykkelig?" spnrgte han; „ja," sagde jeg, „lykkelig er jeg, øg
velkommen er jeg i alle Byer, hvor jeg kommer med mit Selskab. Der er
jo rigtignok eet Ønske, der imellem kolnlner over mig som ell
Nissebllk, ell Mare, der rider mit gode

Humeur, det er . at blive theaterdirekteur for ell levende63

^rup, et rigtigt Menneske-Selskab. „De ønsker deres Marionetter
levendegjorte, De ønsker, at de skulle blive til virkelige
Skuespillere," sagde han, „øg De selv være Diree-tellren, da vilde De
være fuldkommen lykkelig, troer De?" Hall troede det nn ikke, men jeg
troede det, og vi talte frem og vi talte tilbage, og faa var vi lige
nær i vor Mening, men med glassene stødte vi sammen, øg Villen var
meget gød, men der var ^rvldtøi i dell, før ellers bliver hele
Historien, at jeg sik ell Rlllls. Det var det ikke, jeg var klaroiet.
Der var som Solskin i StUell, det skinnede ud af Allfigtet paa dell
polytekniske Candidat, og jeg maatte tænke paa de gamle ^llder i evig
Ungdom, da de gik om i Verden; og det sagde jeg til ham, og saa smilede
han, og jeg turde have bandet paa, at hall var ell forklædt ^ud eller
ell af Familien, — øg hall var det — lllit høieste Ønfke skulde
opfyldes, Mariølletterlle blive levende øg jeg Direeteur før
Mellllefker. Vi drak paa det; han pakkede alle mine Dukker i trækassen,
bandt mig dell paa Ryggen, og saa lod han mig dumpe gjennem ell Spiral;
jeg hører endnu, hvør jeg dumpede, jeg laae paa gulvet, det er vist øg
sandt, og hele Selskabet sprang ud af bassen, Aanden var kommet over
dem Allefammen, alle Marionetterne vare blevne udmærkede Kunstnere, det
fagde de felv, og jeg var Direetenr; Alt var64

istand til første Forestilling ; hele Selskabet vilde tale lned mig, og
Publieum med. Dandserinden sagde, at naar hllll ikke stod paa eet Been,
saa faldt Hllfet, hlln var Mester for det Hele øg vilde behandles
faaledes. Dukken, der fpillede Keiferinde, vilde Udenfor Seenen ogfaa
behandles som Keiferinde, for ellers kolll hnn nd af Øvelfen; hall,
foln brngtes til at komme ind med et Brev, gjorde fig ligesaa vigtig
som første Elsker, thi de Smaa vare som de Store as lige Vigtighed i et
kunstnerisk Heelt, sagde hall. Saa forlangte Helten, at hele halls
Rolle fknlde kun være Udgangsrepliker, for dem klappede man af;
Primadonna vilde kun fpille i rødt Lys, før det klædte hende — hlln
vilde ikke være i blaat. Det var ligesom Fluer i ell Flaske, og jeg var
midt i Flafken, jeg var Direeteur. Veiret gik fra mig, Hovedet gik fra
mig, jeg var faa elendig, som et Menneske kall blive, det var ell ny
Menneske-slægt jeg var kommet imellem, jeg ønskede,at jeg havde dem
allesammen i Kassen igjen, øg at jeg aldrig var blevet Direeteur. jeg
sagde dem reent ud, at de ^igrunden dog alle vare Marionetter, og saa
slog de mig ihjel. jeg laae paa Sengen i mit Kammer, hvorledes jeg var
kommet der fra dell polytekniske Candidat, maa hall vide, jeg veed det
ikke. Maanen skinnede ind paa ^nlvet, hvor Dukkekassen laae væltet og
alle Dukkerne smidt om, Smaa og Stores hele Comnlersen;6^

men jeg var ikke seen, lld af Sengen foer jeg, og i Kassen kom de
allesammen, nogle paa Hovedet og nogle paa Benene; jeg fmak Laaget til
og fatte mig felv oven paa Kassen; det var til at male, kall De see
det, jeg kall see det. „NU skal j blive der," sagde jeg, „og aldrig
ønsker jeg mere at j have Kjød øg Blød!" — jeg var saa let i
Hllmellret, jeg var det lykkeligste Menneske; dell polytekniske
Candidat havde luttret mig; jeg sad i bar Lyksalighed og faldt isøvll
paa Kassen, øg øm Mørgenen — det var egentlig øm Middagen, men jeg søv
sørunderlig længe dell Morgen, — saa sad jeg der endnu, lykkelig, idet
jeg havde lært, at mit sordunls eneste Ønske havde været dumt; jeg
spurgte efter dell pølyteehnifke Candidat, men han var borte, ligefom
de græske og romerske ^nder. Og fra dell ^id har jeg været det
lykkeligste Menneske. jeg er ell lykkelig Direetellr, mit Personale
raisollerer ikke, Pnblienm ikke heller, det sornøier slg as
Hjertens-grllnd; frit kall jeg felv lave alle mille Stykker famlnen.
jeg tager af alle Cømedier det Bedste jeg vil, øg jngen ærgrer slg
derover. Stykker, fom nll ere for-agtede paa de store theatre, men fom
Pnblienm for tredive Aar siden løb ester øg tvinede øver, dem tager jeg
lln til mig, nll giver jeg dem til de Smaa, øg de Smaa de tvine ligesom
Fader øg Møder tvinede; jeg giver „jøhanna Møntfaneøn" øg „Dyveke," men
t ^ gerrig. 566

Forkortning, for de Smaa holde ikke af langt Kjær-ligheds-Vrøvl, de
ville. ulykkeligt, men gesvindt. Nu har jeg bereist Danmark paa Retten
øg paa Vran-gen, kjender alle Mennesker øg kjendes igjen; nu er jeg
gaaet til Sverrig, øg gjør jeg her Lykke øg førtjener gøde Penge, faa
bliver jeg Skandinav, ellers ikke, det siger jeg Dem, føln er mill
Landsmand.

Og jeg, fom Landsmand, fortæller det naturligviis stra^ igjen, blot for
at fortælle.

                            X. Skjærgaardene
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Skjærgaarden^

Canalreisen gjennem Sverrig gaaer først bestatldig opad, gjennem Elve
og Søer, Skov og Klippeland; fra Høiden feer man ud over
Skovstrækninger og Vande, og lidt efter lidt synker Fartøiet igjen ned
as Bjergterrassen; ved Mem er man igjen nede ved

dell salte Fjord; et eensømt taarn løster stg mellem lave, tykke
Mllllrrester, det er Stege borgs Ruiner.

Kystlandet strækker flg med melankolske sørte Skøve, der omslutte smaa
græsgroede Dale; skrigende Maager omflyve vort Fartøi, vi ere ved
Østersøen, vi mærke dell friske Søvind, dell lnfter føm i de gamle
Helte-tider, da Vikingerne, høi byrdede Fædres Sønner, her øvede deres
Daad. Før øs, føm før dem, vifer flg Havfladen, dell samme, med sine
talløse Øer; i tusindviis ligge Klippe-Øer øg Steenblokke her strøede i
Vandet langs dell hele Kyst; Dybet mellem disse og Fastlandet er det vi
kalde „Skjærgaarden de slyde i hinanden med vejende Pragt. Vi see dem i
Solskin og Havblik, og det er som et stort engelsk Have-Anlæg,
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men ^rønsværs-^Ulvet er her det dybe Hav, Blomster-bedene deri ere
Klipper og Skjær, der prange med Fyr og E^ran, med Egetræer og
Løvbuske; see det, naar Vinden knler fra Øst øg Søen brydes over blinde
Skjær og sproiter tilbage fra Klipperne; gjennem Skibet selv føle dine
Lemmer Søens Magt, dll løftes søm af overnaturlige Hænder.

Vi flyve mod Vind og Sø, fom var det Hav-gndens egen fnysende Hest der
bar os, fra Skjærgaard til Skjærgaard; Signalskud skydes, øg fra det
eenfømme ^ræhllus kommer Lodsen. Snart see vi dell aabne Sø, snart
glide vi igjen ind imellem sorte Steenøer; de ligge som Kfæmpe-llhyrer
i Vandet, een har Form as Skilpaddens bllede Skal, ell anden har
Elephantens Ryg og skrllppede graa Farve. Smuldrende hvidgraa Klipper
sorkynde, at Aartllflllders Vind og Veir pid-skede hen øver dem. Vi
nærme øs større Fjeldver og Fastlandets graa, brokkede llrklipper, hvør
sørkllede

granskove voxe Under idelig Kamp med Blæsten; snart er Skjærgaarden ell
snever Kanal kun, snart en lld-

videt Sø, bestrøet med Smaahølme, alle as SteeU, tidt kun ell ringe
Steenblok, hvor et enkelt lille Fyrretræ klamrer sig fast; skrigende
Maager omflagre de opstillede Sømærker. NU fees en enkelt ^aard, hvis
røde Malning skinner frem fra dell mørke ^rund; en gruppe Køer ligger
øg føler flg paa Steensladen6^

nær ell lille, smilende græsgang, der synes opelsket her, eller skaaret
lld as ell Eng i Skaane. Hvor een-somt maa det ikke være at leve paa
denne lille Ø. Spørg Drengen, som sidder ved Ovæget, hall vil kunne
fortælle. „Her er levende og lysteligt!" siger hall.

„Dagen er faa lang og lys, Sælhunden sidder derude paa Stenen øg gøer i
dell tidlige Morgen, øg alle Dampskibene fra Canalen maa her forbi! jeg
kjender dem allesammen! øg naar faa øm Aftenen Sølen gaaer ned, er det
ell heel Historie at see ind i Skyerne over Landet; i Sølv øg i ^nld, i
Rødt øg i Blaat staae Bjerge med Slotte, seilende Drager, der have
guldkam, eller ell gammel Kjæmpe med Skjæg til Maven, altsammen af
Skyer, og altid skifte de. Ved Efteraarstid kommer Storlnveiret, da er
det nu tidt ell Allgeft, naar Fader er ude at hjælpe Skibe i Havsnød,
men man bliver ligeføm et nyt Menneske derved. Om Vinteren tiggerisen
sast, og man kjører sra Ø til Ø øg til det faste Land; og faae vi Besøg
as Bjørnen øg Ulven, saa tage vi halls Skind til Vinterpels! varmt er
der i Stnell, øg der læses øg

sørtælles øm gammel tid!" ia gamle tid, hvor ruller dll op med
Erindringer jllst her i disse Skjærgaarde. ^amle tid, da Alt tilhørte
dell tappre. Disse Vande, disse Klippeøer70

og Strande saae Helte, mere storvirkende end godvir-kende, de svingede,
til Banehng, Øren, den hvinende ^ette(fvinde, sonl dell kaldes. Her kom
Vikingerne nled deres Skibe; paa Næsfet hist øvede de Strand^ hug, det
græssende Øvæg blev slagtet øg slæbt børt; smuldrende Klipper, havde ^
Mæle, ^ fortalte om Holmgangen øg øm Kjæmpernes Færd. ^ faae Helten
hllgge llled Sværd øg kaste med Spyd, hans venstre Haand forstod det
saa godt søm hans høire. Sværdet rørte flg i Luften, faa at det fyntes
at være tre. ^ faae ham, naar hall i slne Hærklæder fprang førlænds og
baglænds, høiere end han selv var høi, øg fprang hall i Søen, svømmede
han føm en Hval. ^ faae de kjæmpellde ^ø; dell ene kastede flt Spyd,
dell anden greb det i Luften og drev det tilbage, faa at det fløi
gjennem Skjold og Mand ned i horden. Kjæmper med skarpe Sværd og vrede
Hjerter faae Sværdet hllg ned for at ramme ved Knæet, men Manden fprang
i Veiret, faa Sværdet^ fllfede under hans Fod-faaler. Mægtige Sagn fra
gamle Dage! smuldrende Klipper, kllllde ^ mæle derom.

Disse dybe Vande bar Vikingens Skib, og naar dell Stærke i Kampen
lostede ^ernankeret og kastede det mod Fjelldells Fartøi, saa Planken
gik itll, styr-tede ^ eders mørke, tunge Søer ind i Rummet, saa
Sklldell sank. Dell vilde Berserk, der med Brystet71

nøgent stød imod Fjendehug, galen søm ell Hund, hylende søm Bjørnen,
sønderslidende sit Skjøld, styr-tede sig mød Havbnnden her øg bentede
Steen, søm Mænd ikke kunde løfte. Historien befolker os disse Vande,
disse Klippeøer, en kommende Digter

vil mane dem fast til dette nordiske Arkipel, meisle de sande
Skikkelser ud as de gamle Sagaer, det

Djærve, det Raae, tidens Storhed og Brost i dens meest fremtrædende
Øieblikke. .

Da hæver flg sor os igjen paa Øell derhenne, hvor Vinden nU suser i
dell unge Fyrreskov, Hllset

af Bjælker, taget med Bark; gjennem Lufthullet hvirvler Røgen fra jlden
paa dell brede Steen i

Hallen, hvør tætved Mjødkarret staaer, Hynderne ligge paa Bænken foran
de lukkede Sengesteder, Dyrhllder hænge over Bjælkevæggen, smykkede
llled Skjolde, Hjelme og Brynier. gudebilleder, suitlede paa
Sæt-stokkene, staae forall Høifædet, hvør dell ædle Viking sidder, ell
høibyrdet Faders yngste Søll, stør i Rygte, men større t gjerning;
Skjalde øg^ Fostbrødre sidde ham nærmest. De beskærmede Landsmændenes
Kyster øg dell frølnlne Ovillde, de hentede fra England Hvede øg
Honning, de gik til det hvide Hav efter ^øbel øg Pelsværk; Sangen
fortæller deres Eventyr. Vi see gubben ride i Hædersklædning med
guldsom-mede Handsker øg med Hat sra ^arderike; vi see6^

Ungdommen med guldfundet Pandebaand, vi fee dem paa ^hillge, vi fee dem
i Kamp og i Leeg. det gjælder at kunne hugge Øienbryllelle af hverandre
uden at ridfe Huden eller blinke med Ørnene, ellers er Straffen at
rømme gaarden øg miste sin Løn-nillg. j Bjælkehuset sidder Ovillden ved
Væven, øg i de silde, maaneklare Aftener komme gjengangerne as de
Faldne og sætte flg om jlden, hvor de ryste de vaade, dryppende glæder;
men trællen sover i Asken og paa Stegersets Bænk, og drømmer at han
dypper sit Brød i dell sede Sød øg slikker Fingrene.

Du kommende Sanger, Dll meisle af Sagnene de forfvulldue Skikkelfer, Du
befolke disfe Øer, og lade os ved Aandens Kraft glide forbi
Oldtidsminder, klare og fande, fom vi ved Dampens Magt nll flyve forbi
det faststaaende Seeneri, det svulmende Hav, Klipper og Skjær, Fastland
og skovgroede Øer.

Vi ere alt B r a a v i g e n sorbi, hvor de talløfe Skibe laae fra
Nordens Riger, da Upsals Konge Signrd Ring mødte, æsket as Harald
Hildetand, der gammel og graa frygtede Straadoden og vilde fal^e i et
Slag; og Faftlandet dundrede uuder Hestehov, som Marathons Slette under
Kampen. Skjolde og Skjoldmøer omgav Dannerkongen ; høitpaa stnVøgn
reiste sig dell blinde Olding, hans sølvhvide Haar øg Skjæg fløi for
Vinden, Heftene gav han frit Løb, øg hnggede ind; —73

Odin felv var Hildetands Kjøresvend øg — Balle; Baalet tændtes, Køllgen
lagdes paa det, øg Si g Urd øpmanede Alle at kaste ^nld og Vaaben, det
Kostba-reste de eiede, ind i jlden, og Skjaldene fang dertil og
Skjoldmøerne fløge med Spyd paa de blanke Skjolde, men Upfals Drot St g
Urd Ring blev Konge over Svithiot og Dallmark, faa lyder Sagaen, der
klang over Land og Vand fra disfe Kyster.

Oldtids-Minder gjennemflyve banken! Oldtids Skueplads for jdræk og
Stordaad flyve vi forbi ! fra Skærgaard til Skærgaard kløver Skibet med
jern-skovler de stærke Vande.

                              XI. Stockholm

74 XI.

Stoe^olnl.

kaste Rllller her paa Bladet, og fra dell hvide ^rllnd hæver sig for
dig Billedet af Birger jarls fe^hnndredaarige Stad.

Runerne trille! seer Du. j den hvidgraa Mør-gentaage komme skovgroede
Klipper tilsyne; talløse Skarer as vilde Fugle bygge trygt deres Rede
her, hvor Malarens søde Vallde styrte flg i Saltsøen. Vikinge-Skibet
kommer; i Stavnen staaer Kong Agne, han bringer som Bytte dell finske
Kongedatter. Eg^-træet hvælver sig her ov^r deres Brudekammer;
Ege-træet bærer ved Daggry Kollg Agne, hængt i sin lange ^uldkjæde; det
er Brudens Værk, og Skibet seiler bort igjen med hende og de frelste
Finlændere.

Skyerne jage forbi, Aarene fom de.

jæger og Fisker retfer fig ell Hytte; — den staaer igjen forladt her,
hvor kun Søefuglene have hjemme; hvad skræmmer faa disfe talløse
Fløkke? Maage øg Vildand styve skrigende om, der hamres og pæles, Olof
Skjød køn ntng lader støre Bjælkestokkebore ned i ^runden, stærke
^ernkjæder fæstes hen over Strømmen. „fangen estDn Olof Haraldsson^,
fangen med Skibe og Mandskab, hvormed Dn hærgede Kongestaden Sigtlllla,
ei slipper Dn ud fra dell tillukke Malarføe!" Det er een Nats Værk
kull; dell samme Nat, da Oløs Haraldsson med^ernogmed ^ld fprænger flg
Vei i dell haarde ^rlllld ; før Dagen gryer vælter flg der Malarens
Vande; gjennem det skaarne Kongedyb i Øst feilede dell norske Prillds
Olof bort. Bjælkestokkene , hvor ^ernkjæderne hænge, maa bære
Følfkandsnillger; Borgerne sra det lled-brændte Sigtlllla reise flg et
Bolværk her, og paa Stok- Holmen bygge de flg deres ny, lille By.

Skyerne gaae, Aarene gaae. Seer Du, hvor gavlene vore, der kommer
Castel øg „Karlla". Bir-ger ^arl gjør Stokholm -By en til Fæstning,
Vagten staaer med Piil øg Bue deroppe paa Muren, fpeider over Sø og
Fjord, over Brunkeberg Sand-Aas. Derhenne, hvor Aasen skraaner fra
Rørstrands-Soen bygges Clara Kløfter, og mellem det og Byen vo^er der
ell E^ade, der vo^re flere, ell ndftrakt Stad, snart Partiernes
Kampplads, hvor Ladulas^s Sønner plante Banneret, øg hvor tydske
Albreehts Svende brænde Svenskerne levende inde. Stoekholm

*) Siden kaldet Oluf den Hellige.76

er dog Rigets Hjerte, det veed de Danske nok, det veed de Svenske, og
der er Strid og blodig Kamp. Blod flyder for Boddelhaand, Danmarks
Christian

dell Anden, Sverrigs Bøddel, staaer paatørvet——!

ruller i Runer! see, hvor paa Brunkebergs Sandaas, hvor dell svenske
Almue beseirede dell dallske Hær,

Maistangen reises, det er Midsolnlner-Asten, Gustav

V^asa holder sit indtog i Stoekholm. Om Maistangen vø^er øp Frugt- øg
Kaal-Haver, Huse øg ^ader, de

svinde i Flammer, de reise sig igjen; det skumle Caftel med „Karllan"
forvandles til et Slot, og Staden

staaer prægtig med taarlle og Vindelbroer; paa Sand-aasen vo^er ell By
sor flg, paa Klipperne mød Syd

vører frem en tredie; de gamle Mure falde paa Gustav Adolfs Bnd, de tre
Byer ere een, udstrakt og stor,

malerisk broget med gamle Steellhnse, træboder og

græstagede Hytter, Solen skinner paa taarnenes Messingknpler; en Skov
af Master ligger i dell sikkre

Havn.

Fra Versailles sminkede E^llddom gaae Skjøn-heds-Straaler ud i Verden,
de naae til Malarens

Strande ind i tessins Slot, hvor Kunst og Videnskab

bydes til ^jæst hos Kongen, Gustav den tredie; støbt i Malm staaer hans
Billed ved Stranden foran

det prægtige Slot. Det er i vøre Dage, Akasien skygger øver Slottets
høie terrasse, paa hvis brede77

Rækværk Blomster prange i saxisk Poreellaiu; brogede

Silkegardiner hænge halv ned sor de store Glasvin-

duer, Gulvene ere bollede glatte som et Speil, øg Under Buen hist, hvor
Roserne vore mod Muren,

lever evig i Marmor Grækenlands Endymion; som Æresvagt staaer her Fog
elb ergs Odin, S er g ell s

Amor og Psyke. Vi stige ned af den brede Kongetrappe; foran

dell, hvor fordllm Olof Skjodkollnillg spændte jern-kjæder over
Malarens Løb, er llll ell prægtig Bro med Boutiker foroven og
„Stromparterren" forneden; just derhen styrer det lille Dampskib
„Neeken", opsyldt med Passagerer fra Djnrgarden til „Stromparterren."
Og hvad er „Stromparterren^" Det er i Smaat, i meget Smaat,
Stockholmernes ^illa reale, vil Nea-politaneren sige; det er i Smaat, i
meget Smaat, Stoekholmernes „jllngfernstieg," vil Hamborgeren
for-tælle. Det er ell ganske lille, halveirklet Ø, hvorpaa Broen
støtter sine Buer, ell Have snld af Blomster og

træer; man feer fra Broens hoie Brystværn nedover dell. Damer og Herrer
fpadfere om dernede; MUfi-

kanter spille, Familier sidde i Grllpper og nyde For-frifkllinger i de
hvælvede Haller under Broen, øg fee

mellem det Grønne lld øver det aabne Vand, til Hnse

øg Gaarde, men ogsaa til Skov og Klipper; man glemmer, man er midt inde
i Byen.78

Det er Broen her, som forbinder Stoekholm med Nørrmalm, hvor størlte
Delen as dell fornemme Verden boer i to lange, berlineragtige ^ader;
dog af alle de store Hnfe ville vi knn beføge eet, øg det er theatret.

Vi gaae ind paa Seenen felv, dell har historisk Betydning. Her ved
sørste Cønlisse fra Lamperækken tilhøire, idet vi fee ned mød
^ilfknerpladfen, blev Gustav dell ^redie myrdet paa Maskeraden; der
over i det lille Værelse, tæt ved Seenen, blev han bragt, medens alle
Udgange besattes, og de brogede Skikkelser, Harlekiner, Polichineller,
Vildmænd, ^llder og gudinder, med aftaget Maske, blege og forfærdede
knugede sig falnmen; dell dandsende Ballet-Faree var blevet en virkelig
tragedie.

Dette theater var ^ ell ny Linds Barndoms-hjem; her har hun, som lille
Pige, sunget med i Choret, her er hun først fremtraadt og opmuntrende
hilset som Barn; her har hun sattig og sorrigfuld, da Stemmen forlod
hende, udgydt taarer, opfelldt fromme Bonner til fill ^lld; herfra floi
Nordens Nattergal ud over Landene og forkyndte Kunstens Reenhed og
Hellighed. Hvor det er slllllkt, fra Vindnet heroppe at see lld over
Vandet til Strølllparterrell, til det støre, prægtige Slot, tll
Ladugardslandet med de store Caserller, til Skibsholmen og Klipperne,
der stige steilt op as Vandet med Søderulallns Haver,Landsteder, ^ader
øg kirkekupler mellem grønne ^ræer.

Skibene ligge derhenne, saa mange øg saa tætte, med vaiende Flag. Det
Skjønne, søm ell Digters Øie seer, maa Verden øgsaa see; ruller i
Runer! Der staaer dell hele brogede Udsigt, ell Regnblle spænder flg
som Ramme derom. See dog! det er Solned-gang, det graaller over
Sødermalm, det ^raa bliver mere øg mere mørkt, ell beegsort ^rlllld, og
paa den staaer en dobbelt Regubue^ Husene ere bestraalede af et faa
stærkt Sollys, at Væggene fynes et ^ranspa-rent; de nys lldfprungne
Lillde i Haverne træde frem fom frisk, ung Skov; fra de gothifke
Bygninger paa Øen fkillne de lange, fmalle Vinduer, fom ved en festlig
illumination, og mellem de nlorke ^raller falder fra Ruderne bagved et
Skin, i tusinde Flammer, som om ^ræerne stode med blussende julelys ;
stærkere og stærkere blive Regnbuens Farver, ^runden mere øg mere sørt,
øg de hvide Maager flyve sølbelyste forbi. Regnbuen fætter fln ene Fod
høit øppe paa Søder-malms Kirkegaard. Hvør Regnbuen berører jørdell
ligge Skatte begravne, siger Folketroen. Regnbuen støtter fig paa ell
l^rav deroppe, Stagnelius hviler her, Sverrigs herligste Sanger, saa
llllg og saa ulyk-kelig; og i samme ^rav er Nieallder lagt, hansom80

sang øm Kong En^iø øg øm „l^ejonet i öknen"^, sang med blødende Hjerte;
det sriske Drueblad kjølede Vllllden øg dræbte Sangeren. Fred med
Støvet, Sangene leve evigt! Vi gaae til Eders ^rav, hvor Regnbuen
peger. Herligt er Skllet deroppe. ^er-rassesornligt løste sig Husene i
de brolagte, steile E^ader; gjennem smalle ^yder, op ad Bjælketrapper,
kall Fodgjængeren forkorte fig Veien, og altid Nedsigt og tldslgt til
Vand, Klipper og ^rønt. Her er fmllkt at boe, her er sundt at boe, men
det er ikke sornenlt, som ved Brunkebergs Sandaas; dog det bliver det
nok! paa Sødermalms Klippegrund skal engang Stokholms „^trada l^alhi"
reise slg.

Vi staae heroppe. Hvilken anden Verdens By har ell bedre tldslgt over
dell salte Fjord, over dell sriske So, over ^aarne, Knpler,
sammendyngede Hnse og et Slot, som Kong En^io selv kunde have bygget
det, og rlllldt derom de sorte, alvorlige Skove med Ege, ^ran og Fyr,
saa nordisk, drømmende i dell synkende Søl. Det er Dæmring, det bliver
Nat, Lyselle tændes i Byen dernede, Stjernerne tændes paa Himlen
deroppe, og hoit mod Stjernegrllnden løster sig taarnet sra
Ridderhølms-Kirken, Stjernerne skinne

*) „Løven i Orkenen^.81

derigjennem; det er føm af Kniplinger, men hver

traad er af støbt jern øg bjælketyk. Derned, derind gaae vi i dell
stille Asteu. Eu

Aandeverden herfker herinde. See, i de hvælvede ^ange sidde paa
trælldhugne Heste Rllstnillger, d^r engang bares as Magnus Ladnlas,
Christian dell

Anden, Carl dell Niende. tusinde Faner, der ell-gang vaiede under Spil
øg Klang, under Pilekast øg

Kanontorden, smuldre her; i lange Laser hænge de fra Stangen, og
Stænger ligge henkastede hvor Fallerne længst ere blevne Stov. jndensor
disfe Mure blunde i Sølv- øg Kobberkister næsten alle Sverrigs Kønger.
Fra Alterets ^ang fees gjennem den aabne ^itter^ør

ind imellem øpstablede trommer og ophængte Faner; her gjemmes ell
blodig Kjortel, og i Kisten fmuldrer

^uftav Adolph. Hvo er dell døde sellboe iCapellet tvers øvre i Kirkens
anden Sidegang? Der bag ^las-

laag ligger ell gjellnemfklldt Klædning, paa gulvet et Par tunge, tykke
Støvler, — de tilhørte Heltekongen, Vandreren, hvis Rige nn er denne
fllevre Kiste, Carl

dell tolvte. Hvor her er helligt undere disse Hvælvinger!

Aarhlllldreders Mægtige samledes her, forgjængelige fom de mølædte
Faller, stumme øg dog faa ta-lende. Og lldellfor rører flg Livet;
Verden gaaer ^ gerrig. 68^

sin gamle ^ang; Slægter skifte i de gamle Huse, Husene skiste, men
altid er døg Støekhølm Sverrigs Hjerte, Birgers Stad, hvis Aasyn
bestandig for-ynges, bestandig forskjønnes.
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XII. ^jnrgardea.

^jllrgarden er et heelt Stykke Land, af vor Herre selv gjort til Have.
Kom med derover, vi ere endnu i Byen, men soran Sløttet ligger den
hllgue, brede Steentrappe ned til Vaudet, hvør Dalkulleu staaer øg
ringer med Malmklokkeu; ombord! her er Baade nøk at vælge imellem, alle
med Hjul, DalkullerUe dreie det. j grøvt, hvi^t Linned, røde Strømper
med grønne Hæle, og utroligt tyksaalede Skoe med Overlæder heelt op af
Skinnebenet, staaer Dalknllen; grønne grelle fmykker hendes Baad, nu
skyder den afsted. Hllfe og gaarde løste fig, Kirker og Haver komme
frem, Sødermalm bærer dem høit øver Skibsnlafterne; ^eeneriet minder om
Bosporus ved Pera; Dalkullens brogede Dragt er ganske orientalsk, og
hør, Vinden bærer melankolske Skalmeietoner ud til os, to fattige
Dalkarle gjøre Musik i Havnen det er de samme melankolske, lange ^oner,
der blæses as de bulgariske Spillemænd i Peras loader. Vi træde i Land
i Dillrgardell. Hvilken Vrimmel af

6*84

Ekvipager i Rækker gjennem dell brede Allee, hvilken Skare pyntede
Spadserende af alle Clasfer. Man

tænker paa Villa-Borghefe, llaar t Viinhøstens tid Rømersolk og
Fremmede der lufte flg. Man er i

Borghefernes Have, man er ved Bøsporlls og dog høit

i Nørden. Fri øg stør løfter Granen flg, Birken hælder sine Grene, søm
ellers kun Grædepilen mægter det, øg hvilke mageløst skjønne, støre
Ege, Grenelle selv ere mægtige træer, deilige at asmale; prægtige
grønne

Græssletter vise fig i stør Udstrækning, og tæt forbi ruller Fjorden
sit grønne, dybe Vand, søm var det

ell Flod; store Skibe med bugnende Seil, det ene hoit over det andet,
Dampsartoier og Baade i broget Mængde komme og gaae. Koln med til
Byftrøms Villa; dell ligger paa Steenklippen deroppe, hvor de store
Egetræer klamre flg fast; fee herfra dell hele tredeelte Stad,
Søder-malm, Nordmalm øg Øen med det storartede Slot. Paa Klippen her er
deiligt at bygge, og Bygningen staaer, og det llæftell heelt as Marmor,
et ^asa santa deltalja, som baaret gjennem Lllsten herop til Norden.
Væggene derinde ere pompeiansk maled, men tullgt, intet er genialt,
rundt om staae bystrølnske Marmørbilleder, de have ikke Antikens Sjæl,
Madonna flæber paa sit marmortunge Drapperi, Pigen med
Blomsterguirlanden er ell grim Unge, ved Hero med dell grædende Amor
tænkerman paa ell Ballet-Stilling. Dog hen til det Smukke.
Amorinsælgersken er smuk, hos de badende Øv ind er bøier Stenen stg til
det bløde Liin; een af dem føler fig før med Føden idet hlln træder
lld, øg man har med hende Førnemmelfen af at Vandet er koldt.
Marmorfalens Kjølighed virkeliggjør denne Følelse, ell

isnen gennemfarer os ! —kom lld i Solskinnet, op paa Na-boklippen, der
løster sig øver gaarde og Huse ; iKlipperev-

llerne skyde frem de vilde Roser; mellem prægtige ^raller og graeiøfe
Birke falde Sølstraalerne flnukt paa det høie ^ræs foran Bellmans
kolossale Bron^ebllfte^

denne Plads just var dell nordiske improvisators yndlingssted, her laae
hall i græsset, digtede og sang

sine anakreontiske Sange; her holdes aarlig i Solll-

mertiden halls Fest. i dell røde Aftenføl ville vi reise

dit Altar, det er ell brændende Bølle høit paa tønden, der er krandset
med vilde Røser. Møvil^ proberer sit

Valdhorn, det som i Krostuen var Oberøns Horn, og

alting dandsede, fra Ulla til Mlltter paa tupp ell stampede med
Fødderne, klappede med Hænderne øg

Ølkrusets tinlaag . „hej kära själ, fukta din aska!^

Et teniers Billede flk Liv øg lever endlln i Sangen. Movi^ blæser i
Hornet paa Bellmans Plads oln

den brændende Bolle, og hele Skaren dandser i Kreds, Unge og ^amle,
Kareterne med, Vøglle øg Heste,86

fyldte Bouteiller og tlapprende Krulls; melodisk klinger den bellmanske
Dithyrambe, Lune og Lavhed, Veemod — derimellem, om „— hur ögat gret
Vid de cypresser, som ströddes."

Maler, grib Pensel og Palet og mal Mænaden, men ikke hende der træder
Viinsækkell, mens Haaret flyver for Vinden og hun fynger Henrykkelfens
Sange, nei Mænaden, der stiger fra dell bellmanske rygende Bolle, ell
Punsjens Anadyomene, hun med høie Hæle llllder de røde Skoe, Sloiser
paa Kjølen øg med flag-rende Slør øg Saløppe, flagrende, altfor
flagrende! Poesiens Roser river hun af sit .Bryst og fætter i Ølkandens
^lld, klapprer med Laaget, fynger øm Valdhornklang, Bll^er og gamle
Skoe, mens vi fornemme Duften afRofell og fee to Menneskerne skinne, de
melde øm Menneskehjertets Veemod og Lyst^.

*) Paa Clara Kirkegaard i Stockholm er Bellman begravet, men Ingen veed
Stedet, hans endnu levende Samtidige kunne ingen Oplysning give om det.
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^ Haven vare alle Æbletræerne sprungne lld, de havde skyndt flg med at
faae Blomster før de fik grønne Blade, øg i gaarden vare alle
Ællingerne llde øg Katten med, hall flikkede rigtignok Solskin,
flikkede dell af sin egell Pøte; øg faae man hen ad Marken, da stod
Kornet faa mageløst grønt, og der var en Oviddren og Ovinkeleren af
alle de fmaa Fugle, ligesom om det var en stor Fest, og det kunde man
da ogsaa flge at det var, før det var Søndag. Klokkerne ringede, og
Folk i deres bedste Klæder gik til Kirke og faae faa fornoiede lld; ja
ved Alting var der noget faa fornøjeligt; det var tilvisse ell Dag faa
varm og velsignet, saa at man nok kllllde sige. „Vor Herre er rigtignøk
mageløs gød mod os Mennesker!"

Men inde i Kirken stod Præsten paa Prædike-stolen og talte saa høit øg
saa vredt; han sagde. at Menneskene vare saa ugudelige, øg at ^ud vilde
straffe dem derfor, og at naar de dode, kom de Onde ned i Helvede, bvor
de fkulde evigt brællde, og han88

sagde, at deres Orm døde ikke, øg at deres ild aldrig Udslukkedes;
aldrig stk de Hvile eller Ro. Det

var grueligt at hore, og han sagde det saa vist; han beskrev dem
Helvede^ som en stinkende Hnle, hvor Al-verdens tlhumskheder flød
sammen, der var ingen Luftning nden .dell hede Svovlflamme, der var
ingen Bund, de sank øg sank i en evig taushed. Det var grueligt alene
at høre derom, men Præsten sagde det lige ud as sit Hjerte, og alle
Folk i Kirken vare ganske forfærdede. Men udenfor fang alle de smaa
Fugle saa fornotede, og Solen skinnede saa varmt, det var som om hver
lille Blomst sagde. l^ud er saa

magelos god mod os Allesammen. ia, derude var det slet ikke som Præsten
prædikede.

Om Aftenen ved Sengetid faae Præsten sin Kone sidde stille og
tankesuld.

„Hvad seiler Dig?" sagde han til hende.

„ia hvad jeg feiler," fagde hun, „jeg feiler, at jeg ikke rigtig kall
samle mille banker, at jeg ikke

rigtig kall saae det Du sagde til at gaae op, at der var saa mange
Ugudelige, og at de skulde brænde

evigt ! evigt, ak hvor langt ! — ieg er kull et syndigt Menneske, men
jeg kunde ikke bære det over mit

Hjerte at lade selv dell værste Synder brænde evig, og hvorledes sknlde
da vor Herre kunne det, han som er saa uendelig god, og som veed,
hvorledes det6^

Onde kommer udenfra og indenfra. Nei, jeg kall ikke tænke det, skjøndt
DU flger det!" Det var Efteraar, Løvet faldt af Bladene, dell
alvørlige, strenge Præst fad ved ell Døendes Seng,

ell frøm troende lllkkede fllle Øine; det var Præste-konen.

„Faaer Nogen Fred i graven og Naade hos flll ^lld, da er det Dig!"
fagde Præsten, og hall foldede hendes Hænder og læste ell P falme over
dell Dode.

Og hlln blev ført til graven; tø tunge taarer trillede ned øver den
alvørlige Mands Kinder; øg i

Præstegaarden var det stille og tomt, Solskinnet der- ^ inde var
slukket, hnn var gaaet bort. Det var Nat, en kold Vind blæste hen over
Præstens Høved, hall sløg Ørnene øp, øg det var ligesom om Maanen
skinnede ind i halls Stlle, men Maanen skinnede ikke; ell Skikkelse var
det, der stod foran hans Seng; hall saae flll asdøde Kones ^jen-færd,
hnn faae paa ham faa inderligt bedrøvet, det var foln vilde hlln flge
noget. Og Manden reiste flg halvt op, strakte Armelle lld imod hende;
„Du ikke heller sørllndt dell evige Rø? Dll lide? Du, dell Bedste, den
Frommeste!"Og dell Døde botede fit Høved til et ^a og lagde Haanden paa
Brystet. „Og kall jeg skaffe Dig Ro i graven?" „^a!" lød det til ham.
„Og hvorledes?" „^iv mig et Haar, kun et eneste Haar af Ho-vedet paa
dell Synder, hvis ^ld aldrig vil slukkes, dell Synder, føm ^Ud vil
nedstøde i Helvede til evig Pille."

„^a faa let maa Du kunne løfes, Dn Rene, Du Frømme!" fagde hall. „Saa
følg mig!" fagde dell Døde. „Det er øs faa føruudt. Ved mill Side
svæver Du hvorhen Dine

tanker vil; usynligt før Menneskene staae vi i deres hemmeligste Vraa,
men med sikker Haand maa Dll

pege paa dell til evig Oval indviede, øg før Hanegal maa han være
fundet."

Og hurtig, føm baaret af tanken, vare de i dell store Stad; og fra
Hufenes Væg lyste med ^ldbøg^

staver Dødssyndernes Navne. Hovmod, gerrighed, Drukkenskab, Vellyst,
kort, hele Syndens syvfarvede Blle.

„^a derinde, foln jeg troede det, fom jeg vidste det," fagde Præsten,
„hufe de dell evige ^lds ^lld-viede." Og de stode foran dell prægtig
oplyste Portal,

hvor den brede trappe prangede med tæpper ogBlomster, og gjennem de
festlige Sale klang Balmu-fiken. Sveitferen stod i Silke og Fløiel med
stør følvbeslagen Støk.

„Vørt Bal kall maale fig lned Køngens," sagde han, øg vendte flg mod
^adestimlen; fra^op og til^aa lyste dell ^ankeud af ham. „fattige Pak,
der gloer ind af Pørtell, j ere imød mig Carnailler Allefammen!"

„Hovmod!" fagde dell Døde, „feer Du ham?"

„Ham," gjentog Præsten. „ja, men han er en ^aabe , kun ell Nar, og vil
ikke dømmes til evig jld øg Pine!"

„Kun ell Nar!" lød det gjennem det hele Hov-modens Hllus, det vare de
alle der.

Og de floi indenfor dell E^jerriges nøgne fire Vægge, hvør skindmager,
klapprende as Kulde, sulten øg tørstig Oldingen klamrede flg med al sin
^anke til sit ^uld; de faae hvor han, fom i Feber, fprang fra det
elendige Leie, og tog ell los Steen Ud afMllren, der laae t^uldpenge i
et Strolnpefkaft, han befølte sill lafede Kjortel, hvori guldstykker
var syet ind, og de fugtige Fingre attrede.

„Han er fyg, det er Vanvid, et glædeslost Van-vid, omspændt as Angest
og onde Drømme!"

Og de fjernede fig i Hast og stode ved Forbry-dernes Brir, hvor de i
lang Række fov Side vedSide. Søm et vildt Dyr føer een øp af Søvne,
udstødende et fælt Skrig; han flog med fine fpidfe Albuer til
Kammeraten, og denne vendte flg føvnig. ,,Høld Kjæft dit Ovæg og fov! —
det er hver Nat —!"

„Hver Nat!" gjentog han, „ja hver Nat kommer

han, hyler og kvæler mig. j Hidsighed har jeg gjort eet og andet, vredt
Sind er jeg født med, det har

bragt mig anden Gang herind; men har jeg gjort galt, faa har jeg jo
mill Straf. Kun eet har jeg

ikke bekjendt. Da jeg sidst kom lld herfra og forbi

mill Hllllsbollds Gaard, faa kogte der op i mig eet og andet — jeg
strøg ell Svøvlstikke hen ad Murene

dell løb lidt nær Straataget, Alting brændte, der køln Hidsighed øver
det, ligeføm dell kølnmer øver mig. jeg hjalp med at redde Ovæg og
jlldboe. jngell Levende brændte uden ell Flok Duer, der fløi illd i
jlden, øg faa Lænkehunden. Dell havde jeg ikke tænkt paa. Man kllllde
høre dell hyle—øg dette Hyl hører jeg altid endnu, naar jeg vil føve,
og kommer jeg iføvll, faa kommer ogsaa Hunden, faa stor og laadden;
hall lægger flg paa mig, hyler, trykker mig, ^ler mig. — Sa^l hør dog
hvad jeg fortæller, fnne kall Dll, fnue dell hele Nat, øg jeg ikke et
kørt Ovarteer." Og Blodet skinnede dell Hid-^ 3

sige frem i Øillelle, han kastede flg øver Kammeraten, og slog ham
llled kllyttet Haand i Ansigtet. „Vrede Mads er blevet gal igjen!" hed
det rundt om, og de andre Kjæltringer greb fat i ham, brødes med ham,
krlllnbøiede ham, faa Høvedet fad ned imellem Benelle, der bandt de det
fast^ Blødet var ved at fpringe ham lld af Øine øg alle Pører. „j dræbe
ham," raabte Præsten, „dell Ulykkelige!" øg idet han førhindrellde
udstrakte Haanden øver Synderen, han søm alt her leed før haardt,
vexlede Seenen øm; de fløi gjennem rige Sale øg gjennem fattige Stller;
Vellyst, MisUndelfe, alle Dødsfyllder skrede dem forbi, ell Dommens
Engel læste deres Synd, deres Forfvar ; dette var vel ringe for ^lld,
men E^lld læfer Hjer-terne, han kjender Alt tilhobe, det Onde, der
kommer indenfra og Udenfra, hall, Naade n, A kjærligheden. Preestens
Haand skjælvede, han vovede ikke at udstrække

dell, at rive et Haar as Synderens Hoved. Og taa-rerne strømmede fra
hans Øine, søm Naadells og

Kjærlighedens Vande, der slukke Helvedes evige jld. Da galede Hallen.
„Forbarmende ^lld! DU vil give hende dell Ro i graven, som jeg ikke har
kllllnet indløse." „Den har jeg nll," sagde dell Døde, „det var dit
haarde Ord, din mørke Mennesketro øln ^Ud øg haus^ 4

Skabninger, der drev mig til dig! kjeud Menneskene, i selv de Onde er
der ell Deel as ^Ud, ell D^ d^r vil seire og slllkke Helvedes jld."

Og et Kys blev trykket paa Præstens Mlllld, det lyste omkring ham; ^uds
klare Sol skinnede ind i Kammeret, hvor halls HUstrll, levende, mild og
kjærlig, vakte ham af ell Drøm, fendt fra ^ud.

                               XIV. Upsala

X^V. upsala.

^er

siges almindeligviis. Erindringen er en llng Pige med lyseblaa Øine, de
fleste Digtere sige det, men vi ere ikke altid enige med de sleste
Digtere; til os kommer Erindrillgell i ganske forskjellige Skikkelser,
alt ester det Land eller den By, hvor hnll horer

hjemme. italien sender hende som en yndig Mignon, med sorte Øine og
veemødigt Smiil, syngende Bel-

linis bløde, rørende Sange; fra Skotland vifer flg Erindringsalfen fonl
ell kraftig Knos med nøgne Knæ, Plaiden hæuger øver Skulderen,
^idfelblomsten er hæftet paa Hnen, Bnrns Sange fylde da Luften, fonl
Hedelærkens Sang, og Skotlands vilde bidsel blomstrer og dllster deilig
fonl dell friske Rose. Men nu Er-rindringsalsen fra Sverrig, fra
Upsala. Derfra kom-mer han i Stndenter-Skikkelfe, idetmindste bærer han
Upfala-Stndentens hvide Hue med den forte Rand, dell betegner os
Hjemstavnen, som den phrygiske Hue betegner dell for^anylned. Det var
1843, de danske Studenter gjorde Reifen op til Upsala, Unge Hjerter^ 6

mødtes, Øine lyste, man loe, man fang, llllge Hjerter er Fremtid, dell
feirende Fremtid i det Skjønne, Sande øg ^ode; det er faa godt, at
Brodre kjende og elske hinanden. Aarlig endnu, i Upsala Slotsgaard
foran Gustav V^afas Mønlllnent mindes Vellfkabs-Mødet i

et Hurra før Dallmark. tø Sømmere derefter blev Besøget gjengjeldt, de
svenske Studenter kom til Kjø-

bellhavn, øg før der at kjendes mellem Mængden, bare Upfalenferne ell
hvid Hlle med ell ført Kant;

denne er saaledes et Minde, dell er tegnet paa Ven-fkabs-Broen øver
dell Blød -Elv, der engang flød

mellem beslægtede Nationer. Naar man mødes i Aand øg Hjerte, da
nedlægges ell Velflgnelsens Sæd. Erindrings Als kom til os, vi kjende
dig paa Huen. fra Upsala; dll være vor Fører, øg fra vort sydligere
Hjem, efter Aar øg Dag, gjøre vi Reifen øm igjen,

hurtigere end øm vi fløi paa Døetør Fausts trylle-kappe. Vi ere i
Støekhølm, vi staae paa Riddar-

holmen, hvor Dampskibelle ligge op til Bolværket; eet af dem fender
tykke Røgfkyer fra flll Skørsteen, Dækket er øpfyldt med Reifellde, og
de hvide Hller med dell førte Kant mangle ikke; vi reife til Upfala.
Støvlerne flaae Malarens Vande, vi skyde afsted fra det maleriske
Støekhølm. Dell hele Fart lige til Upfala er et Caleidøfkop i det
Store, vel ruller her ikke l^lasbjerge i kolossale Stjerner, Rosetter
og ar-^7 ^

ebitektolliske Figurer, men Landskab vexler lned Landstab, og Skyer og
Solskin førfrifke Farverne. Malaren bugter flg, kniber sig sammen øg
udvider sig igjen, det er som kom man fra So til So gjennem fllevre
Canaler og brede Floder. Snart feer det lld, foln Søen endte i ell smal
Aa mellem mørke ^raller øg Klippeblokke, og pludfeligt aabner fig da
ell endnu større Sø, ølngivet af Enge øg Kornmarker; de nysudsprungne
lysegrønne Linde skinne frem foran de sortgraa Klipper, vi glide dem
forbi illd i ell ny So med Holme, ^ræer og rødmalede Hllfe, øg under
hele denne Fart er der med Pasfagererne ell levende Kommen til og
^aaell fra, og det i fladbnndede Baade, der ere ved at vælte i det
bølgende Kjølvand. Meest farligt sylles det Udenfor Sigtllna, Sverrigs
gamle Køllgeftad; Søen er bred, Bølgerne løfte flg, fom var det Havets
Vande, Baadene flingre, det er ængsteligt at see. Havblik skal her
være, saa fpeiler flg t Vandet Sig-tuna, den lille rødtagede By, hvor
de gamle ^aarne staae i Ruiner, fom Forposter hen ad Klipperne. Vt
flyve forbi, og nu ere vi i Fyrisaa. Er Stykke Eng er øverfvømmet, en
Fløk Heste blive sky ved Skibets Brnsen, de springe gjennem Engvandet,
der stænker op omkring dem. Paa Skrænten mellem ^ræerne blinker det,
Upsalas Studenter ligge i Leir og øve sig i Vaaben. Aaen staaer ell
Bllgt øg Høisletten gerrig. 7^ 08

breder flg ud, vi fee gamle Upsalas Høie, vi fee Upfala By med fin
Kirke, der søm Notre ^ Dame „løfter Steen-Armene mød Himlen;"
Universitetet vifer flg, halv Sløt, halv Caferne i flt Udfeende, øg
høit paa dell grønfværklædte Banke staaer det gamle, rød-malede, støre
Sløt med nne ^aarlle. Vi lægge ind til Bolværket nær ved dell hvælvede
Bro, og stige saa iland. Hvorhen bringer DU os forst, DU vor Fører med
dell forthvide Stlldenterhlle? ^aae vi op til Slottet, eller til Linnes
Have? ^aae vi til Kirkegaarden, hvor Nelderne vore over ^orneros^s og
Geijers E)rave? Nei, til det Unge, friske Liv, Up-fals Liv,
Studenterne. Dll fortæller os om dem, vi høre Hjerteslaget, øg vørt
Hjerte staaer stærkt mød dem igjen.

Det første Aar llllder Danmarks Krig mød in-fnrgellterne forlod mangen
brav Upfalfk Stlldellt flt

stille, hyggelige Hjem, og stillede fig i de danske Brodres Række;
Upfalas Studenter opgave deres gla-deste Fest, Maidagen, og de Penge,
de ellers aarligt anvendte til at feire denne, felldte de til Dall-

mark, efterat Summen var forhøiet ved indtægten af Cøneerter i Stokholm
øg V^esteraas; det skal ikke

glemmes i Dallskens Land. Upsala Stlldent, Dn er øs kjær ved dit
Hjertelag, Du er øs kjær i din muntre Spøg, vi nævne et ^ræk as dell.
Det var ogsaa i Upsala bleven Mode at være Hegelianer, detvil da stge,
altid at have hegelske Kllllstord indvævet

i fln tale; sør nll at førdrive dette Væsen gav et Par gøde Høveder flg
ifærd med at faae de meest befvær-

lige Kllllstord indprægede i ell jevnlig drukken, kolnifkKro-mand, hos
hvem tidt mangen Se^a blev holdt ^ det

lykkedes og Manden talte hegeliansk i fin lystige time, og det comiske
i at gaae med philosophie Klude paa

sin tale blev udleet, begrebet — og opgivet. Deilig

Sang lyder os ilnøde, svensk, norsk øg dansk tert høre vi. Melødierues
klingende Bann forkynder os,

hvor Up salas Stlldellter ere samlede; Sangen lyder sra
Forsamlings-Stuen, sra gæstgiverens Sal, og som Serenade i dell stille
Aften, naar ell as de unge Venner drager bort, eller ell kjær ^jæst
fkal hædres. Herlige Melodier, ^ holde os fast, saa vi glemme, at Solen
gaaer ned og Maanen op. „11erre min (^ud^ h^ad den ml^uen lyser ^e^
hulken ^lans utöfver land och stadt" synges der, og vi see. „11ögt opp
i ^lottet hvarenda ruta 1^Ii^trar^ som vore den en adelsten."^ Did op
gaaer da vor Vei, sor os, Erindrings-Als, ind i Slottet,
Lalldshovdingells Bolig! milde Øine hilse os, kjære Mennesker see vi i
en lykkelig

..^lunl^e,^ Duetter af Gunnar Wennerberg.

7^100

Kreds, og alle Upsalas Notabiliteter. Vi see igjen ham, hvis Snille
aabnede Øiet sor Plantelivet, saa at Paddehatten selv afsløres øs fønl
ell Bygning, kunstigere end Oldtids-Labyrinthen. Vi fee „Blom-sternes"
Sallger, ham der førte os til „Lyksalighedens Ø"; vi modes med ham,.
hvis folkelige Ovad bæres paa Melodier lld i Verden; Hustruen ved halls
Side, dell stille, milde Ovillde med de trofaste Øine, er Datter af
Frithiofs vidtberømte Skjald; vi fee ædle Mænd øg Ovillder, Fruer af
dell høie Adel, med disfe hie-røglyphisk klingende Familie-Navne med
Sølver øg Lillier, Stjerner og Sværd i dristig Sammenfætlling.

Stille, hør dell livlige Sang! Gunnar fenner-berg, „^luntarnes" Digter
og Colnponist, synger med

Beronills fllle Sange, og giver dem Dramaets Liv og Virkelighed.

Her er aandfuldt og hyggeligt, man bliver i godt

Humeur herinde, man føler fig glad i flll tid, lykkelig fjern fra de
Rædfelsminder, Historien mæler om

indenfor disfe Mure. Vi kunne først høre herom, naar Melodierne ti^
naar de venlige Skikkelser forsvinde og de festlige Lys slukkes
herinde; fra Historiens Blade bruser d^t da

saa, at man gyser as Rædsel. Det var i hiin tid, som Mængden endnu
kalder poetisk, dell romantiske Middel-

alder ; Skjalde besang dens Glandspnnkter, og dækkede med101

Straalerne fra disfe de blodige Svælg, hiin ^ids Raahed og Overtro.
Forfærdelse griber øs i Up sals Slot; vi staae i dell hvælvede Hal,
Vø^sakkelen brænder ved Muren, Kong Erik den Fjortende sidder med Sanls
mørke Mislnød, med Kains vilde Blik, Niels Stllre er i hans ^anke,
Mindet øm Uretten imod ham pidsker med Svøber øg Skorpioner, blodigt,
som det drypper fra Historiens Blad.

Kong Erik den Fjortende, hvis mørke Mistro tidt steg til Vanvid,
troede, at Adelen stod ham efter Livet; halls yndling ^øran Persson
fandt fin Førdeel ved at ftyrke ham heri; meest hadede han dell
folke-yndede Sture-Slægt, og i denne ifær dell blonde Niels Sture, thi
Erik troede at have læst i Stjer-nerne, at ell Mand med lyse Haar
skulde fløde ham fra krøllen. Da nu dell svenske Hærfører efter det
tabte Slag ved Svarteaa gav Niels Sture Skylden, troede Erik det strar,
men vovede endnn ikke at fare frem folll han lystede, ja han gav
endogsaa Niels Sture kongelige ^aver; men da delllle snart igjen af
enkelt Mand beskyldtes for at have hæmmet de svenske Vaabens Fremgallg
ved Bohus, kaldte Erik ham vel til sig paa Svartsjo Kongegaard, og gav
ham venlig Plads ved sit kongelige kassel, ja lod ham i god ^ro drage
til Sto et holm ; mell idet hall kom der, lød Herøl^eruesRaab gjennem
paderne. „Niels Sture er euLalldsførræder!"112

der greb korall Persson øg de tydfke Svende ham, fmed ham med Magt øp
paa Rakkerens elendigste Øg, slog ham t Allslgtet, saa Blodet
strømmede, satte ham ell tjæret Straakrone paa Hovedet, klinede søran
paa Sadelen et Papir med skrevne Spøtteord, lod

leiede tiggerdrenge og gamle Kjærlinger gaae parviis foran i Række, og
faa binde til Hestens Hale tø

Fyrretræer, hvis Rødder slæbte hen ad ^adell øg feiede den efter
Landsforræderen. „Det har jeg ikke fortjent af Kongen!" raabte Niels
Stllre, og bød Krigsknægtene, der gik ved hans Side øg havde tjent ham
i Marken, at tale føln ærlige Vidner^ og de raabte Alle høit, at hall
led Uskyldig , øg havde viist slg søm ægte

Svensk. Men toget blev drevet Ustandseligt srenl gjennem paderne, og
ved Nattetid bragtes Niels

Stllre i Fængsel. Kong Erik sidder paa Kongestol, hall lader tænde
Fakler og Lys, det hjælper ikke, der er mørkt inden i ham

og tankernes Skorpioner stikke hans Sjæl. „jeg har jo igjen frigivet
Niels Stllre," mumler hall, „jeg har ladet op-

flaae paa alle gadehjørner og lldraabe ved Herolder, at jllgen tor tale
andet end ^odt om Niels Stllre. jeg hal i hædrende Hverv felldt ham til
et fremmed Høs før at beile før mig ! — han har Opreisning nøk — men
aldrig glemmer han eller halls mægtige Slægt dell Spot og Spee, jeg lod
ham lide. Alle ville de for-103

raade mig, dræbe mig!" Og Kong Erik byder, at hele Stllres Slægt skal
bringes hid som Fanger. Kong Erik sidder paa Kongestol, Solen skinner,
men ikke ind i Kongens Hjerte. Niels Sture træder

ind med iaord fra dell kongelige Brud, og Kongen trykker hans Haand,
lover ham vel — og Aftenen

efter er Niels Sture Fange med paa Upsals Slot. Kong Erik ruller sig i
flk mørke Sind, han har ikke Hvile, hall har illgell Rø, mellem Angst
og Mistro jages han assted til Upsala Slot. Alt vil han gjore godt
igjen ved at ægte Niels Stures Søster;

knælende beder han hendes sallgne Fader øm ia, øg faaer det, men i
famme Nu er Mistroens Aand atter

over ham, og han raaber i Vanvid. „i tilgive mig dog ikke den
Skjændfel, jeg har bragt over Niels!"

i famme Stund kom korall Persson; hall meldte,

at Køng Eriks Brøder i o h all var sluppet affit Fængfel, og at Oprøret
brød løs. Og Erik løb med dell

fkarpe Dolk ind til Niels Sture. „Er Dll der, Rigsførrædder!" raabte
hall, øg ftødte dell i Stllres Arm. Sture drøg Dølken lld igjen,
tørrede Blodet af, kysfede paa Haalldtaget, gav dell igjen til Kongen
og bad. „Skaall mig Herre, jeg har ikke fortjent Eders Ullaade!" Og
Erik lo høit. „ho! hør kun dell Skjelm, hvor han kall bede for flg!" Og
Kongens Landfekllægt stødte sit Spyd gjennem Niels Stllres104

Øie, og gav ham saa Dødshllg. Stllres Blød klæber paa Upsala Sløk — paa
Køllg Erik evig øg altid.

ingen Messe i Kirken har kunnet løse dell —! Vi gaae til Kirken.

i Sidegangen her fører en lille krappe øp til et hvælvet Kammer, hvør i
^ræ-Skabe gjemmes Konge-

Kroner og Spiir, tagne fra de Dødes Kister; i Krogen hænger Niels
Stllres blodige Klædning og Ridderhat, en lille Silkehandske er heftet
fast i dell, det var hans Fæstemøes sine Handske, dell hall altid
ridderlig bar. Mørke, holt besjnngne ^id, træd søm Uveirsskyell
tilbage, øg vær poetisk skjøn før hver fonl ikke feer dig nær i din
Sandhed.

Vi stige ned fra det lille Kammer, fra de Dødes ^uld øg Sølv, øg vandre
t Kirkens ^allge; de kolde Marmor-Sarkophager med Skjoldmærker og Navne
vække andre, mildere banker.

Lys øg broget skinne Væggene i det store Capel bag Hotalteret; i Freseø
give Billederne ^e meest fremtrædende Momenter af Gustav V^asas Liv;
her smnldrer halls Støv, her mellem hans tre ^emal-inders. Hist kalder
øs et Marmorværk af S erg ell; det smykker det de ^eerske ^raveapel, øg
her i Hovedgangen Under dell flade Steen hviler Linne; i Sideeapellet
er hans Mollllmellt reist as „amiei" og „diseifluli". En rigelig Sum
kom ihast sammen tildet, Køng Gustav dell bredte bragte selv siu
kongelige C^ave; indbyderne gjorde ham opmærksom paa, at

indskriften skulde lyde, at det var reist kun af Venner og Diseiple, og
Kong Gustav svarede dem. „og er da

ikke ogsaa jeg een af Linnes Difeiple!" Monumentet stød der, øg i dell
botaniske Have byggedes ell Hal under prægtige Løvtræer, halls Buste
sattes der, mell Mindet øm ham selv, halls Hjem, hans egen lille Have,
hvor trives den? Før øs derhen.

Hiin Side Fyrisaa, hvor ^aden skraaner nedad, hvor rødmalede træhuse
prange med levende ^ræstag, saa frisk, søm var det ogsaa ell Plante
-terrasse, ligger Linnas Have. Vi staae derinde; hvor eensomt, hvor
vildt bevoxet; høie Nelder skyde øp mellem gamle

opløbne Hækker. ingen Vandplanter trives mere i det lille, helltørrede
Vandbasill; de sør beskaarne

Hækker sætte sriske Sknd, nden at standses ved ^art-nerens Sar. Mellem
disse Hækker var det, at Linne stull-dom saae fin Dobbeltgjænger, dette
Øiets Sygdoms-Phantom, der ogsaa fordobler garderoben og det lige fra
Hue til Støvler. Hvør en stør Mand har levet og virket, bliver Stedet
felv fom ell Deel af ham; det Hele som det Enkelte har affpeilet sig i
halls Øie, det er gaaet illd i hans Sjæl og blevet et Led med den og
Verden.106

Vi træde ind i Orangerierlle, der llll ere sor-vandlede til
Forsamlingsstuer; dell blomstrende Vinter-have er sorsvundet, men
Væggene vife dog et Slags Herbarium, de ere behængte med Portraiter af
svenske Lærde, et Herbarium sra Videnskabens Have. llbe-kjendte
Ansigter, og for dell Fremmede forstørstedelen ubekjendte Navne møde
øs. Eet Portrait mellem de mange tiltrækker fig vor Opmærksomhed, det
feer ganske særegent lld, det er Brystbilledet as ell gammel Mand i
Skjorte, liggende t sin Seng. Det er dell

lærde theolog Ødlnall, som, esterat han i ell Feber var bragt tilsengs,
fandt sig faa vel her, at

han fidell fin øvrige lange Levetid blev liggende, og var ikke at
bringe til at staae op; felv da Nabohuset brændte, maatte man i Dynerne
fore ham lld paa ^adell. Døden og Kuldeu vare haus to Bllsfe-mænd;
Kulden vilde dræbe ham, meente han; dersor, naar Studenterne kom med
deres Prædikener, blev Manuskriptet sørst øphedet paa Kakkelovnen.
Vin-duerne kom aldrig op, der var ell Qvælende, ureen Lusk inde høs
ham. Sin Skrivepult havde han paa Sellgell, Bøger øg Manuskripter laae
her forputtede rlllldt om; Madkar, Potter øg Fade støde her, foln de
bedst kllllde. Hans eneste Selskab var ell døv stu ln Datter. Stille
sad hnll i Vindueskrogen, lukket inde i flg selv, stirrende hen for
sig, foln var hun Skik-107

kelsen, der var steget lld af Rammen paa det fort-skimlede Lærred, fom
engang havde viist et Billede paa Væggen.

i Stllen her, i denne Hellstinken levede den E^alnle lykkeligt, og
opnaaede ell meget høi Alder,

beskjæftiget med at oversætte Reiser i Asriea. Ureen-lighedens Rede,
hvor hall laae, blev, Under hans tænken, til Dromedarens^ høie Ryg, der
løftede ham høit i den brændende Søl; de lange, nedhængende Spindelvæv
bleve Palmens vaiende Faner, og Cara-vanen gik over Floder til vilde
Bllfklnælld. E^amle Ød man var med paa Elephantjagt midt inde i de
tykke Ror; dell smidige tigerkat sprang forbi, øg Slangen skinnede søm
guirlande øm trægrenen; der var Spænding, der var Farer — og saa laae
man dog saa trygt i fln gode Seng i Upsala. En Vin-terdag traf det flg,
at ell Dalbonde gik seil, og i sin oversneede Skindpels og med Haar og
Skjæg snld af

iis kom ind i Ødmalls Stlle. Ødlllall fkreg hoit, at han skulde gaae;
Bonden var døv øg traadte heelt

hen til Sengen, det var dell perfønisieerede Vinter felv — og Ødman
blev fyg af det Befog. Det var halls eneste Sygdom i de mange Aar hall,
fom Po-lypen, her laae vo^et fast, øg hvør han blev malet, fønl vi fee
halls Billed i Forsamlingsstuen. Fra Lærdommens Hule ville vi gaae til
deus108

Begravelse, det vil da sige dens aabne Begravelse. det støre
Bibliøthek; vi gaae fra Sal til Sal, øp ad

trappe øg ned ad trappe, langs med Hylderne øg bag ved dem; øg rundt øm
staae Bøgerne, disfe Aandens

Førsteninger, der igjen kunne levendegjøres ved Aand. Hjertellsgød øg
mild, det levende Menneskehjerte midt imellem det Forstellede, gaaer
her en venlig gammel Mand, Bibliotekaren Prosessor S broder; hall
smiler, hall nikker, idet han hører, hvorledes Erindringsalseu her
tager halls Plads søm Fører, øg her førtæller øg

vifer frem. Vi fee tegllers Afskrift øg Oversættelse

as Oehlenschlægers Hakøn iarl øg Palnatøke, vi see vadstena
Kløsterbibliøthek, de tykke Svineskinds Bind,

øg tænke paa de sine Nønnehænder, der have baaret dem, de fromme, milde
Øine, der have løst Aanden i de døde Bøgstaver. Her ligger dell berømte
^ode^ argenteus^, Oversættelsen as de sire Evangelier. ^uld- øg
Sølv-Bøgstaver blinke fra de røde Perga-mentblade. Vi fee gamle,
islandske Manuskripter sra

de la ^ardies franfksørsinede Salon, thllnbergs japallfke Manuskripter,
— man bliver tilsidst ved denne

blotte Skuell paa Bøgers Bind og Bøgers Navne ganske som mølædt i
Aanden, og vil lld i det Frie

*) gothisk Oversættelse as de fire Evangelier, og tilskrives den
beromte Erkebisp Ulsilas..119

—og snart ere vi der, ved Upsals gamle Høie! derud føre DU øs,
Erindrings alf! ud af Byen, Ud paa dell lld-strakte Slette, hvør
Danmarks Kirke staaer, Kirken, der reistes for det Bytte, Svenskerne
vandt i Krig mod de Danske! Vi følge dell brede Landevei, dell

fører tæt førbi Upfals gamle Høie. Odins, thørs øg

Freyrs Grave, fom de kaldes.

Her laae det gamle Up fa la, nu er her kun et

Par Bøndergaarde. Den lave Kirke, af store Kampe-

steell, er fra ældgammel tid, dell staaer paa Resterne

af det hedenske tempel. Hver af Høielle er et lille Bjerg, øg døg reist
af Menneskehænder. j det tynde

Grønsvær er illdfkaaret alenlange Bøgstaver øg hele

Navne, søm det nye, fr^nfpringende Græs lidt efter lidt igjen Udfylder.
Dell gamle Hustru fra Bøllde-

hufet tæt ved Høien bringer, fyldt med Mjød, det

følvringede Hørll, ell Gave af Carl johall. De Van-drende tømme Hornet
for Oldtids-Minder, for Sverrig

og for Hjertets stadige tanke. Ung Elskov! ja, din Skaal er tømt her!
mangen Skjønheds-Røse bragtes

her et Leve, og Aaringer efter, naar dell famlne Vandrer stød her, var
hun, hiin blomstrende Rofe, lagt i jorden, Vaarens Røser havde strøet
deres Blade hen øver hendes Kiste; hendes Læbers søde MUsik klang klln
i Mindet, Smilet i hendes Øine øg øm hendes MUnd var børte, føm de
Sølstraaler, derI10

da belyste Upfalas Høie; hendes Navn t grønsværet var groet til, hllll
felv i jorden, dell lukket oven over, men Høien her, dell tllfindaarige
lukkede, var aabnet. gjennem dell dybe ^allg, gravet dybt herind i
Høien, tømme vi til Afkekrllkkerne, foln gjemme ^ng-lingeflægtens Been,
Støvet as Konger, jordens ^nder. Den gamle Hllstrll fra Bondehllfet har
tændt halv-hllndrede Voxlys, og stillet dem i Række i dell ellers
natforte, steensatte E^ang; her straaler saa festligt inde over de
askebrændte, forknttede Been af Oldtids Mæg-tige. Og hvo var disfe? Dll
jordens Magt og Herlighed, DU jordens Eftermæle — Støv, Støv, føln
Sksøllhedsrofen lagt i dell mørke jørd, hvør ingen Lys tændes! Minderne
blive et Navn kull^ Navnet ell Klang kun — —! børt herfra, lld øg op
paa Høien hvor Vinden inster, Solen skinner og Øiet seer over dell
grønne Slette til det solbelyste, kjære Upsala, Stndenterbyell.
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sverrigs store Konge, tydsklands Redningsmand, ^llfta v Adolph, anlagde
Sala; den lille Skov nær herved fredes endnn ved Sagn øm Heltekongens
Ung-doms-Kjærlighed, hans Mode her med Ebba Brahe. Sala Sølvgruber ere
de største, de dybeste øg ældste i Sverrig, de naae ned til hundred og
halvsjerdsinds-tyve Favne, altsaa næsten til Østersoens Dybde. Dette er
allerede ell Deel til at vække interesse for ell lille By; hvorledes
feer dell nu ud. siger Reise-bogen, ^ligger i en däld, uti en flack oeh
föga angenäm nejd.^ Og saaledes er det ogsaa. Der var ikke videre
yndeligt ad den Kant, og Landeveien sorte lige ind i Byell^ der er ell
By llden al Phyfløgnømi. Den bestaaer as ell lang ^ade med Kllllde paa
og saa

nogle trevler; knuden er torvet, og trevlerne er de Par Stræder, som
hænge ved. Dell lange ^ade,

det vil da flge lang i en lille By, var aldeles men-nesketom, jngen
traadte lld sra Dørelle, jngen saaes i Vinduerne. Det var derfor en
^læde endelig, vedell ^sellbød, hvor der t Vinduet haug et Brev Knap-

penaale, et tørklæde øg tø theepøtter, at see et Menneske, ell eellsøm,
stillestaaende Boutikdrellg , solll

hældede flg over Disken hen imod dell aabne Dør øg saae ud. Visselig
skrev hall til Aften i fln Dagbog, havde hall ell. „i Dag kjørte her
ell Reifende igjen-nem Byen, vør Herre kjendte ham, jeg ikke!" ja det
fagde Bøntikdrellgens Ansigt, øg det var et ærligt Allflgt.

^ Vertshuset hvor jeg kom var samme ^rav-stilhed som paa leaden; Porten
var vel lukket, men illde stode alle Døre paa viid E^ab, E^aardhanen
gik midt i Stuen øg galede, sør døg at vise, at der var Nogen hjemme;
iøvrigt var Hnset gallfke malerisk, det havde aaben Altan lld til
gaarden, lld til E^adell havde været altfør livligt. Der hang det gamle
Skildt øg knagede i Blæsten, det var ligesom det var levende. ^eg saae
det fra mit Vindue, jeg faae ogsaa, hvor græsset paa ^aden havde faaet
Magt over Brolæg-llingen. Solen fkinnede klart, men foln i
Pebersven-dens eellsomme Stlle og paa dell gamle ^omsrues Balsamin e i
Urtepotten; det var stille, solll paa ell

skotsk Sondag, og det var ell tirsdag; man blev stemt sor Youngs
Nattetanker.

Fra Altanen saae jeg ind i Naboens E^aard ; der var ikke ell Sjæl at
see, men der havde leget Børn1I3

derinde; der var lavet ell lille Have af bare tørre

Pinde, de vare stukne ned i dell bløde iørd og van-dede; Potteskaaret,
der vist havde været Vandkande,

laae der endnu. Pindene betod Rose og geranium. Det havde været ell
deilig Have! ak ja! vi store vorne Mennesker vi lege jo ligesaadan,
lave os ell Have med Kjærlighedens Rofe og Venfkabets geranium, vi
vande dem med vore taarer og med vort Hjerteblod — og dog er og bliver
det torre Pinde, uden Rod. Det var ell trift ^allke, jeg følte det, og
for at faae de tørre Pinde i mill ^allke til at blive blomstrende
Arollsstave, gik jeg lld; jeg gik i ^revlerne og i dell lange ^raad,
det vil sige i de smaa Stræder og i dell store ^ade, og her var mere
Liv end jeg turde vente; jeg modte en Flok Koer, soln kom hjem eller
gik lld^ det veed jeg ikke, de gik lldell Fører. Bontikdrengen flød bag
Disken endnu, heldede sig ud øver dell øg hilsede, dell Fremmede tog
Hatten af igjen; det var dell Dags Begivenhed i Sala. tilgiv, du ftille
By, som Gustav Adolph byggede, hvor halls llnge Hjerte følte dell
første Kjærlighed, øg hvør Sølvet ligger i

de dybe Skakter, det vil flge udenfor Byen, ,,uti en flaek oeh föga
angenätn nejd!^

ieg kjendte ingen her i Byen, ingen førte mig, faa gik jeg med Køerne,
øg køln til Kirkegaarden;

Køerne gik forbi, jeg steg over Stenten, og flød mellem ^ ^errlg. 8114

^ravene, hvor græsset vørte høit, øg næsten alle

Liigstene laae med Udslettede indskrifter, klln paa ell øg anden var
læfeligt, „Anno —" ja hvad

da? Og hvem hvilede her? Alt var Udslettet paa

Stenen, Udslettet søm iørdlivet af dell, der nu her

var iørd i iørden. Hvilket Livsdrama have i Døde spillet i det stille
Sala? Dell nedgaaende Søl fkinnede

hen øver ^ravene; intet Blad rørte flg paa ^ræerne; Alt var stille,
dødsstille i Sølvminernes Stad, der før dell Reisendes Erindring klln
er Ramme øm Bøn-tikdrengen. der heldte sig Ud øver Disken.
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^en stnrnrne ^og.

^ed Landeveien inde i Skoven laae ell eensom

Bolldegaard, man kom lige gjennem Gårdsrummet; Solen skinnede der, alle
Vinduer stode aabne, Liv og

Røre var der indensør, men i Gaarden, i ell Løv-hytte af blomstrende
Sirener, stod ell aaben Ligkiste;

dell Døde var fat herud, denne Formiddag skulde han begraves; jllgen
stod og faae førgellde paa dell Døde, jllgen græd øver ham, halls
Ansigt laae til-dækket med et hvidt Klæde, øg ullder halls Høved var
lagt ell stor, tyk Bog, hvis Blade hver var et heelt Ark graat Papir,
øg mellem hvert laae, gjemt øg glemt, visne Blomster, et heelt
Herbarium, famlet

paa forskjellige Steder; det skulde lned t Graven,

havde hall selv forlangt. til hver Blomst knyttede fig et Capitel af
halls Liv.

„Hvem er dell Døde?" Spurgte vi, øg Svaret var . „dell gamle Student
fra Upfala ! hall skal engang have været slink, kunnet lærde Sprog,
kullnet synge, ja skrive Viser lned, har man sagt; men saa var der

8^116

Noget der kom iveien, øg saa smed hall fllle banker, øg sig selv med,
hen i Brændevillet, øg da hans Helsen fulgte efter, faa kom han her ud
paa Landet, hvor der blev betalt for halls Kost. Han var from fom et
Barn, naar kun ikke det forte Sind kom over ham, thi faa blev han stærk
og løb øm i Skoven, som et jaget Dyr; men sik vi ham hjem, flk vi ham
her til at see i Bogen med de tørre Urter, saa kunde han sidde dell
hele Dag øg see paa een Urt øg saa paa een, øg^ mangen E^ang løb
taarerne ham ned over Kinderne; ^lld veed, hvad hall tænkte derved! men
Bogen bad han om at saae med i sin Kiste, og nll ligger dell der, øg øm
ell kørt Stllnd skal Laaget slaaes fast, og hall fkal faae sin føde
Hvile i graven!"

Liigdllgen blev løftet ; der var Fred i dell Døbes Ansigt, en
Sølftraale faldt paa det; ell Svale fkjød i fin piilsnare Flngt ind i
Løvhytten øg vendte flg i Flugten, ^viddrende over dell Dødes Høved.

Hvor Underligt er det dog, — vi kjende det vist Alle, — at tage gamle
Breve frem fra vor Ung-domstid og læfe disfe; da dykker ligefom et
heelt Liv op med alle dets Forhaabninger, alle dets Sorger. Hvor mange
af de Mennesker, fom vi i hiin ^id levede faa inderligt med, ere nll
fom døde før øs, og dog leve de end nll, men vi have i mange ^ider17

ikke tænkt paa dem, bvem vi engang troede altid at skulle holde fast
ved, gjensidig dele Sorg og ^læde med.

Det visne Egeblad i Bogen her minder olll Vennen, Vennen i Skoletiden,
Vennen sor hele Livet; han hestede dette Blad ^paa Studenterhuen i dell
grønne Skov, da Pagten blev sluttet før det hele Liv. — Hvør lever han
nu? — Bladet gjemt, Ven-skab glemt —! Her er ell srelnlned
DrivhUnsplante, for still for Nordens Haver — det er, foln var der
Dllft endnll i disfe Blade! hun gav ham den, Frøkenen fra dell adelige
Urtegaard. Her er Nøk-

røfell, han felv har plukket øg vædet med falte taarer, Nokrosen fra de
føde Vande. Og her er ell Nælde,

hvad siger dens Blad? Hvad tænkte han ved at plukke dell, ved at gjemme
dell? Her er Lillieeønvalle sra Skov-Eensolnheden; her er ^jeddeblad
fra Kro-stuens Urtepotte, og her det nøgne, skarpe ^ræs-straa —!"

Dell blomstrende Sirene hælder flll frifke, dus-tende Klasse over dell
Dødes Hoved —, Svalen flyver atter forbi. „gvivit! gvivitl" — — Nu
komme Mændene llled Søm øg med Hammer, Laaget lægges øver den Døde, der
hviler sit Høved paa deu stumme Bog. t^jemt — glemt!
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var istand, Vognen vel feet efter, felv en Pidsk med en god Snært var
der sørget for! to Pidske

vilde være bedst, sagde isenkræmmeren, der solgte

den, og isenkræmmeren havde Erfaring, det har tidt dell Reisende ikke!
ell heel Pofe „Slanter", det vil

fige Kobbermollter af ringe Værdi, stod foran, til

Bropenge, til tiggere, til Hyrdedrenge eller hver dell, der skulde
aabne øs de mange Markled, søm lukke

Landeveien; men vi maatte selv gjøre det! Regnen

skyllede ned faa det pjadskede ester; ingen havde Lyst at kømme i det
Veir. Sivene i Sumpelle lleiede øg

sveiede, det var ørdentligt Regngilde før dem, øg det fllfede fra
Sivtoppene . „vi drikke med Føden, vidrikke

med toppen, vi drikke med den hele Krop, og staae dog paa eet Been,
Hurra! vi drikke Dlls med dell

hældende Piil, med de drivvaade Blomster paa Skrænten, Skaalen lober
over sor dem! Nøkrøsen, den sine, hvide Frøken kall bedre holde ud!
Hurra, det er ^ilde! det skyller, det skyller! vi suse og vi synge! det
er voregen Vise! imorgen kvække Frøerne dell ester, øg sige. dell er
splinterny!" Og Sivene svinglede, øg Regnen skyllede saa det

pjadskede ester. iø, det var et Veir at komme i til Sætherdalen øg see
dens berømte Deilighed. NU gik

Smældet as Pidsken; det blev bllndet paa, øg igjen bllndet paa, øg hver
^ang blev det kortere, og tilsidst var der flet ingen Smæld og flet
ingen Skaft, thi Skaftet gik efter Smældet, eller feilede efter det.

Veien var aldeles feilbar og gav fuldstændig idee om Syndflodens
Begyndelfe. Nll trak det ene Krik for

meget, nll trak det andet for lidt, og faa knak Hammelen. ^ak Skjæbne!
Det var ell deilig Kjore-tøur. Læderet foran bar i fin Fold ell dyb Dam
med Aflob ned i Skjødet. Nll sprang der ell „Mut-^ ter" af Vognen, som
Karlen kaldte dell, nll løsnede sig Snoningen i Skaglerne, øg
Bringetøiet blev kjed as at holde. Herlige Vertshlllls i Sæther, hvor
længes jeg nll mere ester dig. end din berømte Dal! Og langsommere gik
Hestene, og stærkere faldt Regnen, øg faa — — ja, faa var vi endllll
flet ikke i Sæther. ^aalmødighed, du slunkne Ædderkop, foln i
Før-gemakket fpinder rølig din Væv hen øver dell Ven-tendes Fød, fpilld
mine Øienlaage til i ell Søvn, faa stille som Hestenes E^allg.
^aalmødighed, — llei dell var ikke med paa Vognen til Sæther. Men
derhen, tilVertshllfet ved Veien, tæt ved dell berømte Dal, om jeg da
mod Aften. Og Alting flød i gaarden faa (haotifk gemytligt, gjødning øg
Markredfkaber, Staver øg Straa; Høll-fene fad vadfkede til Skygger,
eller i det Høieste, føln opstillede Hønfehamme, øg Ænderne knugede sig
mod dell vaade Mullr, mæt af det Vaade. Holdkarlen var tvær, Pigen
endnn tværere, moifommeligt var det at

faae ^avn af dem; trappen var fkjæv, gulvet skraat og lige nylig
vadsket, tykt Sand strøet paa, Lllstell

sllgtig og kold; men udenfor, neppe tyve Skridt paa dell anden Side af
Veien, laae dell berømte Dal, Naturens felv tillavede Have, hvis ^nde
bestaaer i Løvtræer øg Buske, Kilder og sprudlende Bække. Det

var et langt Hul, jeg saae trætoppelle rage op , og Regnen slog sit
tætte Slør henover det. Hele dell.

lange Aften fad jeg øg faae derhen under ^ellne Skylle af alle Skyller,
jeg troede V^ellerll, vettern øg et Par Søer til, løb gjennem et uhyre
Sold fra Skyerne. Mad og Drikke havde jeg bestilt, men jeg sik ingen;
de lob op og de løb ned, det brasede paa Skorstenen, Pigerne sladdrede,
Karlene drak Sup,

Fremmede kom, bleve indkvarterede og fik baade

Stegt og Kogt. flere timer gik hen, jeg holdt en Krafttale til Pigen,
og hun svarede pflegmatifk.1^1

„Herren sidder og skriver i eet væk, saa kall hall jo ikke æde!"

Det var ell lang Aften, „men Aftenen gik," fom der staaer i „den nye
Barselstue"; der var blevet ganske stille i Vertshuset; alle de
Reisende, paa mig nær, vare igjen assted, vist for at finde bedre
Natleie i Hedemora eller Brllnnb a(k. Nede i den slnndsig^ Skjænkeftlle
— havde jeg feet gjennem dell halvaabne Dor, fad et Par Karle og
spillede med sedtede Kort, ell stor Hlllld laae Under Bordet øg gloede
med store, rode Øine, Kjøkkenet stød tømt, Stuerne øde,

Gulvet vaadt, Stormen ruskede, Regllell pjadskede — „Og llll i Seng!"
sagde jeg.

jeg sov en time, jeg sov vel to, og vaagnede saa ved et Vræl Ude fra
Landeveien. jeg foer i

Veiret, det var tllsmørke, Natten paa denne tid blev ikke mørkere!
Kløkken var henimod eet. jeg

hørte, at der blev taget lned stærke tag i Porten, ell dyb Mandsstemme
raabte hoit, og der blev flaaet

med ell Prygl mod Portplankerne. Var det en Be-skjænket eller ell gal
Mand, der vilde ind til os. Nll kom Porten op; der blev ikke veilet
mange Ord; jeg horte Frnentinlnler hvine himmelhøit af Skræk; der

blev enRUmfterell; de løb lned træsko paa over Gaar-dell; Ovæget
brølte, grove Mandsstemmer blandede sigderi ; jeg sad allerede paa
Sengesjælen. Ud eller ind ! Hvad var her at gjøre? ^eg saae lld as
Vinduet, nede paa Veien var der ikke nøget at see, øg det regnede
endnu. Med eet kom der Nogen med tunge

trin op ad trappen, de aabnede Døren til Værelset tæt ved — nll stode
de stille! — jeg lyttede; ell stor

^ernkralnpe var for mill Dør. Nu gik de derillde øver gulvet, llu
ruskede de i Døren øg ftodte faa til dell med et Fodfpark, — og under
alt dette pidskede Regnen paa Vinduerne, og et Vindstod ruskede i dem.
„Er her Reisende," raabte ell Stemme, „her er ^ld paa Huset." Nll kom
jeg i Klæderne øg lld as

Døren øg hen til trappen; Røg var der ikke at see, men da jeg ftød i
gaarden, — hele gaarden var af

træ, lang og udstrakt, — faae jeg Flammer og Røg. ^lden var kommet fra
Bagerovnen, fom Engell var

ved, ell Reifende, fom tilfældig kom her forbi faae det, vrælte,
dundrede paa Porten, og ^ Ovillderne

hvillede og Køerne brølte, da ^lden stak flll røde tunge ud mød dem.

Nu kom Sprøitell, ^lden blev fluktet; det var dell lyfe Morgell; jeg
flod paa Veien, neppe hlllldred Skridt fra dell berømte Dal. Man kall
ligesaa gødt fprillge i dell, fom gaae i dell, og jeg sprang, øg Regnen
skyllede øg Vandet piblede, det var ell enefle Kilde det Hele.
Løvtræerne vendte Vrangen lld af1^3

bare Skylregn, og de fagde, foln Sivene igaar. „vi drikke med boppen,
vi drikke med Foden og med dell hele Krop, og staae dog paa eet Been,
Hurra! det regner og det skyller, vi suse og vi synge, det er vor egen
Vise, og dell er splinterny!"

ia, det sang ogsaa igaar Sivelle, men det var

den samme og det samme. ieg saae — og saae — og om Sæther -Dalens
Skjønhed veed jeg klln, —dell har

v ad sket sig!
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Midsonrrnersesten i ^eksand.

^aa dell anden Side Dal -Elven, foln Veien nll tredie eller fjerde ^ang
igjen førte os over, laae Lekfand. Det et Stykke fra Kirken reiste
maleriske Klokketaarn as rødmalede Bjælker løftede sig øver de høie
^ræer paa den lerede Skrænt; gamle Pile hæl-dede sig flnukt lld øver
dell stærke Strøm. Flydebroen gyngede nllder os, ja dell fank endogfaa
lidt, faa Vandet flog om Hestelles Fodder, men dell Natur

har de Slags Broer; iernkjæderne, fom holdt den, peb og raslede,
Plankerne knagede, Brædderne fvllp-

pede, Vandet piblede, rislede og bruste, — og faa kom vi over, hvor
Veien skraaner opad mod Byen; tæt herovensor stod fra ifjor endnu M
aistangen, med visne Blomster; hvor mange Hænder, der bandt disfe, ere
vel nll visne i graven. Smllkkere, end at følge dell lige Kjørevei ind
i Byen, er det at gaae heroppe paa Skræuteu laugs Elven; Stien forer
mellem græsmark øg Løvtræer hen til Præstegaardell. Derinde blev
Aftenen tilbragt,hos dell venlige Præstefamilie; Hullsfaderell var
nylig død, de gik Alle i Sørg. Dell unge Datter havde noget, jeg veed
ikke selv hvori det var, men jeg maatte tænke paa Hørrens sine Blomst,
der synes for still for Nordens korte Sommer. De talte øm
Midsommer-festen imorgen øg øm Vintertiden herøppe, naar Svanerne, tidt
øver tredive Stykker, laae Udenfor paa Elven, og udstøbte underlige,
førgelige bøller; altid køln de parviis, tø øg tø, øg saaledes fløi de
øgfaa igjen; døde een af dem, faa blev Magen her, længe efter at alle
de andre vare børte, ventede, klagede øg fløi faa tilsidst eensøm
assted.

Da jeg øm Aftenen gik fra Præstegaardell, Nyet var tændt, reistes
Maiftangen. Hen øver Siljans Soen ind i Elven køln det lille Dampskib
Pr ind s All gu st med Fartøier paa Slæbetøug; der steg ell Spillemand
ilaud, hall blæste til Dands llllder dell bekrandsede, høie Maistallg,
øg rundtom den gik det i lystig Kreds, saa glædeligt, som var hele
Livet ell deilig Sommernat.

Næste Morgen var Midsommerfesten, det var

Sølldag, det var dell ^4de inni, ell deilig, solklar Dag. Det mest
maleriske Skne ved Festen er, at see

Folkene sra de forsjellige Sogne komme fkareviis i store Baade over
Siljans Søen og ftige iland.

Vi kjørte nd til Landingsftedet Barkedalen, øg1^6

mødte allerede, før vi endnu køln ud af Byen, hele Skarer, der køln
derfra, ligeføm øgfaa fra Bjergene.

tæt ved Lekfand felv er paa begge Sider af Veiell

en Række lave træboder, der indvendig faae deres

Belysning kun gjennem Døren, de danne ell heel

^ade, øg tjene til Stald for Sognefolkenes Heste, men

ogsaa, hvad ifær var tilfældet denne Morgen, til at gaae ind i og sætte
fin Stads ilave. Næsten de fleste

Boder vare fyldte med Bønderfrllelltimmer, der løsnede og bandt paa
Klæderne, for at faae dem i de rigtige Folder, og imidlertid ideligt
skottede ud as dell lave Dor, før at fee, hvem der kom forbi. Mængden
af de kommende Kirkegængere tog til; Mænd, Ovinder og Born, ^)amle og
Unge, felv

^Pattebørn, thi ved Midsommerfest bliver ingen hjemme til at passe dem,
og saa maa de jo med; Alle skulle

til Kirke.

Hvilken skjærende Farvepragt! ildrøde øg græs-grønne Førklæder skinne
øs imøde. Ovindernes Klæd-nillg er iøvrigt et sørt Skjørt, rødt
Livstykke øg hvide Ærmer. Alle bare Pfalmebogen fvobt i deres
saul-meulagte Silke -Lommetørklæde, de fmaa Pigebørn aldeles t ^UUlt øg
med røde Forklæder, de aller-mindste ganske i gurkemeieguul Klædning.
Mandfol-kene havde forte Kjoler, foln vore Paletots, med Broderi rødt
Uldgarn; et rødt Baand med Ovastl^7

hang ned fra dell støre, førte Hat; mørke Bll^er og blaa Strøulper med
røde Læder-Strømpebaalld; kørt sagt, det var en skrigende Farve-Rigdom,
og det i den klare Solfkins.Morgen inde paa Skøvveien ! denne førte
steilt ned til Søen, der laae blank øg blaa.

tolv til fjorten lange Baade, af Form føm gondoler, laae allerede
trllkket op paa dell flade Strandbred,

der her er overfaaet med store Steen; disse felv tjente de Landstigende
til Bro; hen til disse lagde Baadene, og Folkene klattrede, gik og bar
hillanden gjensidig iland. Der stode vist hellved tusinde Mennesker paa
Strandbredden, og langt llde paa Søen køln ell ti tolv Baade endnu,
nøgle paa sekten Aarer, andre paa tyve, ja fire øg tyve, roede af
Mandfolk og Frllell-timmer, og hver Baad pyntet med grønne grelle.
Disfe og de brogede Klædninger gav det Hele noget faa festligt, faa
phalltastifk rigt, som man ikke skulde troe Norden eier det. Baadene
kom nærmere, alle propfulde af Mennesker; men stille, uden Støi øg

tale køln de øg balaueerede øp til S ko v skrænten; Baadene bleve
trukne øp paa Sandet; det var til

at male, især eet Punkt, nemlig Veien øp ad Skrænten,

hvør dell hele Skare bevægede flg mellem træer øg Buske; mest
fremtrædende der vare tø lafede Unger,

gallfke klædte i brandgnult, hver med ell Skind-bylt paa Nakken; de
hørte hjemme i det fattigste1^8

Sogn i Dalarne; der gik ogsaa ell halt Mand lned sin blinde Kone, jeg
tænkte paa Abe-Verset sra Barn-dolnstid .

„^en ^atte seer, den blinde gaaer, ^ed sa^leds .s^p de ^en naaer." Og
vi naaede ogsaa Byen øg Kirken, derhen strømmede de Alle; man sagde, at
der var øver fem-tusinde Mennesker samlede. Klokken ni begyndte

Gudstjenesten. Orgel og Prædikestol vare pyntede med blomstrende
Sirener; Børnene sad med Siren-Blomfter

og Birkegrene; de ganske Smaa havde hver et Stykke Kllækkebrød, som de
fornotede fig med at fpife. Der var Altergang for de Unge Confirmander,
der var Orgelklang og Pfalmefang, lllell der var ogsaa fryg-teligt
Barllefkrig øg Lyden as tunge Fødtrin; de klødsede, sernbeslaaede
Dalsko stødte haardt mød Steen-gulvet. Alle Kirkestole, Pulpiturer og
Hovedgangen vare ganske opfyldte llled Folk; i Sidegangen saae

man forsjellige Grupper, legende Børn øg andægtige gamle Folk; ved
Sakristiet fad ell ung Kone og gav

flt lille Barn Die, det var et levende, deiligt Billede as Madonna
selv. Det første jlldtryk af det Hele var gribende, men kull det
første; her var altfdrmeget, der forstyrrede;

gjennem Sangen lød Barllefkrig øg Larm af Gaaende;øg dertil køln en
ntaalelig Lugt af Løg; næsten Alle førte de med fig smaa Løg -Knipper,
søm de sad øg spiste as; jeg kunde ikke Udholde det, og gik Ud paa
Kirkegaarden; her, som altid i Naturen, var det gribende, det var
helligt. Kirkeportene stode aabne, Orgelklangen og Psalmesangen lob
herud i l^Uds Solskin ved dell aabne Sø. De Mange, der ikke kunde saae
Plads inde i Kirken, stode her udensor og fang med af Pfalmebogen;
rundtom paa ^ravstederne, der

næsten alle ere as støbt iern, sad Mødre øg gav deres Smaa Die; Livets
Kilde sprang øver Død øg ^rav.

Ell ganske ung Bønde, han var saa smuk, stød øg læste

indskriften paa ell ^rav . „Aeh bur södt att haf^e leflet,

aeh hur skönt att kunne döe !" Kristelige skjønne tankesprog, Vers,
vistnok af Pfalmebogen, læstes rundt om paa gravene, og de bleve

alle læste, thi Kirketjenesten varede slere timer, Noget, der
imidlertid aldrig kall være godt for Andagten.

Endelig strømmede Skaren fra Kirken. De ildrøde øg græsgrønne Førklæder
skinnede; mere øg mere blev Menneskemassen tættere, øg trængte fremad;
de hvide Høvedtøier, Lin øg hvide Ærmer var Farvestyrken, det faae ud
føm en heel Proeession i de eatholske Lande. Der blev igjen Liv og Røre
paa Veien med gaaende øg med Kjørende, øg hen over Søen røede igjen130

de overfyldte Baade bort. Men dog var der endnn Folk tilbage. Karle og
Mænd stode i grupper i Lekfands brede ^ade, fra Kirken og op til
Verts-huset. jeg boede her og maa bekjende, at mit danske Maal klang
dem alle saare fremmed; jeg brød da paa det Svenske, og Pigen i
Vertshuset forsikkrer, at hun forstod mig bedre, end hllll ifjor havde
forstaaet Fransk-manden, der talte Franføflfk til hende. Søm jeg sidder
t mill StUe, kommer Vertilldens lille Datterdatter ind, et net lille
Barn, der var tyk-kelig ved at see mill brogede Natsæk, mill skotske
Plaid og det røde Saffian i Kufferten; jeg klippede i Hast til hende,
af et Ark Papir, en tyrkisk Møfkee med Minareter og aabne Vinduer, og
hnn styrtede

lyksalig afsted. Lidt efter hører jeg megen talen høit Ude i gaarden,
jeg havde en Anelfe øm at det gjaldt

min Udklipning; jeg traadte fagte ud paa træ- Altanen, øg faae nede i
gaarden Mørmoer staae og løfte med

straalende Ansigt min Udklipning høit i Veiret. En heel Skare Dalkarle
øg Dalkuller ftøde rundt øm, alle i Kunste^tase over mit Værk, men
Ungen — dell lille, velsignede Unge — skreg og rakte Hænderne op efter
fill lovlige Eiendom, foln hun ikke maatte beholde, da dell var altfor
deilig. jeg listede mig, høist fnligret og opmuntret, ind igjen, men et
Øieblik efter bankede131

det paa Døren, det var Mørmøer; hlln kom med ell heel tallerken fnld af
Pebernødder.

„ieg bager de bedste Pebernødder i Dalarne", fagde hlln, „men de have
de gamle Faeøller fra mill

Mormoers ^id ; Herren klipper nu faa vel, skulde hall ikke kunne klippe
os nogle nye Faeoner!"

Og jeg sad dell hele Midsommeraften og klippede Faeoner til Peberkager.
Nøddeknækkere med Ridder-støvler, Vejrmøller, der var baade Mand øg
Mølle, men i bøfler øg med Dør paa Maven, øg Dandferinder, der med det
ene Been pegede mød Syvstjernen. Mør-møer nk denl, men Dandferinderne
vendte hun øp øg ned paa, Benene gik hende før høit, hlln troede at de
vare eenbellede og trearmede.

„Det fkal blive nye Faeoner!" fagde hlln, „men de ere fvære."

ieg haaber, at jeg i Dalarne lever i nye Fa-eoller af Peberkager.

9^
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Ved Siljan-S^en.

ere høit øppe i Dalarne, vi ere ved Siljanføen, „Dalarnes Øie", hvori
Soller-Øen med fin fkill-nende hvide Kirke danner Øiestellen. Deiligt
er her ved Midsommertid. De fjerne Bjerge fortolle fig faa reent blaa,
Sollyfet strommer lld over dell klare, blanke Vandflade, hvor ftllndoln

Ørkenens Fee, Middelhavets trøldhe^, Fata Morgana, kommer og reiser flt
Luftslot. gjennem Siljanfoen,

Dalbonden flger det, svømmer Nøkken søm Flodhest med sivgrøn Manke. See
lld øver Vandet, hvør Baadene kømme med Brndesølk og gjæster, med Sang
og med Spil, fee op ad de nærmeste Skov-

skrænter, hvor de rødmalede træhuse prange i Søl-skinnet,. hvor
Klokkerne paa ^ederne klinge og

Sangen lyder fuld og stærk, fom blæst gjennem Lllreu. ,,Hllja! Huja!"
Deiligt er her ell Sommerdag, deiligt er her ved Vintertid, om end
Ovikfølvet fryfer i ^en stærke Knlde. Himlen her er da dobbelt høi øg
blaa ;133

granskoven staaer grøn i dell ^ hvide Snee. KUlbræn-

derens ild skinner derinde; dell raske iæger fælder

Ulv øg Bjørn, øg paa Siljans iisfpeil glide hlln-dredviis Slæder hen
øver det dybe Vand; Riimfrøsten

hænger i dell Kjørendes Pels, i hans Hue øg Skjæg. See det ved
Fuldmaanens glands og ved Nordlyfenes røde øg blaagrønne Flammer. ^ræd
ind i Stnen

her, naar ilden knittrer i Ovnen, øg Familien sidder i Kreds foran
dell. Her er hjemligt godt at være.

Spørg kllll Dalfolket! ihvor de elld komme i Verden, og ihvor godt de
endogsaa faae det, altid længes de hjem til det fattige Bo. „thi" —
sige de — „vi leve saa kjærligt derhjemme." Sundhed, Arbeidslyst og
sornøiet Sind er Dal-bøndens Rigdom; selv føler han sig fra gammel ^id
ædelfødt, hall er „Hllsdrøtt"; til Kongen felv flger han DU.

Da Under Kong Carl iohall ell af dennes Sønnesønner køm op i Dalarne,
traadte ell gammel

Bonde hen til ham, trykkede hans Haand og bad. „Vil DU ogsaa hilse din
gamle Farfaer i Stoekholm!" Dalfolket elsker Sang og Dands .
„Nyekel-Harpen" og „Boekhorllet", Sækkepiben og Violinen. Et
Digter-Hjerte fldder i dette Folk, og Digter-Hjertet elsker flll Konge.
Dalfolket bar længft dell Vold og de Plager,134

føm gjerrige øg ønde Føgeder her øvede i Køllgens Navll. Det var
llllder Danskens Herredømme; Dallsken

har t gammel tid handlet ilde i Svenskens Land; det havde dell svenske
Soldat i Minde, da han llllder

Carl dell tiende foer haardt og ondt afsted mod Bonden i Danmark.

Velsignet være de Harper, som klang, de Stem-mer, som sang Forsoning!
velsignet være dell nye

tid! Lad os alt i denne Verden sorstaae og elske hverandre ! det er saa
godt, at Naboer øg Brødre bøe i

Enighed øg Venskab. Fredens Sollys i C^lld straale over Landene!

Dalarnes historiske Minder vende vort Blik til-

bage til hine blodige tider; — fra Dalarne opgik Sverrigs
Eenhedsstjerne.

Skandinaviens Dronning Margareta var ingen kjærlig Moder for fit
svenske Land. Kong Erik as Pommern., hvem ell kommende Digter vil føre
før Nationernes Domstol, var endnu haardere mod det; hans Navll lod i
Forbandelse llllder raa Fogeders ^rllsonlhed ; svenska folkets
sago...1läf(ler^ melde onl „Fængselsstenen" ved dell aabne So, hvor
Bonden sattes nøgen lld i Frøst øg Knlde, melde om, hvordan han blev
ophængt i Røg, øg tidt ^valtes i dell; der skete ham halls Ret, sagde
de, han kunde ikke, eller vilde ikke betale. Døde det fldste Krik,han
eiede, faa spændtes han felv for Ploven, og

Hnstrllell for Hølæsset. Ell dansk Foged, i os fe Erikson, grum fom
Svei^erlandets E^esller, øvede

alt Ondt øg Vold mod det brave Dalfolk; dell bittre

Skaal løb øver, øg Dalboerne lllldfagde iøsfe Erik-søn øg bad ham vøgte
fig før at lade sig see blandt

deln. Pilene bleve hvæssede, Sta albuerne tagne frem,

øg til Forer kaaredes EngelbrektEngelbrektsfon, ^ der boede ved
„Kopparberget", hvor nll Fahlun ligger,

hall var i fin bedste Alder, fribaaren og ædel; han havde tjent i
frelnmed Land , og var øvet i Vaaben øg ridderlige Sæder. Opror mod
Fogeden er dog Opror mod Kongen, meente hall, bad deln derfor holde
lld, til hall havde gjort dell lange Reife til Kjobellhavn og talt med
Kongen, og det gjorde han. Den lille, flirfkaarne Dalkarl med de klare
Øine, dell stolte Pande og Haaret ned om Hærderne, traadte ind i Kong
Eriks Sal, og ndtalte med klar, lydelig Stemme Folkets Klager. ^ode
Løfter bleve givne

ham, men ikke boldte, og Engelbrecht drog anden ^ang til Kongen, men
fandt ikke Adgang hos ham;

da reiste Dalfolket fig llnder Engelbrecht, bortjog de onde Fogeder og
ødelagde deres gaarde; Dal-Ø^en overhllg Vaandet mellem Kong Erik øg
Sverrigs Rige. Historien kaster ell glands over Dalarne. Fra136

Historiens Blade synger det før dine Ører, naar DU besøger disfe Egne.
Ved Siljan -Søen, hvør Rattvik øg Mora Kirketaarlle fpeile flg i
Vandfladen, og i de mørke Skøve heroppe var det, at ^llstav V^asa,
sorladt

og forflllgt, drog om i sin Ungdoms bittre tid, nU rigt Stos til
Billeder og Sange. Det var paa

Chr i stjerns Kongeblld, at de Bedste as dell ædle Stllre Slægt, og
mellem disse dell llnge ^llstav^ Erikson V^afa, førtes føm bidsler til
Kjøbenhavn

øg der henfaltes i det blaa taarn. Snart efter førtes døg ^llstav til
et mildere Fællgfel paa Kalø

Sløt i jylland; hans Ungdom og Skjønhed illdtøg før ham, han flk Løv at
gaae øm med ringe Be-vøgtning; dell faae ham tidt sldde halv drømmende
og med de store blaa Øine sorgfuld see over Kattegattet mod Sverrigs
Kyst. Man var tryg for haln, — og under

denne tryghed slap han bort, løb gjennem Støve øg over Heder, og
standsede forst, da hall var tolv Mile

fra slt Fængsel. jydfk Øvæg blev drevet til tydsk-land, og Gustav V^asa
blev Ovægdriver; saaledes

naaede hall Lnbeek, hvor han for Borgemester og Raad talte sin Sag saa
vel, at de gave ham Beskyt-telse, og skaffede ham paa et Skib, der gik
til Sverrig. Paa Steensø-Næs ved Calmar steg han iland, og da Mængden
rnndt om endnll troede paa Kong Chr i-137

stjerns Løfter øm Mildhed og Naade, maatte Gustav i natlige Farter
snige sig gjennem flt Fædrelands tætte Skove; Stllrernes bedste Mænd
gik her som Fredløse, og efter dem, dog mest efter Gustav, spei-dede de
danske Fogeder. Alt Krigssolk drog op mod Stoekholln, der stod
Blodbadet; ved Rygtet herom

flygtede Gustav til Dalarne. i Dalkarle-Dragt,

med Øxe paa Skulderen, kom hall til „Rankhyttan", to Miil fra Fahluu,
og her hos sin fordums Skole-

kammerat, dell rige Bergsnlalld Anders Pehrsson,

tog han tjeneste og tærskede før Dagløn. Pigen i Hnfet køm til at fee
dell guldstukne Silkekrave, han

havde Under sin grøve Klædning, øg hlln førtalte det til fln Husbond,
der da hemmelig kaldte ^llftav for fig, øg as ham hørte øm Blødbadet i
Støekholm, om Gustavs Moder, der holdtes sangen i Kjobenhavn, om al
dell Nod, der overgik Sverrig, øg at Liv og Blod nll maatte voves, men
det blev spildte Ord, og Gustav maatte drage fra „Rankhyttan" op i Sko-

vene. Det var Vintertid, isen paa Lill-Aaen brast llnder ham; i
flottorp Færgestue torrede han ved

ilden sine vaade Klæder, og vandrede saa tilØrnæs, hvor Arendt Pehrsson
boede; men denne var ham

en falsk Ven, der forraadte ham øg lød Fogeden komme med fyv af fllle
Mænd. De vare allerede i gaarden, men Arendts Huftru, den brave
Barbro138

Stigsdøtter havde advaret Gllstav, der, før de naaede ind i Stuen,
heifede flg fra Loftslugen ned til

Drengen, der paa Barbros Ordre holdt med dell forfpændte Slæde, og jog
faa afsted til Korsllæs, tit Sandjviks-Hyttorna og til Svardfjø, altid
jaget øg skræmmet af Speidere og Forfølgere. Hos Ungdoms-Vennen fra
Skoletid, Sognepræsten Hr. jonn, blev han vel optaget, i .otte Dage
talte de famnlell, stille og hjerteligt, om Sverrig; men da Arendt fra
O r næ s og Fogeden der stadig fendte Speidere og

Vagter, maatte Gustav atter flygte, og neppe var hall traadt ind i dell
varme Stue hos Hr. S men i

jsala, før Fogedens Folk ogsaa vare her; men

fnildelig fprang Slvens Hustru hen til Gustav, gav ham et Slag over
Ryggen og fkjælldte fom t Vrede.

„Hvad staaer Dll der og gaber efter paa de Freln-mede, fom om Dll
aldrig havde feet Folk før! Pak

Dig lld i Laden at tærfke!" Og Gustav anstillede sig dum og gik at
tærske. Det faldt ikke Fogedens Folk

ind, at dell pryglede Klløs jllft var ham de fknlde fange. Paa alle
Veie vrimlede det med Speidere øg væbnede Følk overalt i Dalarne, de
føgte efter de

Fredløfe, døg meest efter Gllftav Erikfon V^afa. Dalfolket vidste, at
hall var deroppe, det vidste,

at han havde givet sig hen til dem, og hver og een svor i flt Hjerte,
at hall, søm alle Dalkarles Gjæst,skulde være tryg hos ham, jllgen
vilde vorde en For-ræder, som Arendt paa Ornæs.

Smell i jsala troede tkke Gustav sikker hos flg, og ønskede at have ham
høiere op i Skoven til Marllas By; her boede to redelige Mænd, Brødrene
Maths og Pehr Olofs son; men paa alle Veie derhen stode Vagter, ved
hvert Led og ved hver Bro , derfor gjemtes Gustav i et Læs Halm, føm S
men selv kjorte, og det lige midt ind imellem Fogedernes Udsendinge;
Een af dis fe stak sit lange Spyd ind i Halmen og tras Gustav i det ene
Been. Saaret var let, men Blodet dryppede dog ud sra Halmen, og da
Slven saae det, skar han i Smug sin Hest i Foden, faa at dell blødte,
øg jngen fattede Mistanke. j Lekfands Støve, ved Lillllgsø-Aaell Under
et størt,

omfaldet træ, hvis vidtlldstrakte ^rene dækkede eb vidt Rllm, fkjnlte
Brodrene i tre Nætter øg Dage

dell Flygtende, øg bragte ham her sin Fode. En Nat endnu var hans Skjul
og Hvile her llllder en stor nedhængende Birk; her oaktes Beslutningen
hos ham at tale til det forfamlede Folk, og han vovede fig hen til
Rattvik. Paa Kirkegaarden der talte han til Menig-beden om Blodbadet i
Støekhølm og alt hvad Ondt Svensken maatte lide; Mængden blev
bestyrtet, og svor at tage Hævn, men vendte ftrar igjen om til den40

Forsigtighed, forst at høre, hvad der fagdes øm dell

ting i Nabofognelle. Og Gustav drog over Mora til Ulmelands

By, hvor Maths Larsfons Hustru gjemte ham i sin Kjelder, og fatte det
store Ølkar over Lemmen, for at ikke Fogdens Folk, der kom, skulde
sinde ham. Han gjem-tes her til ind i ^ulen, og paa ell as Helligdagene
traadte han dasrem paa ell Hvi ved Mora, og talte med høi øg klangfuld
Røst til Dalkarlene, foln kom fra Kirke. Han mindede dem olll deres
Fædres Kjærlighed til Frihed og Fædreland, hvorledes de havde kjæmpet
under Engelbreeht og Sturerlle, han talte om Blodbadet i Stoekholm øg
øm Chriftjerns grumhed mød Stllres Enke og Borll. Dell hele Forsamling
blev opfyldt heraf, Nogle græd, Andre raabte holt, at de vilde gribe
Vaaben, men der traadte ogsaa snart Mange frem og talte imod E^nftav;
de fagde, at Chriftjerns Blodblad gjaldt kun Herrerne og ikke Bønderne;
øg de kllnde have troet dette med Ret, thi

Ch riftjern, Adelens tyran, var fattig Mands Ven, hans menneskekærlige
Love til Værn sor dell da som

Dyret behandlede Bonde ere Vidnesbyrd for ham i Nutiden.

Mora-Karlene vaklede i deres Forfæt, de fleste raadede Gustav til at
drage længere børt, lld øver141

dell norske ^rændse, og modløs drog han afsted, han opgav flt
Fædreneland. Allerede øillede han de norske Fjelde; dybt be-drøvet
standsede han; snlten øg tørstig var han; Klokkerne klang fra Lima
Kirke, derind gik han øg

høldt fin Andagt. i brændende Bønner løftede fig hans dybtbedrøvede
Hjerte til ^lld, der gav ham

Mød, ild øg Kraft til engang elldnll at tale til Bønderne; de hørte
ham, de førstode ham, men vo-

vede ikke at gjøre noget, øg han drog afsted igjen øg kom til Salens
By, dell sidste ved Norges ^rælldfe. Endnu engang, den allersidste,
vendte han sig mod Dal-Landet, og faae tilbage lld over dets granskove,

iis og Snee.— Da kom, med Dampens Fart paa deres

Skier løbende øver iis øg frøsfen Snee, to Mænd, gode Skiløbere,
lldfendte fra Folket i Mora, forat føge ^n-

ftav, øg kalde ham tilbage fom deres Høvding. Vor Herre havde villet
det faa, at netop da ^llftav drog fra Mora, kom der fom Fredløs den
navnkundige Krigsmand Lars Oløfsføn; hall talte øm Blødbadet øg at
Chri-stjern rllndt øm l Landet reiste galger, at det famllle ogfaa
fnart vilde fkee i Dalarne, at Skatter og Plager vilde komme øver dem
før deres ^røskab mød Stll-rerne, og det fortrød dem, at de havde givet
flip paa ^Ustav ; da reiste sig der en gamlnel Mand øg sagde, at hver
^ang ^Uftav talte her, havde det blæst ell
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frisk Nordenvind, det huskede de; og da ester gammel

tro heroppe hvert Foretagende, der begyndtes i Nor-denvilld, lykkedes,
saa reiste de sig Alle, Alle som Een;

de vilde vove Liv og ^ods for Fædrelandet og for ^nftav Erikfon V^asa.

i Mora hyldedes han, øg drog saa med 1000 Malld til store Kopparberget
og fangede Bergsfogeden

og Chriftjerns andre Mænd. De Fredløse søgte ham, alt Følket, hvor han
kom, fluktede flg til haln, hans Hær var vø^et til 1^000 Malld, da dell
ved Brllnbaek Færge lllødte sine væbnede Fjender. flera Dalpilar i
luften der samm, An haglet nedfaller ur s.kyu^ staaer der i dell gamle
Sang. Dal-Pilene snsede hen øver Dal-Elvens Strømme. „Et Følk, føm æder
Bark øg drikker kull Vand, kall Fanden felv ikke betvinge," fagde dell
danske Biskop Beldenaek, som var der og raadede sine Lands-mænd. at see
til de kom bort; men Dalkarlene trængte paa, Liig laae ved Liig, med
Staalpilen gjennem

Brystet lld af Ryggen. Stort var Danskens tab, Dalfolket fynger endnu.

„1^runhacka alf ar ^al diup och sa hred^ Der sankte de sa manga Jutar
ned. ^a kordes de Danska ur ^erjge." Og Gustav med flne Dalkarle drog
fremad til43

Upsala, frem til Kamp ved Brunkeberg og Seiersindtog

i Stockholm, hvor han da, fom Vifell lyder, kllnde sige til sine
Dalkarle.

„1 harven med mig standit som lrogna ^enska man, ^ViIl t^ud mig lifvet
unna^ ^ag gör 1^;der godt igen." ^il Dalarne, hvor Gustav vandrede
vildsom og forfnlgt! til Dalarne, hvor Folket er nøifømt og glad, hvor
de gamle Staalpile og Bller ere ophængte øver Ovnen, hvør Dalldsen
gaaer rundt øm Mai-stangen i Skjærsømmer, ville vi komme, Maler øg
Digter! lidt af de tø ere vi dog allesammen, thi ellers forstod vi dem
ikke. Vognen er forspændt, Holdkarlen venter. Fra Leksalld kjøre vi
laugs Søell ad Rattvik øg Mora. Karlen vil sortælle dig øm Køng Gustav,
hvert Barn her kjender ham; øg er Dll dansk øg Bønden fornemmer det, da
vil hall med veuligt Smiil tale til Dig øm de gamle, fjendtlige ^ider,
øg hvor godt det nll er! vi kjende hinanden, og ere hinanden faa lige!
Dansken kommer herop i Besøg, øg Svensken gaaer ned til de Danske; de
svenske Krigsfolk have skrevet hjem og fortalt, hvor godt og vel de
fandt det fom Venner i Dallfkells Land; han vil fortælle Dig, hvor brav
de forstøde hillanden, hvør lig de ere i Skik øg Brug, i ^rø og ^anke.
Dll faaer ogsaa at vide, hvor rigt og vel i de sidste Aar Kornet trives
i144

Sverrig, felv oppe i Dalarne; det er kun Aaringer tilbage, da var her
Hllllgersnøden faa ftør, at ell Bønde kom til Provsten for at kjøbe et
Knippe Halm, der fkulde skjæres smaat og blandes i Barkbrødet, til

at spises. „NU er det gøde tider!" siger han, øg viser dig sit førte,
haarde Knækkebrød, føln han bryder

med de hvide, stærke tænder. Sølen skinner klart øver de mørke,
fkøvgroede

Bjergaafe og over Søens stille Flade. Fra Veiell ved Berg s ang er
Udsigten meest Udstrakt øver Siljan; man feer herfra Mora Kirkes
Kobberfpiir, og bag ved det de

blaa Bjerge i dobbelt Række. til Bergsang, sædvanligviis ikke længer,
kommer dell Reisende^ her vender hall øln^ hall

har da feet det Smllkkeste af Dalarne, men dog ikke feet Landet i al
dets Afvexling. Under os, tæt herved ligger Rattvik Kirke, skinnende
hvid fom ell Svane rlde paa det grønne Næs ; derheu vilte vi til ^t
v^utigt Hjem, til Prøvfregaarden, til glade, godmodige Meu-nefker.
Skoven dufter faa stærk, rundt om vore vilde Ripsbuske, rundtom
blomstrer med sine rø^e Blade Midfømmer-Blomsten . primula farinosa.
„Velkommen til os!" lyder det, og vi føres ind t Prøvstegaardells støre
Havefal; her er vinterkoldt, skjøndt det døg er Midfømmer, men fnart
lunes her

gødt; støre træstykker stilles paa Kant i begge Ka-minerne, jlden
kllittrer øg løfter sin Flamme høit øp155^1

i Skorstenen. Kjære Naboer, Præsten, Lægen, Venner fra Nabolavet famles
, Punsjebollen damper og Samtalen bliver levende, sllnd og srisk, som
Natnren heroppe.

Efter Bordet gjøre vi ell Vandring ned til Kirken, de brøgede, malede
Billeder herinde beskinnes jllst af det stærke Søllys. Udenfør Kirkens
Dør staaer

Fattigbøssen, La^arlls kaldet, et UUderligt træbilled,

der sørestiller ell tigger. Nll komme Mænd, Ovinder og Born; et Liig
føres til graven, Mændene tage til

Hatten før dell Døde, det er faa Skik her, foln i de eatholske Lande.
Vi vandre gjennem Skoven sorbi ell lille Korn-mark. „Her kom jeg
ifjor," fortalte os ell af vore Ledfagere. „Midt paa Marken gik en
Perfon, jeg troede det var Præsten, øg vilde til at raabe gød Dag,
lnell betids faae jeg at det var Nalle, føln vi kalde ham. Det var ell
stør Bjørn, der gik paa Bagbenene i godt Humeur, gnavede paa ell
Havrekjærv og brummede faa

smaat. ieg fagde ikke mit god Dag, jeg fkjøttede mig felv, øg det
gjørde øgfaa han."

Fra Skøvell kømme vi lld paa dell brede Kjøre-vei, hvorfra Rattvik
Kirke, Søen øg de fjerlle Bjerge danne et deiligt Billed; vi ere ved
den uye Bade-Anstalt; bekvemt øg vet indrettet staaer dell med
hyg-gelige Værelfer, Læfestlle og Badekalllre. Derillde kau ^ gerrig.
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du fee Dal -Mumier, — levende, friskblomstrende,

rødkindede Mænd, indfvøbte i tæpper, kun Hovedet er frit; det er
Badegjæsterne, fom lige ere komne op

af det kolde Bad. Vandanstalten ved Rattvik er ganske fom den i
E^rafenberg i Schlesien. Paa Bordet i Læsestuen ligge Bøger og Aviser;
DU har igjen sat

her t traadene til den levende, urolige Verden, Dn fornemmer gjennem
det trykte ^rds eleetromagnetiske

Strøm, hvad der rorer flg og skeer ude, og springer saa igjen lld i
Naturen, i Solskinnet, i Birkedllsten ved den aabne Siljan-So. Elldllll
ell Vandring til Præstens Hulls under

de hote træer med Udsigt til Søen. ^ de smaa Stuer er saa hyggeligt og
smukt; sra de store Bog-

reoler skinne bekjendte Navne; hele Skandinaviens nye Literatur venter
her paa Vintertiden før at aabne

stll tryllehave, naar ^is øg Snee ligger udenfor, og Dalarne er fom
lagt lldellfor Europa. Poesi og

Videnskab sprudler med evige Kilder, medens Naturen maa blunde sin
Villtersovll. Fra Rattvik drage vi til Mora, hvor ^nstav talte til
Melligheden; vi drage op til Porphyr-Værket, hvor de prægtige Skaale
slibes; vi ride paa dell eenfonlnle, smalle Skovvei op til Finnernes
Hytter. Eensomt og helligt, broget og herligt er det i Da-larne,
deiligst dog ved Siljan.147

Maler, tag Ski^ebøg øg Farver, drag øp i Dalarne, Billed ved Billed vil
aabenbare flg før dig. Kom her t Foraarstid, naar de unge Karle drage i
Leir til Vaabenovelfe, stil Dig ved Veien, lidt fra hvor Ledet aabnes,
og hele Stimmelen kommer med Spillemanden foran. Børn øg ^amle staae
paa Høien under den hængende Birk øg vinke Levvel.

træd ind i „Kladstugan", rigere Farvepragt end

her frembyder ingen Stue t tyrkernes farvebrogede Hjem. Klædningsstnen
er sædvanligviis et fritstaaende

træhUlls, der opbevarer Formuen af Klædningsstykker, det er reist paa
høie Pæle, før at ikke Rotter eller

flige Dyr skulle slippe derop, trappen stilles op til Døren øg Dll
kommer ind. Under Loftet og hen ad

Væggene hænge, udspændt paa tøndebaand, Fruen-tilnmernes Skjørter og
Kjortler af alle Farver, ell

Mængde t det utrolige, hver Perføn i Familien eier tidt sytten, atten
Stykker. Her hænge Forklæder og Livstykker, her hænge Karlenes Kjoler,
Veste og Bll^er; Strømperne synes at mylre frem, faa mange ere der;
Lintøiet, baade det ærmeløfe øg Overstykket hertil har fln bestemte
Plads herinde. gulvet er søm øver-svømmet af Sko, saa klodfede ,
kunstige , pnkkelryggede og træfkoformede, at det fynes ell heel
Opfindelse at lave denl faaledes. Pfalmebøgerne staae i Række paa den
blømstermalede Hylde; Væggen felv, hvør mall
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kan fee den for Klædningsstykker, er ogfaa malet. Der f. E^. fvæver
Propheten Elias paa fin jldvogn,

trnkket af Solheste, der i tegningen temmeligt fee Ud

fom Grise ; ogsaa jakob, der brydes med jehøva, kan man see, og jehova
har Livkjole, Skindbll^er

og lange Støvler. Henover Vindllerlle staae Bibel-

sprog og Navne; tUlipaner og Roser blomstre der,

som de aldrig blomstre i Natllren. Giv os et Billed af Klædningsstuen
idet at nnge Piger hente der deres

Pynt, eller hænge dell op igjen. „Det er ikke noget at male!" stger Dll
lnaafkee, naa, faa er det noget at fee, kom kun. Maler og Digter, tag
hinanden i Haanden, koln op til Dalarne, det fattige Land er rigt paa
Skjønhed øg Pøesie, rigest dog ved S il jan- Søen.
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Tro og Videns.

^ra.ltil^en i nntnretr.) sandhed kall aldrig stride mød Sandhed,
Viden-fkaben aldrig stride mød ^røen, vi tale naturligviis øm dem begge
i deres Reenhed; de mødes øg de be-styrke Menneskets herligste ^anke.
Udødelighed. Og døg figerDll. jeg var røligere, jeg var tryggere, da
jeg fom Barn lukkede mit Øie ved mill Moders Bryst og fov ind, uden
^rublen, rullende mig ene ind i ^roell. Denne Forlldvidellhed, denne
Forstands Sammenfatning i Alt, det ene Leds ^rtbenind i det andet, fra
Evighed til Evighed, river en Støtte fra mig, mill tillid til Bønnen,
den, føm er Vingerne til mill ^ud! løsnes de, da falder jeg afmægtig i
Støvet, nden ^røst øg Haab. Vet bøier jeg mig før Kundskabens Lys,
ftørt øg herligt, men jeg synes deri er en Menneske-Høvmød , at ville
være

kloge som Enld. „Det skulle i blive!" sagde Slangen til MeUlleskeue, da
deU vilde førsøre dem

til at æde as KUUdskabells ^ræ. ^jelluem mill Før-stand maa jeg
erkjende Sandheden af hvad Aftrø-nomen lærer og bevifer; jeg feer dell
fornnderlige, uendelige ^llds Forstand i Verdens hele Bygning, i det
Smaa og det Store, hvor det flutter fig til hill-anden, griber ind i
hinanden til ell nendelig harlnonifk Heelhed, — og jeg skjælver i mill
høieste Nød øg Sørg, hvad kall mill Bøn førandre, der hvor Alt er Love
fra Evighed til Evighed.

Dll fkjælver idet Dn feer Almagten, der aaben-barer sig i
Alkjærligheden, det Væsen, hvor, efter Men-lleske-Udtryk — Forstand og
Hjerte er eet; Dll skjælver idet Du veed, at hall har kaaret Dig til
Udødelighed.

ieg veed det i Deøen, i Bibelens hellige, evige Ord. Videnskaben lægger
sig som en Steen over mill

^rav, men mill ^ro er det, som sprænger dell.

Det er ikke saa! den mindste lille Blomst prædiker sra sin grønne
Stilke i Videnskabens Navn. Udøde-lighed, hør dell! øgsaa det Skjønne
sører Beviset sør Udødelighed øg med dell Forvisning fra ^ro og
Videnfkab, vil dell Udødelige ikke fkjælve i sin høieste Nød, Bønnens
Vinger vil ikke løsnes, Dn vil trøe paa Kjærlighedens evige Love, som
Dn troer paa Forstandens Love.

Naar Barnet river Blomster af Marken og bringer os dell hele Haandfnld,
hvor een sldder op, een ned, kastede mellem hverandre, da er det i hver
enkelt visee Skjønhedell, denne Harmøni i Farver øg i Former,

som gjør vørt Øie saa vel. instinktmæssigt ørdne vi, øg hver enkelt
Blomst smælter fammen i ell Skjønheds Heel-

hed, faa at vi fee ikke paa den, men paa dell hele Bønguet.

Opfattelsen af Skjønheds -Harmonien er et instinkt i os, dell ligger i
vort Øie og i vort Øre, disfe Broer

mellem vor Sjæl og det Skabte øm øs. i alle vore Sandser er en saadan
guddommelig ^jenllemstrønl-

lling i vort hele Væsen, en Stræben efter det Har-molliske, som det
viser flg i alt det Skabte, selv t Lnftens Pulfeflag, synliggjorte i
Klang si gnrer.

i Bibelen staaer det Udtryk; „^nd i Aand og Sandhed" og herfra knulle
vi mest betegnende sinde Udtryk

for dell Erkjendelse vi kalde Følelsen af det Skjønne; hvad andet er
vet dell, end „Aand og Sandbed", denne Aabenbarede af ^lld, og ligefom
vor egen Sjæl lyfer ud af Øiet og i dell sine Bevægelfe omkring vor
Mund, faaledes lyfer, i det Skabte, Billedet frem af l^ud i Aand og
Salldhed. Der er Harlnoni-Skjønhed fra det mindste Blad øg Blomst, til
dell store, fyldige

Bouquet, fra vor iord felv, til de talløfe Kloder i Himmel-Rummet;
saavidt fom Øiet feer, faa langt

Videllfkaben naaer, er Alt, — Smaat og Stort, — Skjønhed ved Harmonien.
Men fee vi lln til Mellnefket, for hvem vi have det hoieste, det
helligste Udtryk. „skabti^uds Billede",Mennesket, der formaaer at
opfatte og optage i fig

al GUds Skabning, da synes Harmonien i det Skabte her at være brlldt.
jdet vi sødes ere vi Alle lige!

søm Skabninger staae vi lige i . „intet at kunne fordre fom

Ret." Hvor forfkjelligt tildeler Gud os Evner! Enkelte faae faa
nendelig store, Andre saa ringen i Hjem og For-

hold stiller Gnd os ved Fodselen, og hvor uendeligt mange af øs
tildeles ikke de haardeste Kampe; vi blive

der satte, der indførte ; hvor Mange kunde ikke med Ret sige. „det var
mig bedre, om jeg aldrig var sødt!"

Menneskelivet, det Høieste her paa jorden, kom altsaa ikke under
Harmoniens Skjøuheds Løve! det er Utænkeligt, det er en Uret, og kall
saaledes ikke finde Sted.

Livets Disharmoni ligger i, at vi kllll fee ell

lille Deel af vor tilværelse, nemlig dell her paa jorden; der maa være
et sortsat Liv, ell Udødelighed.

Det prædiker Dll før os, DU mindste Blomst, fom Alt hvad skabt er i
Skjønhed øg Harmoni. Hørte

vor tilværelse op i Døden her, da var det FUldkom-

neste af Gud ikke fuldkomment, Gud ikke Retfærdighed og Kjærlighed,
foln Alt i Natllren og Aabenbaringen

befegler det; øg peger man øs hen paa dell hele Menneskehed, som dell,
hvori Harmonien vil aaben-1^3

bare flg, da synker al vor Stræben øg Virken hen til Cøraldyrets
Virksomhed ; Menneskeheden bliver da kun et Storheds Monument sor
Skaberen, han viser da kun sin Herlighed, men ikke sin høieste
Kjærlighed. Alkjærlighed er ei Selvkfærlighed! — Udødelighed eie vi!

i denne rige Bevidsthed løstes vi mød E)lld, grllndflkkre i, at hvad
der skeer med øs, skeer til vørt

Bedste! vort jordiske Øie sorlnaaer kun at see til ell vis ^rændse ind
i Rummet, vort sjælelige Blik naaer ogsaa kun til et vist Maal, men
hiill Side det maa de samme Alkjærlighedens Love herske, som her. Dell
evige Forstands Forlldviden kall ikke ængste os, vi Mennesker kunne i
os selv satte et Begreb om dell. Vi vide fuldkomment, hvad Udvikling
der i de forskjellige

Aarstider maa sinde Sted, vi vide tiden før Blomsterne og for
Frugterne, hvilke Arter der ville fremkomme og

trives, Modenhedens tid, naar Storlnene maa herske og naar det er de
visfe Regntider. ^nd maa, øg

det i en nendelig høiere ^rad, have samme Kuudskab

til flt Skabte. Universets Kloder, søm vør iørd, øg Menneskeslægten
her; hall maa vide. — og her

blive Aartusinder sor ham, som en Dag for os, — da maa den Udvikling,
den Blomstren i Menneske-slægten sinde Sted, da vil de Lidenskabens, de
Ud-1^4

viklingens Storme herske og Under disse Charaeterer komme ttl
Udvikling, Persoller blive mægtige Drivhjul, hver være et født t^llds
Menneske. Historien viser os dette, Led griber ind i Led, i Aandens
Verden som i det materiel Skabte; Vitsdoms -Øiet, Fader-Øiet omfatter
det Hele! — og skulle vi da ikke kunne, i Hjertets Nød hernede, bede
lned Fortrøstning til denne Fader, bede søm Frelseren bad. tag denne
Kalk sra mig, døg skee ikke mill, men din Villie! — disse sidste Ord
glemme vi ikke! øg vør Bøn vil opfyldes,^ er dell til vørt Vel, øg er
dell ikke det, da lab os, foln Barnet her, der i flll Sorg kommer til
flll jordiske Fader, og hos ham ikke faaer Ønsket opfyldt, dog
vederkvæges ved milde Ord øg Førllllf-

tens kjærlige tale, faa at Øiet græder Sørgen blød øg Barllefmerten
mildnes. Det vil ogsaa i Bønnen

fkjænkes øs! Øiet vil faae taarer, Hjertet Fortrøst-ning ! øg hvo er
vel trængt faa dybt ind i Sjælenes

Veie, at hall tør benegte, at Bønnen er Vingen, der hæver øs til dell
indskydelsens Sphære, hvor-fra ^lld vil række os Hjælpens og Naadens
Olie-green.

just ved at vandre med aabne Øine paa Videns fkabells Vei fee vi
Forkyndelfens Herlighed. Men-neskeflægtens Vitsdom er kun et Spand paa
Aaben-barelfens høie Søile, der bærer E^Ud, men dette kørte Spand vil
vv^e gjennem Evigheden, i ^roen

og med ^roell. Videllfkaben er fom ell k^nlsk Prove, der flger at
E^nldet er ægte.

                              XXI. I Skoven

1^6 XXI.

^ Skooen.

ere et langt Stykke øver Elven, vi have sørladt Kornmarkerne og ere
netop komne ind i Skoven, hvor vi holde ved det lille Vertshlllls, som
til Midsom-merssest er pyntet over Dør øg Vindller med grønne grelle.
Hele Kjøkkenet er pyntet med Birk øg bløm-strende Rønnebærgrene;
Knækkebrødet hænger paa lange Stænger Under Løftet, Skovørkenens Manna
fvæver øver Hovedet paa dell ^amle, som jllst staaer og sknrer sin
Messingkjedel blank. Skjænkestllell, hvor Bønder sidde øg svire, er
ligesaa stadselig pyntet med E^rønt. Midsømlner reiser øveralt flll
Løvhytte, døg størst er dell i Skøven selv; milevidt strækker dell sig,
milevidt gaaer vor Vei der, llden at vi øine et HllUs eller mneligt
møder Kjørende, Ridende eller gaaende. Køln! Høldkarlen spænder friske
Heste for Vognen, kom med illd i den store Skov-Ørk, vi have jevn,
banet Vei at fare, Lnften er sommervarm, og DUft af Birk og Linnea. Det
gaaer Bakke op og ned, altid t BUgter og derved i Afvexling, men dog
altid Skoven,den tætte, tykke ^køv; vi kølllllle sørbi flnaa Søer, de
ligge faa dybe og stille, foln om de gjemte Natten og Sovnell bag deres
mørke glasflade. Nll ere vi ved ell Skovslette, hvor rundt omkring kun
staae for-kullede træstubbe oven over Roden ; fort, afbrændt og øde er
dell lange Strækning, ikke en Fngl fees flyve hen derøver. Nll hilfes
vl igsell af høie Hænge-Birke; et Egern springer legende øver Veien øg
øpad^ræet; vort Øie fpeider hen øver dell fkøvgrøede Bjergside, der faa
langt, langt, fkraaller opad, men der ørnes endnu intet Hulls,
intetsteds stiger dell blaalige Røgsky, der viser, at her sindes
Mennesker. Solen skinner varm, Fluerne dandse om Hestene, sætte sig paa
disse, slyve igjen op, dandse for paany at hvile og fldde stille, de
tænke nlaafkee da. „nll gaaer det ikke mere fremad, der er ingen
Bevægelfe, vi fldde jo stille!" de tænke fom mange Mennesker tænke, øg
huske ikke, at lidens Heste altid slyve frem med os! Hvor her er
eenfomt! velsignet eenfomt! man er faa deiligt elle med ^lld

og fig felv. Som Sollyfet ftrømnler hen over i o rd ell og over de
udstrakte, eenfomllle Skove, saaledes strøm-

mer E^nds Aand øver Mennesket øg ind i Mennesket.

ideer øg banker ndføldeslgsra Sjælens Dyb,detnendelige, uudtømmelige,
søm han er det, søm Magneten, der tildeler

iernet as sine Kræfter, øg felv ingell lllister derved. i Skovnaturen
her, paa den lange, eensomme Vei gjenuelnden bliver der just Færdfel
paa tankens Landevei gjennem vort Hoved. Underlige, rige Caravaner
drage

forbi fra Digternes Værker, fra Erindringens Hjem, og nye, fom
Øieblikkets Omgivelfe føder. Der kølnme frømlne Barneprøeesstøner med
vaiende Faller og glade Sange; der komme dalldsellde Mænader, Blodets
vilde Baeehanter. Solen brænder hedt her t den aabne Skov, det er som
om Sydens Sommer havde lagt flg her op i nordisk Skov-Eellsomhed,
Udsøgt sig ell Skovdal, hvor dell hviler paa Solens hede Straaler øg
søver; derfør denne Stilhed, føm var det Nat, ingen Fugl høres, ingen
E^reen rører fig? Hvad drøm-mer Sydens Sømmer her øppe i Nord mellem
^raller og dllftende Birke? ^ Oldtids-Skrifter fra Sydens elasflfke
jordbund meldes der Sagn om mægtige Feer, foln i Svaneham fløi op mod
Norden, til Hyperboreerlles Land, „oven om Nordellvilldell," der-oppe i
de stille, dybe Soer badede de fig og vandt forynget Skikkelfe. Vi ere
i Skoven her ved disfe dybe Soer, vi fee Svaller i Flok flyve hen over
vs, fvølllme paa de stride Elve og paa de stille Vande. Mod Vest og mod
Nord strækker flg Skoven, altid storre, altid tættere; Kjøreveiene
flippe, øg kun til Hest kommer man didhen ad den eellfomlne Sti til

grændsen. — Sagn om „Digerdødens tid" rinder her1^0

i banken da Pesten drøg gjennem Landene, øg før-vandlede dyrkede Marker
øg Byer, hele Søgn til Vildmark øg Skøv. Førladt øg glemt, overvø^etmed
Møs, ^ræs og Bllfke støde, i Aaringer, Kirker dybt i

Skoven, ingen vidste øm dem meer, indtil i et nyt

Aarhlllldred en iæger forvildede sig hid, hans afskudte Piil faldt
tilbage fra den grønne Mllllr, hvis Møs

han løsnede, — øg Kirken var fundet. Skøvhnggerell fældede Ved, hans
Ø^e fløg mod dell overgroede Klippevæg, og dell gav efter for Slaget;
Fyrreplan-kerne faldt, og ell Kirke fra „Digerdøden" var fundet. atter
fkillnede Sølen klart gjennem Dør øg Vindues-Aabning ind paa
Mesfingkrønen øg Alteret, hvor Nadverkalken endnn ftød. ^jøgen køln og
fatte sig og kukkede. mange, mange Aar skal Du leve. Skovensolnhed,
saadanne Billeder opruller Dn her sor banken. Skovenfomhed, gjennem
dine hvæl-vede Sale drager Folket med Ovæg og HUllsgeraad, nu ved
Sommertid; Børn øg ^amle drage til den eensømme græsgang, hvør Eehøet
bøer, hvør Følke-sangen springer frem, føm den vilde Bjergblomst.
Lifligt de synge. I^langl sade hjalta 1^angt hort i fsella ;
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Der gal göken, 1)er ^e.^cer löken^ Der springer s^ala, Der ar godt alt
^ara^ Dit ^a vj faral^

Seer DU toget! mal det om Dll kan. Den

brede Pilldevogn, høit belæsset med Kister øg tønder, med Stol øg med
Krllkke; den blanke Købberkjedel

øg tinsadet skinner i Sølen. Øverst paa det hele Læs fldder dell gamle
Mormoder og holder paa fln

Spinderok, der flntter Pyramiden. Fader kjører Hesten, Møder bærer paa
Ryggen det mindste Barn,

syet illd i et Skind; Skridt sør Skridt gaaer tøget; Ovæget drives af
de halvvø^ne Børn, de have stllkket

een af Køerne ell Birkegreen melle lll Hornene, men dell synes ikke
stolt af denne Pynt, den gaaer i falnnle

stille Gang fom de Andre, og staaer med Halen efter de llæsvife Flner.
Bliver Natten kold paa dell een-

somme Græsgang, da er her Ved nok, træet falder af fig felv, det falder
afÆlde og ligger og raadner derinde.

Men vogt Baalet vel, frygt jldaanden iSkovørkenen; hall kommer fra det
ikke flnkkede Baal, han kommer fra

tordenskyen, ridende paa dell blaa Lynstraale, der

Melodien til denne og flere Sange fra Dalarne sindes i ^ve^Ica vanvi^ar
lrornlatar, nt^d^a ak I^i^arel Ilyl^el^ 1^46.161

tænder iørdells tykke tørre Møs; træer øg Buske tændes, Flammen staaer
fra træ til træ, det er føm

et Snefog af ild, Lnen flyver op stoppen af træerne, hvilken Knagen og
Brufell, foln var det Havet i sin ^allg.

Fuglene flyve i Skarer op og fyllke ned ^valt af Røgen;

Dyrelle flygte, eller brændes op olnfpælldte af ilden. Hør deres Skrig!
Ulvens øg Bjorllens Skrig, kall

Dll kjende det. Klln Vindstille, Regndage og Skov-

fletterne felv mægte at begrændfe ildhavet; dell brændte Skov staaer da
forkullet i forte Stammer og

forte Stubbe, fom vi faae det her i Skoven ved dell brede Hovedvei; paa
denne holde vi os, men flektere øg slettere bliver dell , øg er
egentlig flet ikke Vei, dell bliver først til nu; støre Stelle ligge
halv

Udgravede hvor vi kjøre, støre træer ere omkastede og netop faldne hvor
vi fknlle frem; vi maae af

Vognen, Hestelle spændes fra; Bøuderue hjælpe med at løfte øg skyde
Vogllen over ^røster øg ubanet Sti. Sølen skinner ikke mere, der salder
enkelte Regndraaber, øg snart er det en jevn Regn, ^ men hvør Birken
duster derved! Der er t Afstand reist

Hytter af løfe træstammer øg friske, grønne Ekrene,

øg inde i hver brænder ell stør ild; see, hvor dell blaa Rog hvirvler
gjennem det grønne Løvtag, Bønder

staae derinde i Arbeide, hamre øg smede; der synges iblandt.

gerrig. 11172^1

„^tacl^ars du min gosse^ ^om ^tj skogen starl utau sl^or och tolUorl
Det gar vaI^ som det gar." Hist holdes Maaltid, her er man ifærd med at
lægge ell Mine for at sprænge Klippestykket; —— og stærkere og stærkere
falder^ Regnen, øg prægtigere dufter ^rall øg Birk. Det er deiligt i
Skoven!

                             XXII. Stemninger
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XXII. Stevning er.

^Moll^.

^vil født, Søm var Dn lagt t Dødens Skrin, DU min Erindrings Røfe faur
øg fiin! Du er ei Verdens meer, Dn er kun min.

For Dig jeg fynger, mine taarer trille. Natlen er flllllk, Natten er
stille; —

Dødt! — Alt er d^dt!

l^Dur).

j Bøgenes Ly, hvør Skovmærken groer, Hvor gjerne Vandreren kommer,

Hvor Storken i træet bygger og boer, Og kukkeren fynger Skjærfommer,

Ved det speilklare Hav, ved det svnlmende Hav, ^rav der mill ^rav! ja,
giv mig en l^rav ved det aabne Hav, j Ly as de dllstende Bøge, Dell
vilde Røse skal groe paa min ^)rav, Og Børn der Legeplads søge. Ved det
speilklare Hav, ved det svnlmende Hav, ^rav der mill ^rav!

                              XXIII. Fahlun

1^3

XXIII. ^lnn.

vare endelig Ude af Skoven, og faae foran os ell By i tyk
Røg-Omhylling, foln de fleste engelske Fa-brikbyer vife sig, men her
var Røgen grønlig, det var Staden Fahlnn. Veien gik nedad mellem støre
Banker, blevne til af det fra Smelteovnene bortkastede Affald, der seer
Ud som Udbrælldt størkllet Lava; ingen Spire var at see, intet
E)ræsstraa pippede frem ved Veikanten, ingen Fugl fløi forbi, ell stærk
Svovl-lugt, fom mellem Kraterne i Solfatara, fyldte Luften. Kirkens
Kobbertag skinnede med irret ^rønt; lauge, lige ^ader aabnede flg,
dødsstille var her, søm om

Sot og Syge laae inde i disse morke træhuse, og skræmmede Beboerne sra
at komme Ud; dog

Sot og Syge komme her klln til enkelt Mand. Da Pesten rasede i det
svenske Land, tyede de Rige og Mægtige jllst her til Fahlnn, hvis
svovlsyldte Lust var dell eneste slinde. Et økkerguult Vand søber søm
Bæk mellem Husene, der as Røgen sra gruber øg Smelteovne have saaet ell
egell Farvetinte, selv166

ind i Kirken er Kobberrogen trængt; de flanke Kirke-piller ere mørke af
den. Det var tilfældigviis

tordenveir, da vi kom; men dette BUlder øg disfe Lyn pasfe jllst til
Byen Fahlnn, der vifer fig, som om

dell var reist paa Randen as et Krater. Vi gik nd til Købbergrllben,
der giver hele Egnen Navn as „slora ^o^arberget"; dets Rigdom blev
ester Sagnet opdaget ved, at tø E^eder, der stangedes, stødte mød
jorden med Hornene, og flk da Kobberærts paa dem. Fra dell eensonllne
okkerrøde t^ade køln vi derlld mellem de høie Dynger as ndbrændt Affald
øg Steenbrokker, der ere voxede til hele Vølde øg Høie. Fra
Smelteovnene skinnede jlden i grønne, gnle øg røde

tllnger Under ell blaagrøn Rog ; halvnøgne, sørtsmllrte Karle væltede
støre, glødende jldmasfer, faa ^nisterne

sygede rlllldt øm. Man kom til at tænke paa Sehil-lers „fangen til
jernværket". Fra de opkastede Dynger , hvor jlden nedenfra var i fnld
Vir-kell, væltede dell tykke Svovlrøg; Vinden drev den tvers over Veien
hvor vi sklltde frem. j Røg^ øg gjellnemtrllkket as Røg, ligger Bygning
ved Bygning, men Underligt kastede mellem hverandre; jord- og
Steen-dynger, som var det UfUldførte Førfkandsninger, strække sig
rllndtøm, Stilladfer øg lange plndfeligt afbrudte

træbroer, vare reiste der. Støre HjUl dreiede flg, lange tollg og
jernkjæder vare i ell bestandig Bevægelfe.167

Og vi stode foran et Uhyre Svælg, „stora 8töten" kaldet; før var det i
tre Dele, men det styrtede falnmell; nll feer denne mægtige Sænkning
Ud, fonl ell stor Dal; de mange Aabninger dernede indtil Seha(h-terne
fee ovenfra lld fonl jordsvalens forte RedehUller

i Leerfkrællterne. Der laae et Par træhytter dernede. Nogle Fremmede t
Bjergmandsdragten med deres

Fører køln frem paa Blllldell, hver med dell tændte Fyrrefpaan, øg
førfvalldt igjen i et af de forte HUller.

jnde i mørke træhuse, hvor tætved store Vandhjul dreiede, kom fra
fvimlende Svælg, fra smalle, dybe

Brønde nøgle af Arbeidsfolkene; de stode t deres

træsko, ko øg tø, paa Randen as tønden, der, hæll-gende i stærke
jernkjæder, heisedes øp. Syngende øg

svingende tønden kil alle Sider køln de nøk saa lyste-ligt. Vanen gjør
forvoven. Man fortalte, hvor-

ledes tidt een og anden, under Opfarten, traadte af

Kaadhed Ud af tønden øg fatte sig mellem de løse Stelle paa det
fremspringende Klippestykke, medens

der dybt dernede blev sklldt og sprængt saa det rystede ester, og
Stenene rlllldt om ham ramlede ned; varede man da dell Forvovne, da
havde han til Svar dell sædvanlige Vittighed her. „jeg har jo aldrig
slaaet mig ihjel før!" j enkelte Seha(hter stiger man lled ved et
Ma-fkineri, bestaaende af tø lige før hillanden stillede
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ierntrapper, der ve^elviis bevæge sig op og ned^ saa at man ved at
træde over paa det opadstigende

^rin til dell ene Side og derpaa over paa det andet idet det gaaer i
Veiret, bestandig løftes øpad; ved at gaae paa de nedad synkende kommer
man saaledes ogsaa efterhaanden til Blllldell. Det er meget let, blev
der fagt, man maa kun stige rask til, at ikke Foden kommer imellem og
bliver knllst, og saa maa man huske paa, at her ikke er Rækværk, og
lige Udenfor er dell dybe Afgrund, føln man kall styrte i. — Den
dybeste Seba(bt har lodret Dyb af over hundrede og halvfemsindstyve
Favne; her er iøvrigt flet ingen Fare, siges der, man maa kull ikke
være svindel, øg ikke være angest. Med ell brændende Fakkel steg ell af
Stigerne ned, Flammen belyste dell mørke Fjeldvæg, øg blev lidt efter
lidt et fvagere Skjær kun, der fnart forsvandt. Mall fortalte os, at et
Par Dage forud havde fem, fe^ Skoledrenge listet sig herind, og fundet
Morfkab ved, i Bælmorke at stige fra ^rin til ^rill paa disfe ligefom
levendegjorte Stiger; men tilfldst vidste.de ikke ret op eller ned, og
havde da begyndt at raabe og skrige om Hjelp ; de slap da lykkeligt
dell ^ang.

Ved ell af de store Aabninger, „Fedt Mads" kaldet, fllldes rige
Kobberminer, men folll elldnn ikke ere rørtes ell stør Bygning staaer
der øvenpaa; her i1^6

Svælget var det, 17l^, at man sandt Liget as ell ung Bjergmand, der
syntes at være faldet ned famme

Dag, faa uforandret faae hall ud, men ingen kjendte ham; da traadte ell
gammel Kone til, og brast

i l^raad; dell Døde var hendes Brlldgøm, føln for ni og fyrgetyve Aar
fiden var forsvundet; hun stod rynket og gammel, hall var ullg, som da
de sidste ^ang mødtes^. Vi gik til „Væ^thllset", søm det kaldes, hvor
Vitriolen sættes. Som lange Stykker græsgrønt Sukker vø^te dell om
lange Pinde, der staae ned i det kogende Vand. Dampen var ætfende
stærk, Luften herinde

lagde fig paa vor tunge, det var ligefom onl man gik med ell irret Skee
i Munden. Det var ordentlig

ell Forfriskning at komme lld igjen i dell fortyndede Kobberrøg Under
aaben Himmel. Ligefaa dampende, udbrændt og vægtløs soul ^rllbe^ Egnen
er paa denne Side Byell, ligesaa sorsriskende, grollt og frodigt er det
paa den mod fatte Side af

Fahlun; høie løvfulde træer vø^e tæt op til de yderste Hu fe. Man er
stra^ i dell friske ^ran- og Birke-

fkov.ud til Søen og til de fjerne, blaanende Bjerg-

I en anden ^)rube fandt man 1635 en Død^ af friskt Udfeende, næsten som
en Sovende, men hans Klædning og de gamle Kobber-monter, der fandtes
hos ham, vidnede om, at det var 200 ^lar siden han her omkom.70

boider ved Sather. Om Engelbre^t og hans Dalkarles Daad, øm Gustav
V^asas eventyrlige Vandring kunde Folket der fortælle dig og vife dig
Minder. Men vi blive her i dell røgindhyllede By, med de stille faders
mørke Hufe. Det var næsten

Midnat, da vi endnll gik her øg kom over torvet; der var Bryllupsfest i
et Hlllls, øg ell stør Skare

Mennesker stod Udellsor, Oviuderne nærmest, Mæn-delle lidt mere
tilbage. Ester gammel svensk Skik raabte de Brud og Brudgom frem, og de
kom, de turde ikke andet; Brudepigerne med Lys i Hænderne

stode paa hver Side. Det var et heelt tableau. Brlldell med nedslagne
Øine, Brudgommen smilende, og de

unge Brudeterner leende øver hele Ansigtet, øg Folket talte. „vend jer
lidt! nu Ryggen! nll Ansigtet! Brud-gommen heelt om, Bruden lidt
nærmere!" og Brude-parret vendte sig, og Kritiken manglede ikke; her
var dell imidlertid til Roes og Hæder, men det er dell

ikke altid; det kall blive ell piinlig, frygtelig time for de to;
behage de ikke Publieum, eller dette har Noget

imod Partiet eller Perfonerne, da faae de det at vide; de høre maafkee
øgfaa ell øg anden raa Spøg, ledfaget af Føllets Latter. Man har
førtalt øs, at felv i Stokholm, for nogle Aar tilbage, var elldllll
dell samme Skik blandl de ringere Klasser, saa al el Brudepar, der, sor
al ulldgaae denne Udstilling, kjørte171

bort, blev standset af Mængden, Karreetdøren aabnet paa hver Side, øg
llll fpadferede det hele Pnblienm Igjennem Vøgnen, de vilde fee Brlld
øg Brlldgøln, det var deres Ret. Her i FahlUn var Skllet gemytligt.
Brlldeparret smilte, Brlldeterllerne ligesaa, og Forfamliugeu loe og

raabte Hurra; paa den ovrige Deel af torvet og i

Gaderne rundt om var dødsstille øg eellfolnt. Aften-roden skinnede
endnu, dell gik over i Morgenrøden,

det var Midfømmertiden.
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^nad Straaene sagde.

^de paa indsøen gled en Baad, og Selskabet deri sang svenske og danske
Sange; men ved Bredden,

under dell høie Hængebirk, sad fire unge Piger, faa smukke, saa
svævende; øg de rykkede hver øp af ^ræsfet fire lange Straa, øg bandt
disfe tø øg tø falnmell, foroven og forneden. „Nll fkulle vi fee, om de
hænge fast i ell Fiirkant," fagde Pigerne, „skeer det, da gaaer i
Opfyldelse hvad jeg tænker paa!" og

de bandt og de tænkte — ingen flk at vide dell hemlnelige ^anke,
Hjertets stille Ønske. En lille

Fugl saug dog derom. Den Enes ^anke sløi øver Hav øg Land, øver de høie
Bjerge, hvør Mulen i ^aage finder Vei, ned til Mignøns skjønne Land,
hvør ^uder leve i Marmor og Farver. „Der hen, der hen! kommer jeg
nogensinde der!" — det var Ønfket, det var banken; og hlln aabnede
Haanden,.173

saae paa de sammenbundne Straa, — øg de hang kun tø øg tø bundne
sammen.

Og hvor var dell Andens tanke ? Ogsaa i fremmed Land, t Krlldtdalnpen,
mellem Blink af Kanøller øg

Vaaben, hos ham, Barndomsvennen, kjæmpende før Keiferen mød Ungarerne.
„Kommer han tilbage karsk og glad, tilbage til Sverrigs sredelige,
velassluttede, lykkelige Land." — Straaelle viste ingen Fiirkallt, ell

taare bævede i Pigens Øine.

Dell tredie fmilede, der var ironi i Smilet. Skulde vor bedagede
Ungkarl og den gamle Frøken

derhenne, fom nll vandre faa Unge, fmile faa Unge og tale faa Unge med
hillanden, ikke blive et Brllde-par før Kukkeren kukker næste Aar, fee
det gad jeg

vide!" øg Smilet fad tællkerindell øm Mlllldell, men

hlln udtalte ikke fin tanke, Straaelle bleve skilte ad, og Ungkarl og
Pebermø altsaa ogsaa. „Det kall dog

gjerne skee alligevel," tænkte hnn vist; det laae der i Smilet, det
laae der i Kastet, hvormed hlln sllled Straaelle hen.

„Der er intet jeg vil vide, intet jeg er nys-gjerrig ester!" sagde dell
Fjerde, men bandt dog

Straaelle sammen; thi ogsaa her var et Ønske levende — men illgell Fngl
har sjllllget derom;

ingen gjætter derpaa; gyng Dig klln tryg i Hjer..174

tets Lothns-Blømst, Dll skinnende Colibri, dit Navn skal ikke Udtales,
øg Straaene sagde øgsaa her — „Uden Haab!" „NU De, nll De!" raabte de
Unge Piger til en Fremmed, langveis sra Nabolandet, fra dell grønne

Ø, foln Gefion plørede fra det fvenfke Land. „Hvad Kjært vil De vide
skal skee eller ikke skee! flig

øs Ønsket!" — „Hvis Oraklet lyder godt for mig!" sagde hall, „da fkal
jeg flge dem den stille

tanke og Bøn, hvormed jeg binder disse Knllder

paa Græsstraaelle, men har jeg ikke bedre Held end de, da tier jeg!" og
hall bandt Straa til

Straa, idet han leende gjentog. „det betyder ikke noget!" — Og han
aabnede llll Haanden — halls Øine lyste klarere, hans Hjerte slog
stærkere! — Straaene dannede ell Fiirkant! „Det skeer, det skeer!"
raabte de unge Piger. „Hvad tænkte De paa?" — „At Danmark snart maa
vinde ell hæderlig Fred!" — „Det skeer, det skeer!" raabte de Unge
Piger, „og naar det skeer, ville vi hllske paa, at Straaene have sagt
det forlld!" „jeg vil gjemme disfe fire Straa, bnndne pro-phetifk i
Krallds for Seier og Fred!" sagde dell Fremmede, og var Oraklet fandt,
da tegner jeg dem det hele Billed, fom vi sidde her Under de
hængende185^1

Birke ved Søen øg fee paa Sathers blaa Bjerge, hver af øs bindende
Straa ved Straa. Et rødt Mærke blev fkrevet i Almanaken 1840,

det var dell fjette inli. Et rødt Mærke blev famllle ^id skrevet i Dan-

marks Historie, med sit Blod skrev dell danske Soldat et Seierslllærke
t Slaget ved Frederieia.
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skulde man male Digteren et Skilt, da vilde det vist være det meest
betegnende, at male as tusind og een Nat Sehehersad, som sortæller
Historier sor Sultanen. Sehehersad er Digteren, og Sultanen er
Publieum, der skal behageligt underholdes, thi ellers

halshugger han Sehehersad. Stakkels Sehehersad ! — Mægtige Sultan!

i mere end tusinde øg een Skikkelfe sidder Sul-tan-Publieum og lytter.
Lad os betragte et Par af

disse Skikkelser.

Der fldder en gllsten, gnaven Lærd; hans Livstræ bærer glofebefkrevne
Blade, Flid og Udholdenhed kryber fom Snegle paa den Svinelæders Bark;
der er gaaet ham Møl i Maven, dell er slet, meget flet. tilgiv Sangens
rige Fylde, dell uoverlagte Begeistring, det friske, unge Sind! halshug
ikke Sehehersad! men hall halshugger hende aldeles.

Der fldder ell verdellsprovet Syjomsrll; hlln kommer fra fremmede
Familier, fra et eensomt Kammer,177

hvor hlln sad og stk Menneskekundskab; hun kjender

det Romantiske. tilgiv, o jomfru, olll ikke Fortæl-lingen fpænder Dig
nok, Dll fonl har fiddet fpælldt

ved Sytøiet, øg i dit Livs Prøfa gifper efter Rø-mantik.

„Halshng!" siger Syjomsruen.

Der sidder ell Skikkelse i Sloprok, denne Nordens østerlandske Dragt
for E)revebarnet, Dur^lau(hten, dell rige Bryggers Søn, eteetera
eteetera, — det læfes ikke lld af Sløprokken eller af Herreblikket og
det fine Smiil om Mnndell, til hvilken Stilk han hører; halls
Før-dringer til Seheherfad ere netøp de famme føln Sy-pigens. fpælldes,
risles ned af Ryggen, proppes med Mysterier, dem allerede salig Spies^
kjendte.

Seheherfad er halshugget!

Vife, oplyste Sultan! Dll kommer i Skoledreng gens Skikkelfe; Rømere øg
grækere, fpælldte i Bog-Remmen, bærer Dll paa din Ryg, foln Atlas bar
Himlen. Oversee ikke dell stakkels Sehehersad, dom hende ikke, sør Du
har lært din Lerie øg er Barn igjen — halshug ikke Sehehersad.

Unge, feftklædte Diplomat, paa hvis Bryst vi i Ordenstegn kunne tælle,
hvor mange Hoffer Dll med dit høie Herfkab har beføgt, eller hvor tidt
Dn har bragt Breve, nævn med Mildhed Seheherfads Navn! tal oln hende
paa fransk, at hun kan adles over flk Moders-gerrig. 12178

maal; overfæt af hendes Sang kun een Strophe, faa flet DU kall, men bær
dell ind i den straalende Salon, og hendes Dødsdom hæves t Naadells
fode „charmant!" Mægtige Knllfer og Opløfter. Bladenes ^ells,

Ugeskrifters, Månedsskrifters øg Avifernes iupiter, ryst ikke i Vrede
dine Løkker, udflyng ikke din Lynild,

øm Seheherfad fynger anderledes end Dll er vant til i din Familie,
eller gaaer uden Sllite af dille By-mænd. HalshUg ikke! Endnu een
Skikkelse ville vi fee, dell farligste af dem Alle, ham med dell
stormflødfvulmende Lovsang paa Læberne, dell blinde Enthllflast.
Vadskevalldet fra

Seheherfads Fingre er ham et Kastaliavæld , tronen, hall reiser til
hendes Apotheose, bliver hendes Skafot.

Det er Digterskiltet, mal det! „Sultanen og S^eh ersad." Men hvorsor
ingen as de værdige Skikkelser, de milde, ærlige og skjønne; de kølnme
ogsaa, og paa dem fæster Sehehersad sit Øie, ved dem hæver hlln kjækt
slt stolte Hoved høit mød Stjernerne, øg synger ølll Harmønien deroppe
øg hernede i Menneskenes Hjerte.

Dette vilde gribe sørstyrrende ind i Skiltet „Snlta-nell ø g S
eheherfad". Dødsfværdet hænger øver hende medens hlln førtæller, øg
SUltan-Skikkelsen maa lade17^

øs vente, at det vil falde. Skeherfad er dell fei-rende, veed vi af
Arabiens Fortælling, Digteren er

det, foln hllll; feirende, riig er hall, felv i flt fattige

Kammer, i flne eenfonlste timer, da fkyder frem Rofe ved Rofe, Boble
ved Boble, Himlen lyfer med Stjerne-

fklld, som skabtes en ny Stjernehimmel, og dell gamle rnllede hen.
Verden saaer det ikke at vide, det er Digterens egen Fest, rigere end
Kongers kostelige Fyr-værkeri. Han er lykkelig, som Sebehersad er det,
han er seirende, han er mægtig; P hall ta sien smykker

hansVægge med tapeter, ingen Drot eier dem prægtigere. Følelsen lader
Skjønheds-Aeeørden klinge tll ham

sra Menneskeslægtens Bryst; Førstalldell løster ham gjennem det Skabtes
Herlighed til ^Ud, lldell at han glemmer at staae med faste Fødder paa
dell flkkre jord. Han er mægtig, han er lykkelig, fom Faa, vi ville
ikke have ham paa Miskjendelfens Synderbænk til ^llk og Beklagelfe, vi
male bare hans Skilt, dyppe t Farverne paa Verdens Vrangside, og faae
det For-ftaaelige af „Snltanen og S^eherfad." See det er det! — halshng
ikte Seheherfad!

12^
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^sør Hømers Heltetid var der øgsaa Helte, men de kjendes ikke, ingen
Digter gav dem Navnkundighed; det er ligesaa med Natnr-Skjøllheder, de
nlaae gjennem Ord øg Billeder føres Ud i Verden før Mængdens Øie, faae
et Slags Verdens-Patellt paa hvad de ere, og da forst blive de
levendegjorte. Nordens Elve brllfe tllsllld-aarige i Ukjendt Skjønhed.
Verdens store Landevei løber ikke herop; intet Dampskib fører bekvemt
denReifende ad Dal-Elvens Strømning, Fald paa Fald gjør et Ubetaleligt
Slufeværk nødvendigt. Saa vidt vi vide er Sehnbert dell eneste
Fremmede, der har skrevet øg talt øln Dalarnes vilde Pragt øg
sydlandske Skjønhed, øg fremhævet ifær Dal-Elven øg dens lnajeftætifke
Elskarleby Fald. Klar søm et Havs Bølger strømmer dell nlægtige

Elv, i Uendelige Bugter, gjennem Støvørkener øg vex-lende Sletter,
snart Udvidende sit dybe Leie, snart

indtrængt, asspeilende de hældende træer øg eellsolllme Byers røde
Bjælkehnse, snart styrtende søln Føs øver181

mægtige Klippeblokke. Milevidt sra hillanden, Ud af Bjergryggen mellem
Sverrig og Norge, kommer Østers øg Vefter-Dalelven, der først øven før
Balstad flyde falnnlen i eet Leie. Elve øg Søer have de optaget t deres
Vande.

Søg herop ! her er ell Billed-Rigdom at finde, i det DU følger fra det
piblende Væld øvellfør Finnens Hytte, øg fpeider i hver Forgrening af
Strømmene de op-tage. Ved dell norske ^rælldfe, i Sernasogll, sees det
første mægtige Fald, Njnpefkars Vandfald. Bjerg-strømmen styrter lodret
fra Fjeldet i et Dyb af halv-fjerstlldstyve Favne.

Vi dvæle ved dell mørke Skovørk, hvør ElveU fylles at famle i flg
Naturens hele dybe Alvor; Strømmen vælter flt klare Vand øver
Pørphyrgrlllld, hvor Møllehjulet drives, og de kjæmpestore
Porphyr-Vaser og Sarkophager flibes.

Vi folge Strømmen gjennem Siljan-Søeu, hvør Overtrøen feer Nokken
fvønlnle fom Flodhest med taug-grøn Manke, øg hvør Luftfpeiling vifer
trolddoms-Syner paa dell varme Sommerdag.

Vi feile paa Strømmen fra Siljan-Søen ind under Præstegaardens hængende
Pile, hvør Svanerne famles i Fløkke. Vi glide langfømt med Heste øg
Vogn paa dell store Færge hen over dell dybe, stride Stronl Under
Balstads malerifke Kyst, her breder192^1

Elven sig øg ruller majestætisk gjennem et Skovlandskab, Udstrakt og
stort, som Nord-Amerika eier det. Vi see dell rivende Strøm under
Avesta^s gule Leerskrællter; føm et flydende, flyvende Rav styrter det
gule Vand i maleriske Fald ud for Kobberværket, hvor regnbuefarvede
ildtunger løfte flg øg Hammer-flag paa Kobberpladerne runge til
Elvfosfernes eens-formigt brllfende Drøn. Og nll føm
Slutnings-Pragtbillede i Dalelvens Liv, før det taber flg i Østersøens
Vande, viser sig Elskarlebysaldet. Schubert fammenligner det med Faldet
ved Sehaffhaufen, men vi maae huske, at Rhinen har ikke der flig
Valldmasfe, føm den der styrter fig ved Elfkarleby.

Halvtredie svenske Miil sra ^efle, hvor Hoved-landeveien til Upsala
gaaer over Dal-Elven, seer man fra dell murede hoie Bro, man skal over,
hele det

mægtige Fald. tæt op til Broen er et Hulls, hvor Bropenge betales,
derinde kall dell Fremmede over-

natte, og fra flt lille Vindue fee lld over de styrtende Vande, fee dem
i det klare Maaneskin, naar Mørket

har lagt fig ind i ^ranens øg Egens tykning, øg al Lysvirkning er i det
skummende, flyvende Vand, see

dem, naar Morgensolen spænder, i det attrende Vand-183

støv, sin Regnbue foln ell luftig Farvebro fra Bredden til dell
fkovgroede Klippe-Ø midt i Faldet.

Vi køln hertil fra Gefle, øg faae allerede langt borte paa Veien de
blaa Skyer af det knuste stigende

Vandstøv løfte sig øver de mørkegrønne trætoppe. Vognen holdt nær ved
Broen, vi traadte lld, og tæt

foran os styrtede dell hele, fulde Elv. Maleren kall ikke give os paa
Lærredet det fande levende Billede af et Vandfald, Bevægelfen deri
mangler. Hvorledes vil man kllllne beskrive det lned Ord, Udtale denne
majestætiske Storhed, Farve-Skjon-hed og piilsnare Fart, —man kan ikke,
men man prover dog derpaa, sætter stykkeviss med Ordene et Omrids
sammen as det Speilbilled, vort Øie gav os, og soul selv dell stærkeste
Erindring dog kllll har i u sikkre Streger.

Ovenfor Faldet deler Dal-Elven fig t tre Arme, de to omslutte ell
skovgroet Klippe-Ø, og styrte sig ned om dens glat afskaarne
Steenvægge; det høiere Fald af disse er det rigeste; dell tredie Arln
gjør ell Omvei, øg kømmer til Hovedstrømmen igjen først lledenfør de
forenede Fald, der styrter fig lld, for ligefom at standse de to
større, og rives nu t kogende Hvirvler bort med dell piilsnare Strøm,
der jager afsted, fkllnlmende mod de murede Piller, folll184

bære Broen, som maatte de rives med. Landskabet, da vi saae det,
oplivedes til Venstre ved en Mængde ^eder,der græssede mellem
Nøddebllskelle, de vovede sig heelt ud til dell yderste Skrænt, opsodte
her og vante til Vandets dumpe ^ordelldrøll; til Høire sløi ell Skare
skrigende Fugle hen øver de prægtige Egetræer. Kærrer, hver med een
Hest sør, øg hvor Kjørekarlen stød øpreist med sømmen i Haanden, kom
paa dell brede Skovvei fra „Øens Bruk".

Derhen ville vi, for at tage Afsked med Dal-Elven paa et af dens mest
deilige Steder, ell Plet, der levende henflytter dell Fremmede ligesom
i et langt sydligere Land, i ell langt rigere Natur, end hall anede
dell fandtes heroppe. Veien er smuk, Egen vo^er her frodig øg stærk med
mægtig Blad-krone.

„Øens Brllk" ligger faa idyllifk deilig.

Vi kom derhen; der var Liv og Røre! Mølle-

hjulene gtk, fvære Bjælker bleve gjennemfavede, ierll smedet paa
Ambolten, og Alt ved Vandets Kraft.

Arbeidernes Hnfe danne ell heel By; det er ell lang E^ade med rødmalede
træhuse, under maleriske Ege og Birke. grønsværet var saa fløielsblødt
at fee, og oppe paa Herregaarden, der foran Haven reiser sig som et
lille Slot, var i Stuer og Sale Alt hvad Englænderen kalder eomfort.1^3

Vi tras ikke Verten hjemme, men gæstfrihed er altid HuUs-Alf her. Vi
flk det hjemligt og godt. Fisk og Fuglevildt blev fremsat dampende og
duftende, foln i de skjønne, førtryllede Sløtte. Haven felv var ell
Førtryllelfe; her stød tre henplantede Bøgetræer, øg de trivedes.
Alleen af de vilde Castanier havde dell stærke Nordenvind underligt
rundet i Krollerue, de faae ud foln om de havde været under gartnerens

Sax; i Drivhuset hang de guldgule Oranger; de prægtige Syd-Blomster
havde i Dag faaet Vinduerne

halvt op, faa at dell kunstige Varme lllodte dell sriske Solluft i
Nordens Sommer. Den Arm afDal-Elven,fom gaaer uden omHavell,er bestrøet
med Holnle, hvor deilige Hængebirke og Fyrretræer

voxe i nordisk Pragt. Der er Smaa-Øer med stille, grønne Lunde, der er
Smaa-Holme med rigt l^ræs, høie

Bregner, brogede Klokker øg Kodriver; illtet tyrkisk

tæppe har friskere Farver; Strømmen mellem disse Øer øg Holme er snart
hllrtigtrilldende, dyb øg klar,

snart søm en bred Aa med silkegrønne Siv, Aakallder øg brllllsjedrede
Ror ; snart er dell en Bæk med stenet ^ruud, øg nu breder dell flg ud i
ell stør, stille Mølledam.

Det er her et Landskab i Midsølnmer sør Nøkkens Leeg øg Elverpigernes
Dandse. Her i Fnldmaanens glands maa Dryaden fortælle Eventyr, Nokken
gribe186

^nldharpen, øg trøe at man kall blive falig, t det mindste en eneste
saadan Nat.

Paa dell anden Side af Øens Brllk brllfer Høvedstrømmen, dell flllde
Dal-Elv. Hører DU de eenstønende Drøn ! det er ikke fra
Elfkarlebyfaldet det naaer herhid, det er tæt herved, det er
Laa-Føsfen, hvori Afkøell ligger; Elven skllmmer øg brnser øver de
springende La^.

Lad øs her mellem Klippestenene ved Bredden sidde i dell røde Astensøl,
der strøer ^Uldglands paa Dal-Elvens Vande. Herlige Flod! Kllll et Par
Se-ellnders Arbeide har Dll i Mollerne derhenne, og Dll styrter Dig
sknmmende over Elskarlebyklipperne ned i dit dybe Flodleie, der forer
Dig til Østersøen, din Evighed.
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^a, Billeder i det Uendelige, en Rigdom af Skjønhed er der i Verden øm
øs, øg det felv i det Smaa, i det oieblikkeligt Forsvindende, det, fom
Mængden flet ikke agter paa.

Vanddraabe fra den stillestaaende Vandpyt har ell heel levende Verden i
sig, men Døgnets Draabe af Hverdagslivet har vgfaa i fig ell Verden af
Bil-leder i Skjønhed øg Poefi, luk bare dit Øie op for den.

Seeren, Digteren fkal pege hen herpaa, og ligefom synliggjøre den med
Mikrøfkøpets Klarhed og Bestemthed, og da vil ogsaa Mængden see den, og
nden paa sin egen Livsvandrillg selv blive den vaer, og fom Seende
glæde sig, thi Livet er ligefom blevet rigere — rigere paa Skjønhed.

Det ftilleftaaendeHUUsliv har sin Billed-Rigdøm, hvad maa da ikke
Reiselivet have den! selv der, hvør det kaldes trivielt, Billed ved
Billed i det Uendelige øprnller dog, om endogsaa Alt kun i det Smaa, i
det meget Smaa, manglende alle store Momenter, dem man kalder
Begivenheder, Land-188

skaber, historiske grupper, kort Blomsterne i Reife-^uir-landen; men
denne selv er der dog — og af dell ville vi give lidt, af dette
Bladgrønne, disfe t hinanden glidende Smaabilleder, der komme og
forfvillde, poetisk hver, malende hver, og dog ikke nok til at stilles
ene paa Staffeliet for at befknes.

Ell times tid fra Reifell give vi, een af de timer, hvor, det kall der
ogfaa siges, der egentligt

ikke passerede noget, ingen ting var at see, til at fortælle om, det
var — ligefrem gjennem Skoven hen ad

Landeveien. jlltet at fortælle og dog faa meget.

tæt ved Veien var en høi Banke, overgroet med

Enebærbuske; de ligne i deres friske tilstand Cypressen, men her vare
de alle visne, og havde aldeles Farve

som Mephistopheles^s Haar; forneden myldrede der med Sviill, magre øg
fede, smaa og store; midt paa Banken stod Svinehyrden, lafet og
barfodet, men med ell Bog i Haanden, han var faa fordybet i Læsningen,
at han ikke engang faae op da vi kjørte forbi; maaskee

en kommende Lærd, sor de kommende tider. Vi kjørte forbi ell
Bolldegaard, og netop idet vi

kom forbi dell aabne Port og faae ind til Hovedbyg-

llillgell, hvis tag var af græstørv, øg hvor ell Mand laae ovenpaa og
plldfede af, blev et lille træ, foln vist i et Par Aar havde vo^ret paa
taget, hllgget om180

^i fore forbi lige i det at Ø^en blinkede i Solen, og

det lille grønne træ faldt. j Skoven var hele jorden overvo^et med
Lilie-

eonvaller, der blomstrede øg duftede, det var næsten bedøvende.
Sølstraalerne faldt stærkt mellem nogle høie Fyrretræer, lletøp ned paa
ell Ædderkøps (øløs-

falt lldfpændte Væv, hvvri alle traadelle, der paa langs og paa tværs
med mathematisk Noiagtighed

nærmede fig hverandre, glindsede som fine Prismer; midt i flt svævende
Slot fad, fed og fæl, Ædder-koppen felv. Heren i Skoven var det, skulde
vi fætte det i et Eventyr. Vi kom til Vertshllfet; der var Uordentligt
inde øg Ude, Alt var ^ paa urette Plads. j Stuen havde Fluerne faaledes
gjødet de hvidkalkede Vægge, at de kunde gjælde før malede; Menblerne
vare invalide og med Støv, tykt nøk til Overtræk. Landeveien Udenfor
gik op i bare Mødding øg øver dell lob Hllfets Datter, ung og velskabt,
hvid og rod og paa bare Been, men lned

store Guldringe i Ørene; Gnldet skinnede i Sølen mød de blømstrende
røde Kinder; hendes hørgule

Haar havde lost sig og haug om dell smukke Skulder. Havde hun vidst
flll egen Deilighed, faa h^vde hun bestemt vadsket flg! Vi gik hen af
Veien, der laae et Hlllls, hvidtet

øg venligt, ganfke Modsætning til Gaarden. Dorell100

ftod aaben; derinde fad ell Ung Moder og græd ved flt døde Barn; der
ftød ell gallfke lille Dreng ved Siden af hellde, dell Lille faae med
kløge, spørgende Øine paa Moderen, aabnede de smaa Hænder, i hvis
Huulhed hall skjulte ell lille Sommerfugl, han havde fanget og bragt;
og Sommerfuglen fløi hen øver det lille Liig; Møderell faae paa dell øg
fmiilte, hun for-

stod vist tilfældets Poefl. Og Heftene vare spændte for og Vognen
rullede

med os, og Billed paa Billed rullede op, i Skoven, paa Veien, og t
tanken med, Billeder i det Uendelige!
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kjender Du Svimmel! Bed, at hun ikke griber Dig, denne Hvidernes
mægtige Lore-Ley, dell onde

troldhe^ fra Sylphidernes Land! hlln omfllfer flt Ofser øg hvirvler det
i Dybet. Hull sidder paa dell

fmalle Fjeldsti, tæt ved dell bratte Skrænt, hvør intet

træ, ingen Ranke findes, hvør Vandreren maa knuge fig ind til
Fjeldvæggen øg roligt fee fremad. Hlln

staaer paa Kirkens Spiir øg nikker til Blytækkeren, der sidder paa flt
svævende Stillads; hun lister fig ind i dell oplyste Sal, hen til dell
nervellfe, eellfomt Staaende, midt paa det blanke, bollede ^Ulv, og det
fvæver Under ham, Væggene træde tilbage. Hendes Finger berører et af
vøre Høvedhaar, og det er foln Luften veg tilside og vi stod i et
lufttomt Rum. Saaledes er hun efter vort Bekjendtskab. Sidst mødtes vi
med hende ved D a ll ll e m ør a s uhyre Svælg, hvorhen vi kom ad ell
bred, jevn, prægtig Landevei gjennem dell friske Skov. Hull fad paa
Fjeldvæggens yderste Kant. Hull stødte med flllefylefpinkle Been til
tønden, der paa svære Bjælker hænger i jernkjæder lld fra den
taarllhøie Brokant

ved Afgrllndell. Dell Reisende løstede ud øver Dybet

sin Fød, satte dell paa tønden, hvør en as Arbeiderne mødtøg ham øg
holdt ved ham, øg Kjæderlle raslede,

tridserlle dreiede, tønden sank langfømt fvævende gjennem Luften, men
han følte Farten, følte dell

gjennem Marv øg Been, gjennem alle Nerver. j Nakken, ned af Rygraden
blæste ham hendes isnende Aande, øg Luften felv blev mere øg mere køld,
det var fønl Klippevæggen vø^te over halls Hoved, altid

hoiere og høiere. tønden gjorde en let Svingning, han folte den foln et
Fald, et Fald i Sovne, dette

Puf i Blodet — men Farten blev ved; gik det opad igjen eller nedad? Det
var ikke at fkjælne i Før-

nemmelsen. tønden berørte jorden, eller rettere Sneen, dell smudsig -
traadte , evige Snee, som ingen Sol-

straale naaer ned til, ingen Sommervarme ovenfra fmelter. Der lod et
Drøn inde fra dell gabende mørke Hule, ell tyk Damp væltede lld i dell
friske Lllft. Dell Fremmede traadte ind i de førte Hnler, det fyntes at
knage øver ham — øg jlden brændte, Sprængningerne tordnede, Vanddampene
dryppede ned,

Hammerflagene lød — øg atter steg hall i tønden, der hævedes i Veiret.
Med lukkede Øine fad hall, men

Svimmelen aandede paa halls Høved øg paa halls1^3

Bryst; hans indadvendte Øie maatte gjennem banken det svælgende Dyb, —
det var rædsomt! „Rædsomt !" sagde hall ogsaa, den brave, agtbare
Fremmede, vi traf der ved Dallnemoras store Svælg. Det var ell Mand fra
Skaane, altsaa fra famme ^ade, fom Sjellænderen. naar Sundet kaldes
^adell. „Havde man dog været dernede!" fagde hall og pegede paa
Svælget, „rigtig nede, og var faa oppe igjen. Det er aldeles ingen
Fornoielfe!" „Men, faa lad være at ftige ned!" fagde jeg, „hvorfor vil
De det^" „Man maa jo, naar man forst er her!" fagde han. „Det er det
Kjedelige ved at reife, at man skal see Alting; man kall jo ikke være
andet bekjendt! det er jo ell Skam for Ell, naar man kommer hjem, og da
ikke har feet Alting, hvad de Andre fpørge øm!" „Har De ikke Lyst, faa
lad være! fee paa Reifell hvad der forlløier Deln! — ^aae De her tø
Skridt nærmere end de nll staaer, øg bliv rigtig svimmel,

faa har De fornnlnlnet Farten. ieg fkal holde paa deln, jeg fkal
beskrive Deln alt det Øvrige!"

Og det gjorde jeg, og Sveden fprang ham lld af Panden.

. „ia, faadan er det !" fagde han, „jeg kall tydeligt fornemme det!"

ieg beskrev det fllllldflg-graa Sneelag, fom Sol-gerrig. lt^104

Varmen aldrig tøer op, KUldeu dernede og Hulerlle og ^lden og
Arbeiderne o. f. v. o. f. v. „^a faaledes sknlde man kunne tale om
det!" fagde han. „Det kall De, for De har feet det!" „^kke mere end
De!" fagde jeg. „Hen til Svælget kom jeg, Dybden faae jeg, Sneen
dernede, Røgen, der væltede lld af Hullerne, men da jeg fkulde skræve

lld t tønden, — tak! Svimmeleu kildrede mig med sit sylelange Been, øg
saa blev jeg hvor jeg var. Farten

ned har jeg følt gjennem Rygrad øg Fodfaaler, og det faa godt fom
Nogen. Farten er det Pigllante. ^eg har været i Harzen inde Under
Rammelsberg,

rutfehet ved Halle in gjennem Bjerget fra toppen ned til Saltkogeriet,
vandret om t Roms og Malthas

Katakomber. Hvad feer man i de dybe E^allge?

Mulm! Hvad føler man? KUlde og tryk, Længfel efter Luft og Lys! — det
er det Bedste, og det har

vi nll!"

„Men det er dog faa mærkeligt!" fagde Manden, øg tog frem fln „nantlbok
för l^esande i Sverige", hvoraf han læste. „Dallnemora-^erngrnber ere
de ældste, største og rigeste i Sverrig, de bedste i Europa, have ni og
halvfjerdsindstyve Aabninger, sytten ere kun under Arbeide;
Maskillgrubell er tre og halvsem-sindstyve Favne!" ^ det samme lød nede
fra Dybet Kløkkerne; det10^

var til ^egn paa, at Arbeidstiden før i Dag var endt; Aftenrøden
fkillllede endnu heroppe paa ^ræernes ^øppe, men nede i det dybe langt
lldbredte Svælg var det tusmørke, derfra og lld af de forte Huller
mylrede Arbeiderne frem ; de faae lld fom Fluer, bitte fmaa, de
klattrede op ad de lange Stiger, der i delte Affatfer hang op af dell
steile Klippevæg; høiere og hoiere gik det, opad, øpad, øg altid bleve
de større.

iernkjæderlle peb i Bjælkestilladset, øg sønden hei-sedes i Veiret;
tre, fire Unge Karte støde med ^ræfkø

paa tøndens Kant, fladdrede lystigt øg stødte med Føden mød
Klippevæggen, faa de slingrede fra dell; øg dybt nede blev det mørkere
øg mørkere, det var følll øm Afgrllnden blev dybere elldnll dernede.
„Det er rædsomt!" sagde Manden fra Skaane. „Man bllrde dog have været
dernede! bare for at man kunde bande paa, man havde været der! De har
dog vist været dernedet" fagde han igjen til mig. „^ro hvad De vil!"
sparede jeg, øg det samme siger jeg til Læferen.

13^
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^en kjære Charles Diekens har fortalt os om

Svinet, og fldell den tid komme vi i Humeur ved blot at høre det
grynte. Helgenen Sanet Antøllius

har taget det under fill glorie, øg tænker man paa „dell forlorne Son",
faa er man midt i Svinestien, og foran en faadall var det netop at vor
Vogn holdt stille ovre i Sverrig. Ved Landeveien der, tæt op til flt
Hnlls, havde Bonden Svinesti, og det en. som der neppe findes flere af
t Verdell, det var ell gammel Stads-Karreet; Sæderne vare tagne lld af
dell, Hjll-lene skaffede bort, og faaledes lldell videre stod dell paa
Maven, og fire Sviill vare lllkkede ind i dell; olndisfe vare de
.første der havde været der, kunde man ikke fee, men at dell var født
til Stads-Karreet vidnede Alt om, lige til dell Safsians Las, som hang
sra Loftet og vidnede om bedre Dage. Det er sandt hvert evige Ord.
„Øh!" sagde det derinde, og Karreten klagede og knagede, det var jo ell
sørgelig Ende dell havde taget.107

„Det er forbi med det Skjønne!" det fuktede dell, det fagde dell, eller
det kunde dell have fagt. Vi kom her igjen oln Efteraaret, Karreten
stod her, men Svinene vare borte, de vare Herrer i Skovem

Regn og Rusk regjerede, Blæsten rev as træerne alle

Blade, og Undte dem ikke Ro eller Hvile. trækfug-lene vare borte. „Det
er forbi nled det Skjolllle!"

fagde Karreten, og gjennem Naturell gik famme Suk, og fra
Mellnefke-Hjertet klang det. „Det er forbi med det Skjønne! med dell
deilige grønne Støv, med det varme Solskin og FUgleUes Sang, forbi!
forbi!" Det fagde det, og det knagede i Stam-

merne af de boie træer, og der hørtes et Sllk, faa inderligt dybt, et
Suk, lige fra Hjertet af dell

vilde Røfellbnfk, øg dell der fad der, det var Røfen-kongen; kjender
Dll ham! han er bare Skjæg, det deiligste rødgrølllle Skjæg; hall er
gød at kjende.

Gaae hen til de vilde Rofellhækker, og naar i Høsten alle Blomster ere
borte, og kun de røde Hyben staae

tilbage, feer man tidt mellem disfe en stør rødgrøn Møsblømst, det er
Rosenkongen ; der gro(r ham et

lille grønt Blad lld af tøppen, det er halls Fjer, han er paa
Rosenbusken det eneste Mandfolk af fin

Slags, og ham var det der fuktede.108

„Forbi! forbi! — det Skjønne er forbi! Roferlle

ere borte, træernes Blade falde af! her er vaadt, her er raat! Fuglene,
føln fang, tie stille, Svinene

gaae paa Olden, Svinelle ere Herrer i Skoven!" Det var kølde Nætter,
det var graa Dage, men Ravnen fad paa grenen øg fang alligevel. „bra^,
bra^!" Ravn øg Krage fad paa den høie ^reell; de have stor Familie, og
alle fagde de „bra^, bra^!" og Mængden har jo altid Ret.

Under de høie træer i HUnlveien var der stor Sole, og her laae
Svineflokken, Store og Smaa, de

fandt Stedet faa magelost; „oui! oui!" fagde de; mere Fransk kunde de
ikke, men det var jo altid noget. De vare faa kloge øg faa fede! De
^amle laae stille, sør de tænkte; de Unge derimod vare saa vimse, de
havde ingen Rø paa flg; een lille E^riis havde Krølle paa Halen, dell
Krølle var Møderells ^læde, hlln troede, at Alle saae paa Krøllen øg
tænkte kun paa Krøllen, men det gjorde de ikke, de tænkte paa sig selv
og paa det Nyttige, og paa hvad Skoven var til. Altid havde de hort,

at dell Olden, som de aad, vorte paa Roden af træerne, øg altid havde
de derfor rodet der, men llll kom ell

lille Een, før det er altid de Unge der komme med det Nye, han paastød,
at Olden faldt lled fra ^renene, hall havde felv faaet een lige paa
Hovedet, og dethavde givet ham ideen, saa havde han gjort
iagt-tagelser, øg nll var hall ganske vis i flll Sag. De

^amle stak Høvederne sammen, „øh!" sagde Svinene, „øh! Stadseriet er
førbi! Ovidderiet af FUgle er forbi! Frugter vil vi have! hvad der kall
ædes, det duer, og vi æde Alting!" „i^ui! oui!" fagde de Allefammen.
Mell Svillemøderell faae paa flll lille ^riis med Krøllen paa Halen.
„Man maa ikke glemme det Skjønne!" fagde hlln. „Bra^, bra^!" fkreg
Kragen, og fløi ned før at blive ansat søm Nattergal; een skulde der jø
være, øg

saa blev Kragen strax ansat.

„Førbi, sørbi!" sukkede Røsenkøngen; „alt det

Skjønne er forbi!" Der var vaadt, der var graat, der var Kulde og
Blæst, og gjennem Skoven og hen over Marken pid-fkede Regnen fom lange
Valldtaager. Hvor ere Fuglene, fom fang, hvor ere Blomsterne paa Engen
og de føde Bær i Skøven? Førbi, førbi! Da skinnede der et Lys fra
Skøvhufet, folll ell Stjerne tændtes det og kastede flll lange Straale
lld

mellem træerne; der lod ell Sang derinde fra; deilige Børn legede der
øm dell gamle Bedstefader, han fad

med Bibelen paa Skjødet øg læste øm ^Ud øg det evige Liv, øg talte øm
Baaren, der atter vilde komme,00

talte oln Skoven, der fknlde grønnes paany, Røferlle, der vilde
blomstre, Nattergalene, der vilde fynge, og det Skjønne der igjen
skulde stdde paa Hotsædet!" Men Rosellkollgell hørte det ikke, hall fad
i det vaade, kolde Veir og fuktede. „forbi, forbi!"—— Og Svillene vare
Herrer i Skoven, og Svine-moder faae paa flll lille ^riis og halls
Krølle. „Der bliver altid Nøgen, føln har Sands før det Skjønne!" fagde
Svinemøder.
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naturskattene afsløres os fom oftest ved et tilfælde en Hund farvedes
om Snuden ved dell knuste Purpur-Snekke, og dell ægte Purpurfarve var
opdaget; et Par vilde Bøfler stangedes paa Alnerikas guldrige ^rllnd,
øg deres Horn bortskrællede grønsværet, der dækkede den rige Ciuldaare.

„ia, i gamle Dage," siger Mængden, „da køm Alting anderledes as sig
selv! vør ^id har ikke slige

Aabenbarelser, llll maa man slide øg slæbe, vil man have Nøget, man maa
grave ned i de dybe Sehaehter efter Metallerne, der mere øg mere tage
af!" — øg

pludfelig rækker iorden flll ^uldsinger frem fra Ca-liforniens Halvo,
og vi fee der virkeliggjort Monte-

Christi taabeligt digtede Rigdomme, vi fee Alad-dins-Hnlen med dens
rige Skatte. Verdens Skat-kammer er faa uendeligt rigt; vi have, for
ret at tale jevnt og ligefremt, i detHøieste strøget boppen as Maalet,
men Skjeppen er endllll fuld, hele det egentlige Maal er endnu fyldt
tilbage. Ogfaa i Videnskaben ligger ellsaadan Verden aaben for
Mellnefkeaalldens Opda-gelfer —!

„Mell i Poesien er alt det Største øg Herligste fundet og vundet!"
siger dell sygnende Poet. „Lykkelig hver, der fødtes i tidligere ^ider!
da var der endnu mangt et Land at opdage, Poesiens rige E^Uld laae som
Ærtset, der skinner srem af bordfladen!"

^al ikke faa! lykkelig er DU, Digter, der fødtes i vor ^id! DU arver
alle de herlige Skatte, fom dine Forgængere gav Verden, Dn lærer af
dem, at klln det Sande er evigt, det Sande i Natllren og Mell-nefket.

Vor ^id er Opdagelsernes ^id, ogsaa Poesien har sit nye Californien.

„Hvor ligger det?" fpørger DU.

„Kysten er faa nær, at Dn ikke tænker paa, at der er dell nye Verdell.
Søm ell kjæk Leander fvønl med mig øver Strømmen, de førte Ord paa det
hvide Papir bære Dig, hvert Pnllktllm er et Bølgeflag.

Det var i Bibliøtheks-Salen —, før Peer øg Poul stod der rundt om
Reoler med mange Bøger, gamle og nye; Manuskripter laae i Bunke, der
var Landkort og glober — der fad flittige Folk ved smaa Borde og skrev
Ud øg skrev illd, øg det var intet let03

Arbeide, men pludfeligen — der skete ell stør Før-

vandling — Hylderne bleve til terrasser sør de her-

ligste træer, med Blomster og Frugt; tunge Druer hang mellem lovfulde
Ranker, øg Liv og Bevægelfe

var der rundt om. til blomstrende Kjæmpegrave løftede fig de gamle
Folianter og støvede Manuskripter,

der sprang frem harniskklædte Riddere og Konger med guldkrone paa, øg
Harperne klang, øg Skjøldene klang, Histøriell stk Pøestells Liv og
Fylde, thi ell Digter var traadt derind; hall saae de levende Syller,
aandede Blomsternes Dust, krystede Druerne og drak den hellige Sast;
men selv vidste han endnu ikke, at

hall var ell Digter, Lysbæreren sor tider og Slægter. Det var i dell
sriske, duftende Skov, t Afskedens

sidste time; Kjærligheds Kys til Levvel blev jndviel-fens Daab for det
kommende Digterliv; og Skovens

friske Duft blev rigere, Fuglenes Oviddrell blev Me-lodier, der kom
Sollys og kjølende Luftstrømme. Naturen bliver dobbelt deilig hvør ell
Digter gaaer. Og føm ell Herkules paa Skilleveien stød hall her; thi
førall ham viste fig tø Skikkelfer, beredte at føre øg tjene hanl, dell
ene ell gammel Møer-lille, dell anden ell yngling, flnllk søm Engelen,

der førte Bibelens unge tøbias. j dell bamles Kjørtel var virket
Blømster, Dyr øg Menllefker

arabefkagtig i hverandre, hun havde støre Briller,04

og holdt foruden fin Løgte ell Pøfe, fyldt med gamle, forgyldte Kort,
He^e-Apparater og alle Over-troens Amuletter; støttende flg paa sin
Krykkestok, rynket og skjælvende, var hllll dog svævende som

Engells taage. „Kom med mig, skal Dn see Verden, solll

ell Digter kall have E^avn deraf!" fagde hun. „^eg tænder mill Løgte,
dell er bedre end dell Diø-genes bar, jeg skal lyse øp sør Dig!" Og
Lyset skinnede; dell Gaulle løftede flt Høved øg stød kraftig og høi,
ell mægtig Ovinde-Skikkelfe, Overtroen var det. „^eg er dell Stærkeste
i Romantikens Rige!" fagde hllll, og felv troede hllll det. Og Løgtells
Lys havde Fuldmaanens glands lld over dell hele ^ord, ja horden felv
blev gennemskinnelig fom Havdybets stille Vand, eller ^lasbjergene i
Eventyret. „Mit Rige er dit! fyng hvad Du feer, fyllg fom om ingen
Skjald for havde fllllget derom!" Og det var fom om Seenell idelig
skiftedes; prægtige gothifke Kirker med billedmalede Ruder glede sorbi,
og Miduatsklokkell slog, og de Døde stege fra kravelle; der, llllder
dell hældende Hyld, fad dell døde Møder og fvobte flt ufødte Barn;
gamle, fjnnklle Ridderborge løftede fig igjen fra Møfegruudeu,
Vin-delbroen faldt, og de faae ind i de billedfmykkede,

tomme Haller, hvor ned as galleriets fkllmle trappedell
dødsforkyndellde bvide Kone kom med raslende Nøgleknippe. j dell dybe
Kjælder rugede Basilisken, Uhyret, fodt af et Haneæg, nfaarlig for
hvert Vaaben, klln ei for Synet af flll egen gruelige Skikkelse, ved
dens Speilbilled brister dell foln Staalormen brister ved Kølleslag. Og
ved Alt hvad der viste flg, sra

Altarbørdets ^uldkalk, eugang troldenes Drikkebæger, til det nikkellde
Hoved paa galgebakken, nynnede dell

^amle sllle Sange, og Faarekyllingen peb og Kragen

skreg fra genboens tag, og Høvlfpaauen krøllede flg fra Lyset. „Døden!
Døden!" klang det gjennem dell

hele Spøgelseverden. „Følg med mig til Liv øg Sandhed!" raabte den
anden Skikkelse, ynglingen, der var deilig som ell Chernb; ell Flamme
lyste sra hans Pande, etCherllb-sværd blinkede i halls Haand. „jeg er
Videnskaben!" sagde han, „mill Verden er storre, dell stræber ester
Sandhed!"

Og der blev ell Klarhed rundt om. Spogelse-billederne blegnede; det var
ikke ud over Verden, der var seet, Overtroens Løgte havde kun viist
laterna magjea Billeder paa dell gamle Mllllr-Ruill, øg Vinden havde
drevet vaade Dllnfter i Skikkelser sørbi. „jeg giver Dig ell rig
Erstatning! Sandhed i det Skabte, Sandhed i ^lld!" Og gjennem dell
stillestaaende Sø, hvørsra06

taagespøgelserne steg, mens Klokkerne klang fra dell fjllllklle Borg,
faldt Lyfet ned paa ell gyngende Plante-

verden; een Draabe af Sulnpvalldet, løftet mød Lyfets Straale, blev en
levende Verden med Dyr i fælfømme Skikkelfer, kjæmpellde øg nydende, en
Verden i en Vanddraabe. Og Videnskabens skarpe Sværd klovede den dybe
Hvælving og lyste derind, hvor Basilisken dræbte, øg Dyrets Krop
opløste sig i ell dødbringende Dllnst, dens Klo strakte stg fra det
gjærende Viinfad, dens Øine var ell Luft følll brændte, naar dell
friske Vind berørte dell. Og i Sværdet laae et Krasttryk,

saa Guldgranet smededes til ell Flade, tynd søm det

taagelag vi aande paa Glasruden, øg i Sværdodden lyste det, saa at dell
tynde Spindelvævstraad syntes

at svnlme til Ankertollg, thi man saae de stærke Sam-

mensllollinger af talløfe finere traade. Og lld øver jorden felv lød
Videllfkabens Røst, saa Miraklernes

tid syntes vendt tilbage; henøver jørdell bleve tynde jerllbaalld
lagte, øg henad disse paa Dampens Vinger

sløi med Svaleslugt de tungt belæssede Vøglle, Bjer-

gene maatte aabne sig sør tidsalderens Kløgt, Slet-terne maatte løste
sig. Og gjennem tynde Metaltraade

slør med Lyllets Hurtighed tanken i Ord til fjerne Byer. „Livet!
Livet!" klang det gjennem dell hele

Natur. „Det er vør tid! Digter, Du eier dell, syng den i Aand øg
Sandhed!"07

Og Videnskabens genius løstede Sværdet, det lysende, løstede det saa
vidt lld i Rummet, øg da — hvilket Syn! Det var, søm naar gjennem
Mllursprækken ell Solstraale lyser ind i et mørkt Rum, øg viser flg før
øs fvm ell dreiende Colonne af Myriader Støv-gran; men hvert Støvgran
her var ell Verden! det var vor Stjernehimmel, det Syn han faae.

„Et Pllnkt kun, et Støvgran her er din iord, hvis Undre forbause Dig!
et Støvgran kun, og dog

en Stjerne mellem Stjerner. Som de Myriader Støv-gran, synligt svævende
i Sølstra alens dreiende Søile fra Mullrrevllell ind i det mørke Rllln,
dreier sig dell lange Cølønne Verdener, Dll kalder din Stjernehimmel,

men endnu fjernere staaer Melkeveiens hvidlige taage, ell ny
Stjernehimmel, ell anden Colonne, begge to Radier

kun i Hjulet! men hvor stort er dette felv, hvor mange Radier gaae
faaledes lld fra det store Midt-punkt, ^ud.

Saa vidt naaer dit Øie, faa klar er din tids-alders Horizont! Søn af
tiden, vælg, hvø skal være din Ledfager. Her er dill nye Balle! med dln
tids Største, føran din tids Slægter flyve Dll! Som dell blinkende
Lneifer lyfe Dll i tidens Morgenrøde.

ia i Videnskaben ligger Poesiens Californien!08

Hver dell, foln klln feer tilbage og ikke klart fremad, vil, ihvor høit
og hæderligt hall staaer, sige, at laae der ell faadall Rigdom i
Videnskaben, dell var sor længe fldell benyttet as store, udødelige
Skjalde, der havde aabent Blik sor Kundskaben; men lad os huske,

da thespis talte fra flll Kærre havde Verden ogfaa Vife; Homer havde
fjllnget fin udødelige Sang, øg

der fremtraadte døg nye Arter, fødte af ell Søphøkles øg Aristofanes;
Nordens Sagaer og Mythologi var saa godt som ell ukjendt Skat sor
Seellen, da Øhlen-feblæger viste, hvilke mægtige Skikkelser herfra
kunde fkride os forbi.

Det er ikke vor tanke, at Digteren skal verflfl-eere de videnskabelige
Opdagelser, Læredigtet er og

bliver i flll bedste Form dog altid ell mekanisk Dukke kull, der ikke
har det sriske Liv. Videnskabens Sollys skal gjennemtrænge Digteren,
med klart Øie skal hall opsatte Sandheden og Harmonien i det Smaa og i
det Uendelige Støre, det skal tllttre øg berige Før-standen øg
Phalltasiell, vife ham nye Former, der endmere levendegjør Ordet. Selv
de enkelte Opdagelser ville give ell saadan ny Flugt. Hvilken
Eventyr-Verden kall ikke oprulle Under Mikroskopet, naar vi deri
overfore vor Menneskeverden; Elektromagnetismen kall blive ell
Livsellstraad i nye Lystspil og Romaner,

øg hvørmangen humoristisk Digtning vil ikke voxe219

frem, idet vi fra vør støvgranlille iørd med dens smaa, hovmodige
Mennesker fee lld i det Uendelige

Verdens-Alt fra Melkevei til Melkevei. Et Exempel paa hvad vi her mene
fprillger frem i hiin gamle hoiadelige Dames Ord. „Er hver Stjerne ell
Klode

fom vor iord, øg har Køllgeriger øg Høffer — hvør Uendelig mange
Høffer! .^Mennesket maa fvimle!"

Vi flge ikke føm hiin frallfke Forfatterinde. „lad mig nll kun døe,
Verden har ingen Opdagelfer flere!" ø der er faa Uendeligt Meget i Hav,
i Luft øg i

iørd, Underværker, føm Videnskaben skal hæve, Under-værker, større end
Digterens Phalltasi kall skabe.

En Skjald vil tømme, der med Barnesind, føm ell ny Aladdin, træder illd
i Videnskabens Hule, med Barne-sind flge vi, thi ellers ville
Naturkræfternes stærke Aallder gribe ham øg gjøre ham til deres
bjeller, medens hall med Poesiens Lampe, der altid er og bliver det
menneskelige Hjerte, staaer som Hersker, og bringer underfulde Frugter
fra de dunkle ^allge, og mægter at bygge Poesiens nye Slot, skabt i een
Nat af tjenende Aallder.

i Verden felv gjentage Begivenhederne flg, Men-nefke^haraetererne vare
og blive i Aartllflllder altid de

famme, og fom de røre sig i de gamle Skrifter, maae de røre flg i de
nye, Videllfkaben alene øprnller altid noget Nyt! Lys og Sandhed i Alt
hvad skabter straaler ud herfra med altid guddommeligere Klarhed.

Mægtige Billede af Gud, bestraal Menneskeheden! Og naar dens fjælelige
Øie vænnes til Glandsen, vil den nye Aladdin komme, og Du skal med ham,
der kort, klart og rigt synger Skjønheden i det Sande, gjennemvandre
Poesiens Californien.
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